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PREFACE 


This grammar is intended not only to introduce beginners to the 
study of Old French phonology and morphology from the historical 
point of view, but also to facilitate their progress to an advanced 
erammar. 

The latter aim has governed the arrangement of the book, inasmuch 
as the author has endeavored to reproduce, even to the paragraph 
notation, the arrangement of that advanced grammar which is by mowt 
teachers considered the best—the Grammatih des Allfranedsinchen of 
Eduard Schwan and Dietrich Behrens.%* He trusts that he has thus 
made it possible for students to acquire, before beginning to use the 
Grammatik des Altfranzdsischen, a lasting appreciation of its logical. 
ness of structure, a quality which, in the Grammatik itself, is all but 
obscured by the complexities of detail unavoidable in an advanced 
grammar. Even after the step from the elementary to the advanced 
grammar, the former will perhaps be useful for a time, not only by 
its elucidations of difficult points, but also by its renderings into 
English of important technical terms. ‘Thus students may be able to 
gain gradually, almost unconsciously, the ability to use a tool by 
means of which practically all the problems of Old French phonology 
and morphology can be solved. 

The omission of an alphabetical index is intentional. It is 
essential that students shall thoroughly understand the structure of 
the elementary grammar, in order to understand, later, that of 
the Grammatik. An alphabetical index, therefore, might prove 
detrimental, inasmuch as it would allow them to overlook the table 


* Grammatik des Alifranzsischen von Dr. Wduard Schwan, neu bearbeitel von 
) 
Dr. Dietrich Behrens; siebente Auflage; Leipzig, 1907. There is a Wrench 
translation : Grammaire de V ancien fromcuis, tvaduction frangaise d’apres la Ame 
édition allemande, par Oscar Bloch, avec une préface de JV’. Vrunot ; Leipzig, 1900. 
»?P ) ; hy 
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of contents, or to shirk the use of cross-references, thus hindering 
them from realizing how logical that structure is. 

The book contains several pedagogical devices unusual in Old 
French grammars. For instance, the irregular verbs are presented 
after the manner of most grammars of modern French, with the 
methods of which students of Old French are presumably acquainted. 
Again, in most of the paradigms Old French forms and related 
Latin forms are so presented that even a slight knowledge of Latin 
may help the memory. A glossary of technical terms has been 
provided for those who are not used to the historical study of lan- 
guage. 

Much in the book may impress adepts in Old French as too 
categorical. To the author, however, it often seemed expedient, for 
pedagogical reasons, to leave the beginner in ignorance of confusing 
difficulties. No harm will result, for the student will find those 
difficulties presented and discussed in the Grammatik. Nor should 
the occasional occurrence of absolute differences between the two 
grammars lead to confusion, for the excellent bibliography of the 
Grammatik will always supply a means of independent decision. And 
in the investigation of all such difficulties and differences, if we may 
press once more the point already emphasized, the student will be 
greatly aided by the fact’ that his three tools—the elementary gram- 
mar, the Grammatik, and the latter’s bibliography—correspond in 
paragraph-notation. 

It is evident, from what has already been said, that the author 
is immeasurably indebted to the scholarship, as well as to the prac- 
tical skill, of the writers of the Grammatik des Altfranzosischen. 
Moreover, since in an elementary grammar it is hardly feasible to 
acknowledge indebtedness in detail, he acknowledges a general 
indebtedness to investigators in the field of Romance philology, 
especially, of course, to those two masters, Professor Kr. Nyrop, and 
Professor W. Meyer-Litibke. 

For personal assistance throughout his work he is inexpressibly 
grateful to Professor H. R. Lang and to Professor A. S. Cook. To 
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Professor Hanns Oertel, to Professor C. U. Clark, and to Professor C. 
C. Clarke, Jr., he owes several important suggestions. 

Those who use this book, either as teachers or as students, will find 
errors—not too many, let us hope. Doubtless they will also desire, 
on pedagogical grounds, various additions and subtractions. For all 
criticisms the author will be extremely thankful. Such help will be 
invaluable in the event of a second edition. 


FReEepDERICK Buiss LUQUIENS. 


Sheffield Scientific School of Yale University, June, 1909. 
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INTRODUCTION 
HISTORICAL AND GEOGRAPHICAL SURVEY 


1-4. Old French was the transitional stage between Latin and 
modern French. By ‘Latin,’ however, we do not mean the standard 
Latin of grammars and dictionaries, the so-called Classical Latin, 
written by authors and declaimed by orators just before and just 
after the beginning of our era. We mean what scholars term Vulgar 
Latin, that language which was Rome’s medium of informal inter- 
course from the earliest days to the fall of the Western Roman 
Empire, a constantly developing language, Classical Latin being the 
artificial perfection and crystallization of one of its stages. This 
Vulgar Latin, carried abroad by Roman soldiers and colonists, was 

? vA 
forthwith adopted by the nations which had been conquered and 
Romanized. But it developed differently in the various provinces, 
partly because of differences in the date of Romanization, partly 
because of differences in the nations Romanized, thus resulting in the 

g 
various Romance languages. The Vulgar Latin carried into northern 
Gaul developed into Old French. So gradual was the change that 
it is impossible to say when Vulgar Latin ceased and Old French 
began ; for reasons of convenience, however, the year 600 of our era 
is often adopted as the point of demarcation. 

We have several times spoken of the ‘development’ of that lan- 
guage which is called, in its successive stages, Vulgar Latin, Old 
French, and modern French. We mean that this language, from its 

? “geil seed 
beginnings until now, has ever been changing in accordance with 
unchanging tendencies. For the genius of a language consists of 
tendencies just as marked, and just as inexplicable, as those which 

J ; D 
constitute the genius of a nation. In the case of the language in 
question two such tendencies are dominant: the one governing the 
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development of its pronunciation ; the other, that of its grammatical 
forms. Its pronunciation has constantly shown an extreme tendency 
toward contraction. This becomes very clear on comparing different 
stages, so to speak, of one and the same sentence. Let us take the 
modern French sentence Voici le soleil qui disparait derriére ces nuages, 
and present it successively at its Vulgar Latin, Old French, and 
modern French stage (Vulgar Latin and Old French were pronounced 
practically as they look ; for the modern French we use the phonetic 
signs explained in 13-14): 


Vide ecce-hie illum soliculum qui disparescit de-retro ecce-istos nubaticos. 
Veit ci le soleil qui dispareist deriedre ces nuages. 
Vwasil soley ki dispare deryer se nivaz.t 


So much for the pronunciation. As to the grammatical forms, they 
have constantly tended toward a more analytic condition. For 
example, whereas early Vulgar Latin possessed six cases in noun- 
declension, Old French possessed only two, and modern French 
possesses only one; this decrease in inflected forms necessitating, 
naturally, a corresponding increase of prepositional constructions. 

This grammar, then, is a history of how Old French developed, in 
accordance with these two innate tendencies, out of Vulgar Latin and 
into modern French. 


Note. Our knowledge of Vulgar Latin is based mainly on (1) remarks of 
ancient and medieval grammarians, who often mention words and expressions as 
contrary to the best usage; (2) certain linguistic remains, such as inscriptions 
and private documents, which contain informal Latin; (8) inferences from the 
comparative study of the Romance languages. Our knowledge of Old French is 
based mainly on documents of the times. But since the oldest document is of the 
ninth century, the beginnings of Old French must be inferred from later Old 
French and from Vulgar Latin. 


5. Old French contained, in addition to the Vulgar Latin words 


which formed the greater part of its vocabulary, a very few Celtic 


+ These examples are taken, with several modifications, from Arséne Darme- 
steter’s Cours de Grammaire Historique de la Langue Francaise, § 122. 
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words, the scanty linguistic legacy of the pre-Roman inhabitants of 
Gaul; and some hundreds of Germanic words, contributed by the 
Germanic invaders of the fifth and sixth centuries. 

6. Old French was spoken in almost all of the northern half of 
France. The peninsula of Brittany, though Romanized during the 
first centuries of our era, had been re-Celtized, during the fifth and 
sixth centuries, by Celts from England. In the southern half of 
France another of the Romance languages, Provencal, was spoken. 

7. Old French was divided into dialects. We are accustomed to 
call these dialects by the names of the medizval provinces of France. 
Of these dialects the most important was the Ile de France dialect. 

8. Ile de France was that province of which Paris was the capital. 
As Paris became politically more and more important, the Ile de 
France dialect was more and more widely accepted as the best French. 
After the middle of the twelfth century practically all the authors of 
northern France used it, and to this day the Ile de France dialect is 
the standard French. This grammar isa grammar of the medieval 
Ile de France dialect only, but we use the term Old French for various 
reasons of convenience. 

9. It is of course impossible to say just when Old French became 
modern French. We may arbitrarily choose 1515, the year in which 
Francis I ascended the throne, to mark the end of Old French. 
For convenience of treatment, we shall cut the whole Old French 
period in two at about the year 1100. From ca. 600 to ca. 
1100 we shall call the ‘first Old French period’; from ca. 1100 
to ca. 1515 the ‘second Old French period.’ 


PART I 
PHONOLOGY 


CHAPTER I 
GENERAL REMARKS ON PHONOLOGICAL CHANGES 


10-11. Asa language passes from one period of its existence into 
another, its sounds undergo a great number of changes, called ‘ pho- 
nological changes.’ These changes are not capricious ; on the con- 
trary, they show great regularity. For example, the ¢ of very many 
Vulgar Latin words changed to Old French ch. When this change is 
more closely examined, however, it appears: (1) that it took place 
throughout the province of Ile de France, but that it did not take place 
in certain other provinces ; (2) that it took place only during the first 
Old French period ; i. e., that any ¢ which had not changed to ch by 
ca. 1100, did not do so after that date ; (8) that in the Ile de France 
dialect of the first period, it practically never took place unless ¢ was 
followed by a; and, furthermore, unless such a ¢ was either initial in 
a word, or initial in a syllable preceded by a syllable ending in a con- 
sonant. In other terms, the change was limited (1) in space, (2) in 
time, and (3) by the relation of the sound in question to adjacent 
sounds. As we find that all phonological changes which we are able 
to investigate are subject to these three restrictions, we are led to the 
following general assumption : like sounds, within like limits of space 
and time, and standing in like relations to adjacent sounds, develop 
in like manner. It is because of their belief in this general 
assumption that grammarians present phonological changes in the 
form of rules or ‘laws.’ Part I of this book is a systematic 


presentation of the ‘ phonological laws’ of Old French. 
14 
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The influence of analogy often causes like sounds within like limits 
of space and time to develop in different ways. For example, the 
early Vulgar Latin word gravem became in later Vulgar Latin grevem 
(although regularly @ remained unchanged throughout the Vulgar 
Latin period) from analogy with devem, with which it had in common 
the idea of weight. 

Syntactic conditions sometimes cause like sounds within like limits 
of space and time to develop in different ways. For example, the 
Vulgar Latin personal pronoun me resulted, when stressed, in Old 
French mei; when unstressed, in Old French me. Phenomena of 
this kind are called phenomena of ‘ syntactic phonology.’ 


Note. Every phonological change has a cause anda manner. In this gram- 
mar, however, we shall deal with neither, except in very rare cases: to state the 
cause of a phonological change is seldom possible (cf. page 11, line 25) ; to de- 
scribe the manner would require too much space. We may illustrate by a discus- 
sion of the change, during the Vulgar Latin period, of % to é (this is the change 
mentioned in 16-20). It is impossible to state the cause of this change. But its 
manner may be described. First, as to the change of 7 to e, without considering 
the change in quantity : to pronounce the Vulgar Latin sound 7 (approximately 
the sound of 7 in English pin) the tongue had to be raised quite high ; the people 
of early France, however, contracted the habit of not raising the tongue so high 
when they attempted that sound; but, if the tongue is raised not quite high 
enough for 7, the result is e (approximately the sound of e in English they), as 
self-experiment will easily prove. Secondly, as to the fact that 7 became é rather 
than €: e may be pronounced either ‘close’ or ‘open’ (compare English they 
and there), the tongue being raised higher for close e; when? was slurred, the 
tongue at least attained to the next highest elevation, that of close e; but in 
Vulgar Latin close vowels were usually long, and the close e which resulted 
from % was no exception. Thus we have fully described the manner of the change 
% to @: it is evident that a brief grammar cannot, except in rare cases, aflord space 
for such description. 


12. Words may be either inherited or borrowed. An inherited 
word is one which has been present in a language from the beginning of 
that language ; in the case of Old French, from ca. 600. A borrowed 
word is one taken into a language after the beginning. A borrowed 
word is seldom affected by a phonological change which has run its 
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course previous to the date of borrowing : imperator, for instance, 
which Old French borrowed ca. 800 from the degenerate Classical 
Latin (called by some scholars of to-day ‘Late Latin,’ by others 
‘Low Latin’) which writers were then using, never dropped the post- 
secondary-stress e (compare modern French empereur), as all inherited 
words had done before ca. 800 (compare Old French temprer, from 
Vulgar Latin temperare). This grammar leaves borrowed words 
out of consideration, except in a few especial instances. 

Note. Many Old French words were neither inherited nor borrowed, but 
came into existence by the process called word-formation. For example, Old 
French partage was not the direct descendant of any Vulgar Latin word, but was 


the Old French stem part- (compare Old French partir, from Vulgar Latin 
partire) plus the Old French suffix -age (from Vulgar Latin -aticwm). 


13-14. The student should constantly refer to this section. 
The orthography of medieval manuscripts hinders, rather than helps, 
our understanding of medizval pronunciation (compare modern 
orthography, which presents many incongruities with modern pro- 
nunciation). Writers sometimes used traditional orthography for a 
sound long after that sound had completely changed ; sometimes, on 
the other hand, invented misleading methods of expressing new 
sounds. Therefore we shall often have to resort to phonetic transcrip- 
tion of our examples. But invariable use of phonetic symbols might 
prevent the student from gaining any definite idea of medizval 
orthography. Therefore we shall use them, as a rule, for only that 
sound (of our illustrative words) which is under discussion.+ Let 
caution be used in regard to the other sounds of an example. For 
instance, in the Old French word vertut, given as an example in 84, 
we phonetically transcribe only the e ; the wu, however, is not pro- 
nounced like ow in modern French towr (as is the phonetic symbol w), 
nor like oo in English book (as is the phonetic symbol w), nor 
is the final ¢ pronounced like English ¢; the pronunciation of these 


{In the Appendix will be found several passages of Old French with complete | 
phonetic transcription. 
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sounds is explained, and phonetically transcribed, in the sections 
dealing with the development of Vulgar Latin stressed u and Vulgar 
Latin ¢. But sounds other than the one under discussion at the 
moment will be represented phonetically whenever their pronuncia- 
tion presents difficulties not easily solvable. When the phonetic 
transcription of a word or sound is so peculiar as to make 
identification difficult, the mediaeval orthography will be added 
in brackets [ ]. 

The student should understand the following general principles of 
phonetic transcription. A dot under a vowel signifies that the vowel 
is ‘close’; that is, uttered with the mouth comparatively closed (for 
instance, the i of modern French si is close, that of English sit is 
open). <A hook toward the right (,) signifies that the vowel is open ; 
a hook toward the left (,) that it has an indefinite, smothered pronun- 
ciation, approximate to the w in English but. In this grammar we 
seldom mark the ‘ quality,’ as the comparative closeness or openness of a 
vowel is called, of unstressed vowels, inasmuch as unstressed vowels, in- 
cluding the weaker vowels of diphthongs and triphthongs, are practi- 
cally always of an intermediate quality. We do not mark the quality of 
a, 6, or i, inasmuch as there is great uncertainty as to their quality in 
Old French (their approximate values are given in our alphabetical 
list of phonetic symbols). 


Alphabetical List of Phonetic Symbols + 


a —a in English cat. 

& =a in modern French an (35. Note 3; 178. Note). 

b = English 6. 

d = English d. 

d —a sound resembling th in English brother, but less audible. 
dz = English j. 

e = modern French é. 


+ The values given are of course only approximate. 
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é — the sound e pronounced with a lowering of the soft palate ; 
that is, partly through the nose. Cf. 35. Note 3 ; 178. Note. 
¢ = modern French @. 
@ —ai in modern French pain (35. Note 3 ; 178. Note). 
é== win English Sut. 
f = English f. 
g =g in English go. 
gs of. 1338. 
gos ef. 183. 
h = English h. 
¢ = 7 in modern French si. 
7 — the sound 7 pronounced with a lowering of the soft palate 
(Cine) 
4 =y in English you (ef. the first paragraph of 105). 
k = English &. 
kis ef? 138. 
Kesicln133; 
{= English J. 
= ly in English will you. 
m == English m. 
n = English n. 
n = ny in English can you. 
” = ng in English sing. 
0 = modern French 6. 
6 = the sound 9 pronounced with a lowering of the soft palate 
(ef, "€): 
g =o in modern French fol. 
6 =o in modern French bon (35. Note 3; 178. Note). 
6 = German 6. 
p = English p. 
r == English r (ef. the remark immediately preceding 165). 
s = English ss. 
§ = English sh. 
$ = ssy in English pass you. 
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t= English t. 

¢t—a sound resembling th in English thin but less audible. 
tS = English ch. 

uw = ou in modern French four. 

w= oo in English book. 

uw = w in English we (cf. the first paragraph of 103). 

u& = modern French uw. 

i =the sound i pronounced with a lowering of the soft palate 

(ef. €). 

v = English v. 

w = w in English we. 

y =y in English you. 

z = English z. 

@ == French 3. 

2 = sy in English as you. 


In pronouncing Old French diphthongs and triphthongs observe 
the following rules: (1) pronounce all the individual elements, but 
more rapidly than when they stand outside such a combination ; (2) 
pronounce with most force the vowel marked with an accent ; (3) give 
an intermediate quality to the other vowel or vowels of the combina- 
tion (cf. page 17, line 18). 


Written accents practically played no part in either Vulgar Latin 
or Old French. In this grammar they are used to mark stress. The 
stress of Classical Latin and Vulgar Latin words is marked whenever 
there is likelihood of its being misplaced by the student. Primary 
stress is denoted by an acute, secondary by a grave accent. It is not 
necessary to mark the stress of Old French words, for the primary 
stress may be placed by an inviolable rule—on the ultima unless the. 
ultima vowel be e, in that case on the penult—and the secondary 
stress (79. Note) is not of great importance. We therefore use acute 
accents over Old French words for a special purpose—to mark that 
one of the vowels of a diphthong or triphthong which has the greater 
force : for instance, Old French véitwre is-stressed on the penult, but 


20 GLOSSARY OF TECHNICAL TERMS 


the e of the diphthong of the antepenult is pronounced more forcibly 
than the 2. 
Glossary of Technical Terms 


analogical : used of a linguistic development brought about by the 
influence of analogy (ef. the second paragraph of 10-11). 

antepenult : the last syllable but two of a word. 

aspirate: the sound represented by the letter h; also, a sound in 
which an / sound is associated with a mute (q. v.). 

assimilation : cf. the last part of 103. Note 1. 

atonic : in this grammar used of syllables or vowels not possessing 
primary stress (q. V.). 

checked : cf. 32-34. 

close : cf. page 17, line 11. 

dental : pronounced by placing the tip of the tongue against or near 
the front teeth (ef. the tables in 103 and 272). 

derivative vowel : cf. 348.2. 

dissimilation : a phonological process consisting in the making of 
similar sounds dissimilar (for instance, cf. 81. Note). 

epenthetic i: an 7 sound inserted in a syllable from without. The i 
sound is often generated, so to speak, by a palatal consonant— 
for instance, ef. 158.1. 

Erect ck 

hiatus: the strained pronunciation which arises when one vowel 
immediately follows another without being combined with it in a 


_ 2) > 
olds 


diphthong or triphthong. 

initial-syllable pretonic vowel: cf. 79. 

interconsonantal : immediately preceded by and immediately followed 
by a consonant or consonants. 

intervocal : immediately preceded by and immediately followed by a 
vowel or diphthong or triphthong. 

labial : formed by various positions of the lips in contact with each other 
or with other parts of the mouth (cf. the tables in 103 and 272). 

labialized consonant : cf. 206.1. 
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liquids : the consonants / and 7, so called from the ease with which 
they flow into or unite with other sounds (ef. the tables in 103 
and 272). 

medial : used of sounds which are neither initial nor final in a word. 

mediopalatal : cf. 133. 

metathesis : the transposition of sounds for ease of pronunciation. 

monophthong : a single simple vowel sound, in contradistinction to 
a diphthong. 

morphology: the science of the forms of language, in contradistinc- 
tion to ‘phonology,’ the science of the sounds of language. 

mute : a consonant formed by the stopping of the oral passage ; 
opposed to ‘spirant’ (q. Vv. ). 

nasal consonant: a consonant uttered with a lowering of the soft. 
palate : that is, partly through the nose. Cf. the tables in 103 
and 272. 

nasal vowel: a vowel uttered with a lowering of the soft palate : 
that is, partly through the nose. Cf. 35. Note 3, and 178. 
Note. 

open : cf. page 17, line 13. 

oral consonant: a consonant uttered entirely through the mouth : 
that is, without lowering of the soft palate, which would cause 
nasalization (cf. ‘nasal consonant’). Cf. the tables in 103 and 
PAOD 

palatal : produced by, or with the help of, the palate (cf. the tables. 
in 108 and 272). 

palatalization: the process referred to under ‘palatalized conso- 
nant.’ 

palatalized consonant: a consonant which has developed an addi- 
tional y sound: for instance, /; n. 

paroxytone: a word having the primary stress (q. v.) on the penult 
foe Vo). 

penult : the syllable next to the last in a word. 

phonology : cf. ‘ morphology.’ 

postconsonantal : immediately following a consonant. 
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postpalatal : ef. 133. 

post-secondary-stress vowel : cf. 79. 

preconsonantal : immediately preceding a consonant. 

primary group: cf. 103. Note 1. 

primary stress: when a word has two stressed syllables, the more 
forcible is called the ‘primary stress,’ the less forcible is called 
the ‘secondary stress’ (cf. 79, and 79. Note). 

proparoxytone : a word having the primary stress (q. v.) on the 
antepenult (q. v.). 

provenience : the source or origin of a linguistic phenomenon. 

resonance chamber : a hollow space formed in the mouth in order to 
reinforce the sound of the vibrating vocal cords. 

secondary group: cf. 1035. Note 1. 

secondary stress: cf. ‘ primary stress.’ 

semivowel : 7 and w are called semivowels because they have the 
character of both a vowel and a consonant (ef. 103 and 272). 

sonant : accompanied by vocal vibration or tone (ef. the tables in 
103 and 272). 

spirant: a consonant of incomplete closure; opposed to ‘mute’ 
(q. v.). Cf. the tables in 103 and 272. 

stress : cf. ‘primary stress,’ and ‘secondary stress.’ 

strong verb: cf. 338. 

surd: unaccompanied by vocal vibration or tone (ef. the tables in 
103 and 272). 

syncope: the elision of a vowel or syllable from the midst of a word 
(for instance, ef. 76). 

tonic : in this grammar used of vowels or syllables bearing primary 
stress (q. V. ). 

ultima : the last syllable of a word. 

umlaut: the change of one vowel to another more like a following 
vowel (for instance, cf. 43). 

velar palatal: cf. 133. 

weak verb: cf. 338. 
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Abbreviations 


CL. = Classical Latin. VL. = Vulgar Latin. OF. = Old French. 
> = ‘becomes.’ <= ‘is the result of.’ 
An asterisk (*) stands before Vulgar Latin words which are sup- 
posed to have existed, but have not been actually found in any Vulgar 


Latin document. 


CHAPTER II 


THE MOST IMPORTANT DIFFERENCES BETWEEN 
(GALLIC) VULGAR LATIN AND CLASS- 
ICAL LATIN 


15. An historical presentation of Old French finds its natural point 
of departure in the description of Vulgar Latin—more specifically, in 
the description of the last stage of Gallic Vulgar Latin. Since 
students of Old French historical grammar must be conversant with 
Classical Latin (a Classical Latin grammar and dictionary should 
be continually at hand), we may conveniently describe this Vulgar 
Latin by enumerating the differences between it and Classical 
Latin. Although earlier Vulgar Latin, that which had been perfected 
and crystallized into Classical Latin (1-4), differed hardly at all from 
Classical Latin—no more than informal from formal modern English 
—later Vulgar Latin, developing rapidly away from its former self, 
became, ipso facto, quite unlike the crystallization of that former self. 
In the sixth century we find the following differences between Gallic 
Vulgar Latin and Classical Latin. 


Stress 


VL. words generally stress the same syllable as the corresponding 
words in CL., but : 

Words with a short penult, and an ultima beginning with a mute 
plus 7, which in CL. stress the antepenult, stress the penult in VL. 
(CL. intégrum—VIL. intégrum). 

Where in CL. a stressed 7 of the antepenult stands in hiatus with a 
following e or 0, in VL. we find a diphthong, with the stress shifted 
to the e or 0 (CL. parittem—VL. pariétem). 

Certain differences are due to the fact that analogy (10-11) has 


been at work in VL. For example, the CL. 1st plural present indica- 
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tive of the 3d conjugation stresses the antepenult ; but in VL., because 
of the analogy of the three other conjugations, this form has come to 
stress the penult (CL. pérdimus—VL. perdimus, by analogy to such 
VL. forms as amémus, monémus, audimus, which correspond to CL. 
amamus, monémus, wudimus). 

Note. Such VL. forms as convénit (instead of CL. cénvénit), are the result of 
a process called recomposition. Whereas CL., and the pre-Christian VL. of which 
it was the crystallization, had come to feel convenit as asimple word, VL. of our era 


regained the consciousness that it was compounded of con and venit, and therefore 
stressed the stem of the verb. 


Vowels 


16-20. Pre-Christian VL., like CL., possessed 7 and %, but by 
the sixth century 7 had changed to é@ and &% to 6 (CL. bibere and 
stpra—VL. bébere and sopra). Moreover, whereas in pre-Christian 
VL., asin CL., each vowel possessed two quantities, being either of 
short or long duration, by the sixth century each vowel (except a) 
had developed in addition two qualities, all long vowels having become 
also close, and all short vowels having become also open. As a result 
of these changes, we find the following vowel-correspondences between 
CL. and the VL. of sixth century Gaul: 


CL. 


t— VL. long ¢ 
1— long e 
é — long e 
é— short ¢ 
a— long a 
a“ — short a 
6 — short 9 
6 — long 0 
u— long 9 
au — long w 


Pre-Christian VL. had only three diphthongs : ae, oe, and au. By 
the sixth century ae has become short ¢, and oe has become long e 
(CL. poena—VL. péna), aw alone remaining intact. Meanwhile, 
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however, a few new diphthongs have developed, as, for example, in 
VL. pariétem (15). 

To CL. proparoxytones with penult vowel between /—p, /—d, 
(—t, l—m, + —d, r—m, s—t, correspond VL. paroxytones, the 
vowel having been syncopated (CL. célidus—VL. caldus). 

To CL. words with unstressed w following a consonant group cor- 
respond VL. words without the wu (CL. mérttium—VIL. mortum). 

CL. allows hiatus; VL. avoids it in various ways. For example, 
an unstressed 7 or e standing immediately before another vowel 
becomes the semivowel 7 (CL. filitis—VL. filius); an unstressed w in 
like position becomes w (CL. anntialem—VL. annwalem). 


Consonants 


21-28. The A of earlier VL. has become silent (CL. homo—VL. 
omo). Buta new hf has come in with words borrowed from the Ger- 
manic tongues (Germanic haga > VL. haga). 

VL. final m after an unstressed vowel has become silent (CL. 
animam—VL. anima). 

VL. 1 has become silent before s (CL. trans—VL. tras). 

VL. intervocal b has become v (CL. faba—VL. fava). 

VL. g before ¢ or i has changed into the sound of y in English ye 
(CL. gentem—VL. yente). The VL. combinations ge, gi, de, di, 
when standing before vowels, have also become y (CL. diuwrnum— 
VL. yornu). 

Words beginning with an s plus a consonant prefix an e when 
the foregoing word ends in a consonant (CL. spina—VL. espina). 


Borrowed Words 


29-30. The Vulgar Latin of Gaul borrowed many words from 
Greek and from the Germanic tongues. Most of the Greek and 
Germanic sounds existed likewise in Vulgar Latin; the rest were 
replaced by more or less closely related sounds. For example, the 
Germanic bilabial w, which had no equivalent in Vulgar Latin, was 
replaced by the combination gw (Germanic wardon > VL. gwarder). 


CHAPTER III 
THE FIRST OLD FRENCH PERIOD 


31. Those sounds which—as we have shown in Chapter Il—apper- 
tained to the sixth century Vulgar Latin of Gaul, continued steadily 
in their phonological development, and during the succeeding centu- 
ries became Old French sounds. This chapter will explain their 
development down to about 1100. 

Note. To attempt to date, even approximately, the changes which took place 
between 600 and 1100 would lead too far afield. The student should try, how- 
ever, to make some inferences. For example, comparison of 35 with 108, 117.1, 
127, ete., will show that the diphthongization of tonic free vowels had run its 
course before double consonants became single: for, if VL. ceppu (108) had 
become OF. cepu before free tonic e diphthongized, the form of ca. 1100 would 
have been cif (39.1), not cép (41). 


VOWELS 


32-34. For the following discussion of the vowels it is necessary 
to understand the terms ‘free’ and ‘checked.’ A vowel is said 
to be free when it ends a syllable, checked when it does not. More 
definitely—a vowel is free when it ends a word (me); when it stands 
before another vowel (me-a) ; when it stands before a single consonant 
(ma-nw) ; when it stands before a mute + liquid (ca-pra, do-plu): a 
vowel is checked when it stands before any consonant group other than 
a mute -+- liquid (por-ta) ; when it stands before a consonant + 7% or wu 
(sap-iat). A vowel which stands before a single final consonant (cor) 
is free when followed by a word beginning with a vowel, checked when 
followed by a word beginning with a consonant or by a pause (cf. the 
third paragraph of 10-11.) 
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Note. At the beginning of the first OF. period, then, all words ending ina 
single final consonant were developing in two ways. But the developments before 
a following word beginning with a consonant, or before a pause, soon gave way 
(from analogy—cf. the second paragraph of 10-11) to the developments before a 
following word beginning with a vowel. In the following sections, therefore, 
we consider the ultima vowels of such words as free. 


Tonic Vowels 


35. As we have seen in 16-20, the last stage of Gallic Vulgar 
Latin possessed the vowels 7, ¢, ¢, a, 9, 0, wu, and the diphthong au 
(other diphthongs occurring only rarely). During the first period 
tonic vowels tended to diphthongize. This diphthongization seems 
contrary to the tendency of the language toward contraction (1-4), 
but was in reality a result of that tendency, inasmuch as it was the 
last step of a compensatory process caused by the syncopation, during 
the first centuries of Old French, of almost all atonic vowels (76, 
and 80.2). The first step of this compensatory process was the 
lengthening of free tonic vowels. Moreover, those free vowels which 
were short in Vulgar Latin lengthened to the same degree as those 
which were long, so that the only short vowels remaining were those 
which were checked. When all these free vowels had lengthened, 
they then broke, as it were, into diphthongs: VL. féru > very early 
OF. feru > later OF. fiér. The checked vowels, on the contrary 
(all of which, even those originally long, were now short as compared 
with the free vowels), did not diphthongize: VL. forma > very 
early OF. forma (with short 9) > later OF. furme. Sections 36-75 
are a detailed enumeration of the results of, and divergences from, 
the process which we have just described in general terms. In our 
discussion of the tonic vowels we shall adopt the following order 
(corresponding to the situation, proceeding from front to back, 

of their resonance chambers): #, ¢, ¢, 4, 9, 9, wu. We shall conclude 
with the discussion of the tonic diphthong av. 


Note 1. The development of a vowel was often complicated by the incor- 
poration into a syllable of some new element. Especially common were the 
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incorporation of so-called ‘epenthetic i,’ and that of wu. Separate paragraphs 
(88, 44, 45, etc.) will deal with these two phenomena. 

Note 2. It is evident from the above section that very many vowels of 
Vulgar Latin changed in quantity upon becoming Old French vowels, all free 
short vowels becoming long, all checked long vowels becoming short, at least in 
comparison with the new long vowels. This requantification reached completion 
soon after the beginning of the first Old French period. henceforth through 
most of the first period, vowels seldom changed as to quantity, whether or no 
they changed from free to checked, or vice versa. Toward the end of the period, 
however, the difference between long and short vowels became inappreciable 
(they were all rather short than long), except in the case of tonic e. Most 
scholars are of the opinion that the ¢e which came from VL. tonic free a (52. 1) 
remained é until after the end of the first period, and that meanwhile the e which 
came from VL. tonic checked e (39. 2, and 41) remained @ (cf. 210 and 211); in 
the following sections we shall differentiate @ from @. 

Note 3. All tonic vowels and diphthongs, and most initial-syllable pretonic 
vowels and diphthongs, followed by n or m, take on a nasal sound (178. Note) 
during Old French. It is certain that OF. tonic a, e, and ¢ were thus nasalized 
during the first period ; there is great uncertainty as to the date of nasalization of 
the other vowels and diphthongs. In the following sections, however, we shall 
consider all yowels and diphthongs which were nasalized at all, to have been 
nasalized before ca. 1100. 

Note 4. In general, Vulgar Latin tonic syllables not only remained tonic 
throughout the first and second Old French periods, but are still so at the present 
day. 

d 


VL. @ corresponds to CL. 7. 


36, Free and checked ¢ before oral consonants remain ?: ripa > rive. 

37. Free and checked 7 before nasal consonants become 7: espina 
(CL. spint) > espine. Cf. 85. Note 3, and 178. Note. 

38. 7% before an epenthetic i (35. Note 1) blends with the latter 
into a single 7: mica > mie (140.1). Before a nasal consonant i + 
epenthetic i gives 7: eseringu (CL. serinttim) > esering (208). 

e 
VL. e corresponds to CL. é, %, oe. 


39. 1) Free e before oral consonants becomes é¢: veru > véir. 
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After palatals (103) or palatalized consonants (13-14) the result is 
ét and then 7 (133. Note 2) : cera > ciéire > cire. 

2) In proparoxytones whose accented vowel becomes checked 
through the fall of the vowel of the penult (during the Old French 
period all proparoxytones lose the vowel of the penult—cf. 76) e 
before oral consonants becomes é (35. Note 2): débita > debta > déte. 

40. 1) Free ¢ before nasal consonants becomes #7 : plenu > plein. 
But after palatals (103) or palatalized consonants (18-14) the result 
isi: racemu > raisin. Cf. 35. Note 3, and 178. Note. 

2) In proparoxytones whose accented vowel becomes checked 
through the fall of the vowel of the penult, e¢ before nasal consonants 
becomes ¢, and then @: sémita > sénte > sinte (the orthography, 
however, continues sente). Cf. 76. 

41. Checked e before oral consonants becomes é (35. Note 2): 
*Kmettere (CL. mittéré) > métre. 

42. Checked e before nasal consonants becomes ?, and then, except 
before nm, develops further into @, though the orthography remains 
en: fendere (CL. findéré) > fendre (at first pronounced féndre, then 
findre). But degnat (CL. digndt) > deignet (pronounced dénet). 
Cr. 35. Note 3, and 178. Note. 

43. e before oral or nasal consonants is changed to ¢ or 7 by the 
influence of an 7 in the following syllable (this is an example of the 
process called ‘umlaut’) : *prest (CL. préhéndi) > pris. 

44, e combined with an epenthetic i (35. Note 1) results in the 
diphthong éi: feria > féire (201). Before nasal consonants the 
result is 2i ; fenctu (CL. fictiim) > féint (163). 

45. e-+u (35. Note 1) becomes tt : debuit > diit (206. Note). 


é 
VL. ¢ corresponds to CL. é and ae. 


46. 1) Free ¢ before oral consonants becomes ié : mel > mvél. 


Note. ¢ > et, probably because of the unstressed nature of the word (cf. the 
third paragraph of 10-11). The same explanation may be given for the alterna- 
tive forms with e of 417. 
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2) VL. free ¢ often came, through the syncope of an un- 
stressed penult vowel (76), to be checked in OF. In some of these 
cases it had had time, the syncope being late (76. Note 2), to diph- 
thongize to ié before becoming checked (tépidu > tiépidu > tiépdu 
> tiéde); in others it had not had time, the syncope being early, to 
diphthongize before becoming checked, and so, in accordance with 
48, remained ¢ (mérula > merla > merle). 

47. 1) Free ¢ before nasal consonants becomes i@: rem > rin. 
Cf. 35. Note 3, and 178. Note. t 

2) In proparoxytones whose accented vowel became checked 
through the fall of the vowel of the penult, ¢ before nasal consonants 
sometimes became @ and then @ (49), sometimes became ié (cf. the 
double development explained in 46. 2): téneru > tenru > téndre 
> tandre (the orthography, however, continuing tendre); frémita > 
friémita > friénte. Cin1 GO 

48. Checked ¢ before oral consonants remains ¢ : * testa (CL. téstt) 
> teste. 

Note 1. ¢ before l/ becomes 7é. 

Note 2. ¢st >est (417), probably because of the unstressed nature of the 
word (cf. the third paragraph of 10-11). 

49. Checked ¢ before nasal consonants becomes ¢, and then @: 
ventu > vent > vant (the orthography continuing vent). Cf. 35. Note 
8, and 178. Note. 

50. ¢-+ epenthetic 7 (35. Note 1) becomes ié: and then 7: pretiu 
> priéis > pris (193). Before nasal consonants the result ist: enyentu 
(CL. tngénitim—ef. 21-28) > enging (pronounced andzin—ef. 203). 

51. ¢-+ wu (85. Note 1) becomes zéw: egeu (CL. caectim) > ce-u 
(145 and 77) > ciéu. 


a 


VL. a corresponds to CL. @ and &. 


52. 1) Free a before oral consonants becomes é (35. Note 2) : sal> 
sel. After palatals (103) or palatalized consonants (13-14), how- 
ever, the result is i@: carw > chiér. But ef. 140.2. 
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2) In proparoxytones whose accented vowel becomes checked 
through the fall of the vowel of the penult, a before oral consonants 
remains a: rdépidu > rapdu > rade. Cf. 76. 

53.1) Free a before nasal consonants becomes ai : amas > dimes. 
After palatals (103) or palatalized consonants (13-14) it becomes i : 
cane > chien. Cf. 35. Note 3, and 178. Note. 

2) In proparoxytones whose accented vowel becomes checked 
through the fall of the vowel of the penult, a before nasal consonants 
becomes @ : camera > chambre. Cf. 76 

54. Checked a before oral consonants remains a: drappu > drap. 

55. Checked a before nasal consonants becomes @ : tantwu > tant. 
Cf. 35. Note 3, and 178. Note. 

56. a and epenthetic 7 (85. Note 1) combine in the diphthong di, 
which then becomes the sound ¢, though the orthography continues 

i: factu > fa-i (158.1) > fat > feit (generally written fait). Be- 
is nasal consonants the result is @i: sancta > sdinte (163). But 
free a after palatals (103) or palatalized consonants (15-14) combines 
with epenthetic 7 into 7: yaket (CL. jacét) > qié-ist (52.1, and 135.3) 
> gist. 

57. a+u (35. Note 1) becomes 6u: fagu > fa-w (145 and 77) 
> fou. 

g 


VL. ¢ corresponds to Ch. 6. 


58. 1) Free ¢ before oral consonants becomes u¢: cor > cuégr. 

2) In proparoxytones whose accented vowel became checked 
through the fall of the vowel of the penult, free g before oral con- 
sonants sometimes remained 9, sometimes became ué (cf. the double 
development explained in 46. 2) :*garéfulu (CL. etirydphyllim) > 
gerofle : *mévita > mugvita > mugrte > mugte. Cf. 76. 

59. 1) Free 9 before nasal consonants becomes ug ; bonw > bugn. 
Cf. 35. Note 3, and 178. Note. 

2) In proparoxytones whose accented vowel becomes checked 
through the fall of the vowel of the penult, free 9 before nasal con- 
sonants becomes 6 ; cémite > comte > conte. Cf. 76. 
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60. Checked 9 before oral consonants remains 9 :* fossa (CL. fosst) 
> fosse. 


Note. 9 before I’ becomes ug. 


G1. Checked 9 before nasal consonants becomes 6; ponte > pont. 
Cf. 35. Note 3, and 178. Note. 

62 o + epenthetic i (35. Note 1) becomes iti (iii before nasal 
ace cor ju > eivir (201). 

63. 9 + wu (35. Note 1) becomes du (usually written ew): focu > 
fo-w (146 and 77) > fou [ few]. 


9 


VL. 0 corresponds to CL. 6 and wu. 


64. 1) Free o before oral consonants becomes 6u : colore > culdéur. 
2) In proparoxytones whose accented vowel becomes checked 
through the fall of the vowel of the penult, free 0 before oral con- 
sonants becomes w@ (written sometimes 0, sometimes wu, and sometimes 
ou): dobitat (CL. dibitat) > dobtat > dytet (orthography  dotet, 
dutet, or doutet). Cf. 76. 

65. 1) Free o before nasal consonants becomes 6: donat > ddnet. 
Cf. 35. Note 3, and 178. Note. 

2) In proparoxytones whose accented vowel becomes checked 
through the fall of the vowel of the penult, free 9 before nasal conso- 
nants becomes 6: ndmeru (CL. ntimériim) > nombre. Cf. 76. 

66. Checked ¢ before oral consonants becomes w (written 0, u, or 
ou): gotta (CL. gtitttim) > gute [gote, gute, or goute]. 

67. Checked 9 before nasal consonants becomes 6: onda (CE. 
tindim) > onde. Cf. 85. Note 8, and 178. Note. 

68. 0 + epenthetic i (35. Note 1) becomes ¢ 6: docta (CL. dtettim) 
> déite (158.1). Before nasals the result is d¢ : pognu (CL. ptigntim) 
> poing (pronounced poin—ef. 160). 

69. 0 + u (35. Note 1) becomes du: yogu on jugim) > jo-u> 
jou (145 and 77). 
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VL. wu corresponds to CL. a. 


70. Free and checked w before oral consonants become i (the 
orthography of this sound was of course wu, without the superposed 
dots): muru > miir. 

71. Free and checked w before nasal consonants become % : wnw 
> tn. Cf. 35. Note 3, and 178. Note. 

72. w+ epenthetic i (35. Note 1) becomes iii: fructu > frivit 
(158. 1). Before nasals the result is ii: juniu S jivih (203). 


au 


VL. au corresponds to CL. au. 


73. Free and checked au before oral consonants become 9 ; before 
nasal consonants 6 : causa > chose; hdunita (a borrowed word—the 
Germanic haunifa) > hénte. Cf. 35. Note 3, and 178. Note. 

74. au-+t epenthetic 7 (35. Note 1) becomes @7: nausia (CL. 
nausti) > noise (196). 

75. au+ wu (35. Note 1) becomes 6u: paucu > pau-u (145 and 
17) > pou. 


Posttonic Vowels 


In the Penult 


76. All unstressed penult vowels dropped out during the first Old 
French period : plitanu > platnu > plane (for fall of t, cf. 120). 


Note 1. Similar syncopes had taken place during the Vulgar Latin period 
(16-20). 

Note 2. The Old French syncopes of unstressed penult vowels took place 
before those of post-secondary-stress vowels (80. 2; 122. Note 2; 143. Note 2; 
148. Note), but did not take place all at the same time. Some were early, some 
comparatively late. It seems impossible to deduce general laws as to their rela- 
tive chronology. Sometimes, however, we may infer that the syncopes of certain 
words took place before those of certain other words. For instance, if—as is 
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probable—every VL. free ¢ before oral consonants became OF. 7é at about the 
same time, a comparison of the developments t@pidu> tiéde and mérula > merle 
shows that the w of merula dropped out before the 7 of tepidu (46. 2). 


In the Ultima 


77. As we shall see in 78, most final vowels became silent, the 
time of their disappearance being about the eighth century. But 
when final w or i came into contact with a preceding stressed vowel 
before the eighth century, they usually combined with it into a diph- 
thong. This early contact occurred (1) when VL. did away with an 
hiatus by forming a diphthong (cf. the last paragraph of 16-20): 
early VL. fui > later VL. fui > OF. fii ; (2) when intervening sounds 
dropped out before the eighth century : early VL. amavi > later VL. 
amai > OF, ama; VL. sapya > seventh century OF. so-2 (206. 
Note) > later OF. s6i; VL. focu > seventh century OF. fo-w (145) 
> later OF. fou. Cf. 45°51; 573.63; 69: 75: and 35. Noted: 

78. 1) Final a remains as ¢ : terra > terre. 

2) Other final vowels generally disappear about the eighth 
century : muru > mur. In the following three cases, however, they 
remain as ¢: (a) after practically all primary consonant groups (108, 
Note 1) whose last element is a liquid or a nasal consonant: helmu > 
helme ; (b) after practically all secondary consonant groups: vivere > 
viwre (76); (e) after a labial +7: robiu (CL. rubetim) > ruge (191). 

3) The rules given under 1 and 2 apply also when the vowel 
of the ultima is followed by a single consonant: abbas > abes ; 
corpus > cors ; tépidus > tiedes. But ultima vowels followed by a 
consonant group always remain as ¢: vendunt > vendent. And 
ultima vowels followed by rv always remain as ¢, but suffer metathesis : 
pater > pedre¢. 

Pretonic Vowels 


79. We divide pretonic vowels into two classes: (1) ‘ Post- 
secondary-stress’ vowels—for example, the 7 in sdnitdte ; be it noted 
that all VL. words with two or more syllables preceding the 
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tonic syllable have a secondary stress on the first syllable. 
(2) ‘Initial-syllable pretonic’ vowels—for example, the first @ in 
sandre or in sdnitdte. 

Note. It is probable that a Vulgar Latin syllable which bore a secondary 
stress continued to bear a secondary stress throughout the first and second Old 
French periods ; even when, through the fall of a post-secondary-stress vowel, it 
came to stand before a tonic syllable. 


a) Post-Secondary-Stress Vowels 


80. 1) Post-secondary-stress « becomes ¢ : cdintatére > chdantedour. 
But when followed by an epenthetic 7 the result is di: dratiéne > 
ordison. 

2) Other post-secondary-stress vowels usually become ¢ (or, 
if combined with epenthetic 7, a diphthong ending in 7) when they 
are followed by any consonant group (dbellana > avelaine), or by li 
or ni; or preceded by a consonant group whose last element is a liquid 
or a nasal consonant (qudadrifércu > carrefur). Otherwise they are 
usually syncopated (76. Note 2): *sdbitanu (CL. stibitanétim) > sob- 
danu > sudain (122. 2. ¢). 

Note. But very many post-secondary-stress vowels underwent the influence of 


analogy (cf. the second paragraph of 10-11). For example, maritére > marider 
(instead of marder—cf. 122. 2. c) from analogy with marit << maritu. 


b) Initial-Syllable Pretonic Vowels 
¢ 
$1. Free and checked i before oral consonants and free i before 


nasal consonants remain 7: privare > priver. 


Note. In some words which come to have, in OF., i in the tonic syllable, 
initial-syllable pretonic 7, by the process called ‘dissimilation,’ becomes ¢: finire 
> fenir. é 

$2. Checked 7 before nasal consonants becomes 7 : primtempus 
(CL. primiim témpits) > printens. 

3 
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$3. i -+ epenthetic i (35. Note 1) results in 7 (in 7 when before 
nasal consonants) : dictare > ditier (158. 1). 


. 


VL. pretonic ¢ became e at the very end 
of the VL. period; so VL. pretonic e 
corresponds to CL. 7, é, and @. 


84. Free e before oral consonants and nasal consonants becomes ¢ : 
venire (earlier VL. venire) > venire. Checked e before oral conso- 
nants remains e : vertute (CL. virtitém) > vertut. 

85. Checked e before nasal consonants becomes ¢, and then, except 
before n, develops further into @ : entrare > éntrer > antrer (but the 
orthography usually continues entrer); sentore > séhour [seignour]. 

86. e¢ + epenthetic 7 (35. Note 1) results in éi (in @i before nasal 
consonants): eksire (CL. éviré) > éissir (158. 1). 


a 


87. Free a before oral and nasal consonants remaius a : avaru > 
aver. After palatals (103) it becomes ¢: caballu > cheval. It also 
becomes e when, because of the fall of a consonant, it comes to stand 
before ti : sabucu > seit (106). 

88. Checked «a before oral consonants remains a : castellu > chastel. 

89. Checked a before nasal consonants becomes @: cantare > 
chanter. 

90. a-+ epenthetic 7 (35. Note 1) results in a, which then 
becomes ¢i (though the orthography remains ai—ef. 56): tractare > 
trditier > tréitier (158. 1) Before nasal consonants the result is a: 
planksisti (CL. plinetst?) > pliinsis (163). 


? 


91. Free 9 before oral consonants becomes 4, written indifferently 
u, 0, and ow : probare > prwver (in the manuscripts we find indiscrim- 
inately all three forms pruver, prover, prouver). 
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92. Checked ¢ before oral consonants remains 9 : portare > porter. 

93. Free and checked 9 before nasal consonants become 6 : sonare 
> soner. 

94. 9 + epenthetic 7 (35. Note 1) becomes 67 before oral conso- 
nants, 9i before nasal consonants : octobre > gitowvre (158. 1). 


9 


95. Free and checked 9 before oral consonants become wv, written 
either u, 0, or ow: plorare > plurer, 

96. Free and checked 0 before nasal consonants become 6: donare 
> déner. 

97. o + epenthetic 7 (35. Note 1) results in 6% before oral conso- 
nants, di before nasal consonants : potione > péison (193). 


u 


98. Free and checked wu before oral consonants and free wu before 
nasal consonants become i (written w—cef. 70): usare > iiser. 

99. Checked w before nasal consonants becomes wi : lundie (CL. 
limae diém) > liindi. ; Z 

100. w+ epenthetic ¢ (55. Note 1) results in wi (in wi before 
nasal consonants): /ucente > livisant @igo. 1): 


au 


101. Free and checked aw before oral consonants become 9, 
before nasal consonants 6: pausare > poser; haunire (a borrowed 
word—Germanic haunjan) > honir. 

102. au + epenthetic 7 (35. Note 1) results in 67: naustare (CL. 
naustare) > négisir (196). 
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CONSONANTS 


103. From Vulgar Latin Old French received the following 
consonants : 


Nasal 
Oral Consonants Consonants 
| a en a aE aa 
Mutes Spirants Liquids 
a) 
Surds Sonants Surds Sonants 
Labials p b f v, W m 
Dentals t d 8 L¢ n 
Palatals k(183) g(133) y(ef. remark before 150) (178) 


Furthermore : the aspirate, ) (21-28); and the semivowels, i and wv 
(ef. the last paragraph of 16-20). The difference of pronunciation 
between 7 and y, or between wu and w (13-14), is almost inappreciable : 
in i and w the vowel element is slightly more prominent than in y and 
w.—It should be borne in mind that the letters of the above 
table are phonetic symbols (13-14), and that several of them 
were rarely used either in CL. or VL. orthography: ;/, for 
example, represents the sound of & in English, which sound was 
usually written ¢ in CL. and VL. 

During the first Old French period these consonants made many 
changes, which were, of course, in acvordance with the extreme 
tendency of the language toward contraction (1-4). Two main 
processes of development may be noted: (1) consonants which are 
initial in a word (like the first ¢ in caleare), or initial in a syllable 
following a syllable ending in a consonant (like the second e¢ in 
caleare), rendered solid and steadfast by their prominent position in 
the word, tend to remain intact ; (2) consonants which are intervocal 
(like the ¢ in pacare), or final in a syllable followed by a syllable 
beginning with a consonant (like the ¢ in tractare), tend to disinte- 
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grate, as it were, or even to disappear entirely. Sections 104-206 are 
a detailed enumeration of the results of, and the divergences from, 
these two processes. In our discussion of the consonants we shall 
adopt the following order: labials, exclusive of w (cf. 154, ff.), 
and m (cf. 178, ff.) ; dentals, exclusive of 7 and r (cf. 165, ff.), 
and n (cf. 178, ff.) ; palatals, exclusive of 7 (cf. 178, ff.) ; liquids; 
h; nasal consonants; palatalized consonants; labialized conso- 
nants. 


Note 1. We shall often have occasion to speak of ‘consonant groups.’ 
These are of two kinds: a ‘primary’ group is one already existent in Vulgar 
Latin (the /d of caldarius); a ‘secondary’ group is one formed by an Old French 
syncope (the l’d of solder < solidare). Whenever we use the term ‘consonant 
group’ without further specification, let it be understood as inclusive of both 
kinds.—The component elements of consonant groups sometimes remain un- 
changed, as in porta > porte (168), but usually one element is affected by 
another, a process called ‘assimilation.’ Sometimes assimilation is complete, as 
in septe > set (111), sometimes partial, as in semita > semta (76) > sente (here a 
labial becomes a dental from assimilation to a following dental—cf. 185). In 
studying cases of assimilation it is of practical value to remember that the first of 
two consonants is usually assimilated to the second (cf. what has been said just 
above of the in tractare). It is also well to bear in mind that, if a secondary 
group consisting of a surd and a sonant undergoes an assimilatory process, the 
resultant combination is usually surd if either one of the elements, at the moment 
of combination, is surd; otherwise the resultant combination is usually sonant 
(cf., for instance, 122. 2. a, 141. Note, 143. 2). 

Note 2. Sonant consonants which in the course of their development come 
to be final in Old French, become surd (nudu > nud > nut—cf. 116). It must 
be noted, however, that a consonant which is final in the literal sense of the word 
‘final’ is often practically medial. Whenever nud, for example, was immediately 
followed in connected and rapid speech by a word beginning with a vowel, the 
d was practically an intervocal consonant. In such circumstances, naturally, 
nud did not become nut. Throughout the first and second Old French periods, 
therefore, words ending in a consonant possessed two pronunciations, choice be- 
tween them being dependent upon position in the sentence. [or convenience, 
however, we shallignore this double development ; we shall assume that all those 
final consonants which we shall discuss stand before a pause. Cf. the third 
paragraph of 10-11, 277, and the Appendix. 
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Labials 


jee ee 

104. Initial labials remain intact : vannu > van. 

105. Intervocal p becomes b and then v: ripa > ribe > rwe. 
But if this v comes to be final in OF., it becomes f (103. Note 2): 
*keapu (CL. etiptit) > chiev > chief. 

106. VL. intervocal 6 had become v before the beginning of 
OF. (21-28), and thereafter developed like VL. intervocal v ; which 
remained intact (avaru > aver), unless it came to be final in OF., 
in which case it became f (vivu > vif—cf. 103. Note 2). But v 
disappeared before stressed 0 and u: pavére > paour. 

107. Intervocal f disappears : *refusare > reuser. 

108. Double labials are simplified: ceppu (CL. cipptim) > cép 
(41). 

109. In the consonant-groups pr, br (103. Note 1) the labials 
become v: fabru > fevre. In the group vr the v remains intact : 
vivere >> vwre. 

110. pl (103. Note 1) becomes b/: pépulu > pueble. bl and fl 
remain intact : *garéfulu (58. 2) > gerofle. 

111. Before other consonants than 7 and 7, labials disappear com- 
pletely : septe > set ; vivit > virt > vit. Cf. 103. Note 1. 

112. Postconsonantal labials remain intact: barba > barbe. Cf. 
103. Note 1. 

113. If a postconsonantal labial comes to be final in OF. : OF. p 
remains intact (campu > champ) ; b becomes p (orbu > orp) ; v be- 
comes f (cervu > cerf); f falls (yomfu—CL. gimphtim—> gon). Cf. 
103. Note 2. 

114. Interconsonantal p, b, f remain intact before r and / (drbore 
> arbre), but disappear before other consonants (corpus > corps 
> cors). Interconsonantal v disappears (servus > servs > sers); but 
in the groups nv’l and lv’r it is replaced by a transitional sound—nw’ / 
becoming mv’! (184) and then mob/, l’r becoming ldr (pélvere > 
polvre > polre > poldre). 
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Dentals 


fal 


115. Initial dental mutes remain intact ; duru > dur. 

116. Intervocal t became d; this d and VL. intervocal d there- 
after developed alike ; they weakened to the sound of th in English 
brother, which then became less and less audible, until, at about the end 
of the first period, it was almost silent : espata (CL. spditht) > espede 
> espede (13-14). But when d came to be final in OF., it changed 
to the sound of th in English thin (103. Note 2), which then became 
less and less audible, and by 1100 was almost silent : nudu > nud > 
nut [nut]. 

117. 1) Double dentals (103. Note 1) are simplified : cattw > 
chat. 

2) The groups ?d, d’t, become t: nétida > netda > nete. 

3) In the secondary groups dental+ ts and dental + dz 
the first dental is completely assimilated to the second: judicare > 
juddzier (143. 2) > judzier. 

118. Intervocal tr (103. Note 1) becomes dr, and thereafter 
develops like VL. intervocal dr and d’r. The dr of these various 
proveniences becomes dr: patre > pedre. 

119. Intervocal t/ (103. Note 1) becomes d/, and_ thereafter 
develops like VL. intervocal d/ and d’l. The di of these various 
proveniences becomes d/: Rodlandu (a Germanic name, Hrofland) 
> Rodlant. 

120. Before n and m the dental mutes disappear: pldtanu > 
platnu > plane. Cf. 105. Note 1. 

121. If d, whether it be VL. d or OF. d from VL. ¢ (116), 
comes through the syncope of a vowel to stand before s, it becomes ¢ 
(the orthography of the sound fs is usually 2): amatis > amedis > 
ameds > amets [amez]. Cf. 103. Note 1. 

122. Postconsonantal dental mutes developed as follows : 

1) In primary groups which did not come to be final in OF., 
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tand d remained intact: fontana > fontaine ; ardére > ardeir, Cf. 
103. Note 1. 

2) In secondary groups which did not come to be final in OF. ; 
(a) d remained d when it came to follow a sonant consonant in OF., 
but became ¢ when it came to follow a surd consonant in OF. (cf. 
the last sentence of 103. Note 1); this latter process took place only 
when the surd had not had time, the syncope being early (76. Note 
2), to ‘disintegrate’ (103) from a surd to a sonant before coming 
into contact with the d: sdpidu > sabidu (105) > sabdu > sade 
(111); nétida > netda > nete (117. 2). (b) t which was initial in 
the ultima of a proparoxytone came into contact with the preceding 
consonant (76) before the change of intervocal ¢ to d (116), and so, 
as might be surmised from 122. 1, remained ¢: dmita > ante 
(185). (e) t which was initial in the tonic syllable of a paroxytone 
came into contact with the preceding consonant (80. 2) after be- 
coming d (116); this d, as might be surmised from 122. 1, 
remained d: *sdbitanu (CL. stbitanétim) > sobdanu > sudain (111). 
(No OF. word contained the secondary group surd +- d in the position 
under discussion. In such a group d would undoubtedly have 
become t—cf. the last sentence of 103. Note 1.) 

3) When postconsonantal dental mutes came to be final in OF., 
t remained ¢ and d became ¢ (103. Note 2): tardu > tart ; déyitu 
(CL. digittm) > deyt > deit (158. 1). 

Note 1. Many secondary groups consisting of consonant + dental underwent 
the influence of analogy (cf. the second paragraph of 10-11). For instance, 
dobitare > duter (instead of duder) from analogy with dutet << débitat. 

Note 2. Comparison of such developments as amita > ante and *sobitanu > 


sudain shows that as a rule unstressed penult vowels fell out before post-secondary- 
stress vowels did. Cf. 143. Note 2, and 148. Note. 


123. Interconsonantal ¢ remains intact before r and s ; interconso- 
nantal d@ remains intact before 7, but becomes ¢ before s; otherwise 
interconsonantal dental mutes disappear : pérdere > perdre ; tendit > 
tendt > tent. 

124. Final dental mutes, if they follow a vowel, gradually become 
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less and less audible, both t and d becoming t: ad > ad > at (written 
indiscriminately a, ad, at). But if they follow a consonant (103. 
Note 1) the result is ¢: valet > valt (> vaut before the end of the 
first OF. period—ef. 174). Cf. 103. Note 2. 

Note. Some yverb-endings have ¢ when we should expect ¢; some have ¢ 
when we should expect ¢: for example, af < abet (CL. habtt). The cause of an 
irregularity of this nature is usually some analogical or syntactical influence (cf. 
10-11). 

8 


125. Initial s remains intact : sanu > sain. 

126. Intervocal s becomes z [s] : pausare > pozer [poser]. If 
this z comes to be final in OF., it becomes s again (103. Note 2) : 
NAS > néz > nes. 

127. Double s is simplified (written ss when intervocal, s other- 
wise): *fossa (60) > fose [ fosse] ; passu > pas. 

128. Before surd mutes s remains intact: festa > feste. In the 
group sts, however, it disappears : ostes (CL. hdstés) > osts > ots [oz 
—cf. 121]. Cf. 103. Note 1. 

129. Before other consonants than surd mutes (but cf. 130) s 
first becomes z and then disappears (but remains orthographically) : 
asinu > asnu > aznu > ane [asne]. Cf. 103. Note 1. 

130, The group ss’ becomes str: éssere (CL. éssé) > esre (127) 
> estre; sr becomes zdr and then dr: *césere (CL. cénstiéré) > 
cuzre (129) > euedre > cudre. 

131. Postconsonantal s remains s (written ss when intervocal, 
otherwise s): orsu (CL. trstim) > urs. 

132. Final s remains intact (103. Note 2): plus > plus. 


The Palatals before Vowels 


133. The VL. palatal mutes before vowels had three different 
shades of pronunciation—and therefore developed in three different 
manners—according to the place of contact between the tongue and 
palate. When they were followed by o or u the contact of the tongue 
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was with the soft palate (velar palatals—represented in this grammar 
by &, g); when followed by a or au the contact was with the back of the 
hard palate (postpalatals—represented by k', g'); when followed by e 
or 7 the contact was with the middle of the hard palate (mediopalatals 
—represented by i’, g®). It should be borne in mind that h, k', and 
k? were all written c in VL., and corresponded to ¢ in CL. 


Note 1. VL. ¢ became y even before the end of the VL. period (21-28). 
For its development during OF., ef. 150 ff. 

Note 2. Palatals, when they stood before a or e, generated an 7, which then 
combined with the @ or e in various ways (cf. the remark immediately before 
191). Since we have already described the results of these combinations 
(39. 1; 40. 1; 52. 1; 53. 1; 56; 87), we shall exclude all mention of them from 
the following sections. 


ik’ (Bor .g°*.*ct. 133. Note 12) 


134. Initial 4° becomes ts [e]: cervu > tserf [cerf ]. 

135. Intervocal k’ becomes dz (the sound of ds-y in the English 
words bids you). This dz soon loses its palatalization (13-14), but 
generates an epenthetic i after the preceding vowel. Then : 

1) When it remains intervocal in OF., it becomes z [s]: Jucent 
> liiddent > lii-idzent > litidzent (72) > litizent [ Zwisent]. 

2) When it comes to be final in OF., it becomes ts (103. Note 
2): voce > vodze > vo-idz > voidz (68) > voits [voiz — ef. 121]. 

3) When it comes to stand before t in OF., it becomes s : docet 
> dugct > duédat > dug-idet > ditidet (62) > ditist. Cf. 103. Note 1. 

136. sk’ (103. Note 1) becomes s; then, losing its palatalization, 
but generating an epenthetic ¢ after the preceding vowel, becomes s 
(when intervocal written ss, otherwise s): vascellu > vasel > va-isel > 
véisel [vaissel ] (90). 

137, After other consonants than s, k’ becomes ts (written z when 
final, otherwise c): rémice (CL. rtimicém) > rontse [rence]: dolce 
(CL. diileém) > dults [dolz]._ The group kk? becomes ts: baceinw 
> batsin [bacin]. Cf. 103. Note 1. 
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138. Initial g* becomes dz (written j before a, 0, u; g before e, 7): 
gamba > dzambe [ jambe]. 

139. Initial 4’ becomes ts [ch]: caru > t8ier [chier] (133. Note 2). 

140. Intervocal k' became g’, and thereafter developed like VL. 
g', which : 

1) After a, e, i, became y, generating at the same time an 
epenthetic 7 after the preceding vowel: plaga > pla-iye > pldiye (56). 
The orthography was plaie—the i, exactly like an intervocal y in 
modern French, did double duty, representing both the epenthetic ¢ 
and the y. If the preceding vowel was 7, both the epenthetic 7 and 
the y were completely assimilated to it : amica > amiga > ami-iye > 
ami-ye (38) > amie. If the preceding vowel was tonic ¢, it and the 
epenthetic 7 and the y blended into one 7: necat > ni-yet (50) > niet. 

2) After w and o, disappeared completely, not even influencing 
a following a or e (ef. 1383. Note 2): locare > luer (52. 1). 

141. Postconsonantal g' becomes dz (written j before a, 0, uw; g 
before e, 7): navigare > navgare > nadéier [nagier] (111). Cf. 133. 
Note 2. 


Note. No OF. word contained the secondary group surd-+g'. In such a 
group g! would undoubtedly have become #8 (cf. the last sentence of 103. Note 1). 


142. 1) Postconsonantal k' in primary consonant groups becomes 
ts [ch]: marcare > martsier [marchier] (133. Note 2). 
2) kk* becomes ts : peccatu > petsiet (135. Note 2). 
143. In secondary consonant groups, postconsonantal k' developed 
in a twofold manner : 

1) & which was initial in the ultima of a proparoxytone came 
into contact with the preceding consonant (76) before the change of 
intervocal k' to g' (140), and so, as might be surmised from 142. 1, 
became t& : mdnica > manca > mantse [manche]. 

2) k' which was initial in the tonic syllable of a paroxytone 
came into contact with the preceding consonant (80. 2) after becoming 
g' (140); this g', in accordance with 141 and 141. Note, became 


48 THE FIRST OLD FRENCH PERIOD 


either d2 or t8, according as it came into contact with a sonant or a 
surd (ef. the last sentence of 103. Note 1): délicdtu > deligatu > 
deldziet [delgict] (133. Note 2); *cloppicdre > cloppigare > clotsier 
[clocher] (111). 

Note 1. Many secondary groups consisting of consonant + & or g underwent 
the influence of analogy. For instance, caballicdre > chevaltsier (instead of chev- 
aldzier) from analogy with chevallset < cabdllicat. 

Note 2. The comparison of such processes as manica > manche and delicatu 
> delgiet confirms the inference of 122. Note 2. 


kg 

144, Initial g and & remain intact : gotta (CL. gtttt) > gute ; eura 
>> cure. 

145. Intervocal & became g, and then, together with VL. inter- 
vocal g, became silent: paucu > péu (77 and 75); fagu > fou (77 
and 57). This process was completed very early in the first OF. 
period. 

Note. In certain words g and &, in becoming silent, generate an epenthetic 7 : 
*veracu (CL. véradcém) > verdi (56). In some of these words the i seems to be due 
to analogical influence, in some to syntactical, in some to dialectal ; in still others 
(as in verat) it has not yet been satisfactorily explained. 

146. The primary consonant group sk becomes s, at the same time 
generating an epenthetic i after the preceding vowel : nasco > na-is > 
néis (56). Cf. 108. Note 1. 

147. 1) In all primary consonant groups except sk, postconsonan- 
tal / and g remain intact: arew > are. But when postconsonantal g 
comes to be final in OF., it becomes & (103. Note 2): largu > larg > 
lare. 

2) Double & is simplified : saceu > sae. 

148. 1) & which was initial in the tonic syllable of a paroxytone 
came into contact with the preceding consonant (80. 2) after becoming 
g (145); this g, as might be surmised from 147. 1, remained -g : 
verectindia > veregundia > vergogne. (No OF. word contained the 
secondary group surd -|- & in the position under discussion. In such 
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a group k& would undoubtedly have remained intact—cf. the last 
sentence of 103. Note 1.) 
2) Some VL. proparoxytones ended in -iku (CL. -%etim). 
This k, before it came into contact with the preceding consonant (76), 
had ‘disintegrated ’— cf. 103-—not only into g (145), but even from 
g into y ; this y became #3 if it came into contact with an OF. surd, 
dz if with an OF. sonant (cf. the last sentence of 108. Note 1): 
porticu > portiyu > porttse > portse [ porche] (for the disappearance 
of the first t, ef. 117. 3); médicu > miediyu > mieddze > miedze 
[miege] (117. 3). 
Note. We have seen (122. Note 2, and 143. Note 2) that unstressed penult 
vowels usually dropped out earlier than post-secondary-stress vowels. But com- 
parison of such processes as verecundia > vergogne and medicu > miege leads us to 


infer that the 7 of the proparoxytonic ending -icw dropped out very late, even 
later than the post-secondary-stress vowels did. 


Final & 


149. Those few VL. words which end in & show no uniformity 
of development. For instance: poroc (CL. prod hic) > poruee ; illée 


> las fae > fa-t > for (56). Cf. 103. Note 2. 


g) 


VL. y corresponds to CL. 7, g before e, 
g before i (cf. 133. Note 1), gi before a 
vowel, ge before a vowel, di before a 
vowel, de before a vowel ; having come, 
of course, from earlier VL. J, ete. 


150. Initial y becomes dz (written j before a, 0, uw; g before e, ¢): 
yornu (CL. ditirntim) > jurn. 

151. Posttonic intervocal y remains y, at the same time generating 
an epenthetic i after the preceding vowel : ngyent (CL. négént) > 
ne-iyent > niyent (50) (written nient, the 7 doing double duty—ef. 
140. 1). But when the preceding vowel is i, 7 is completely 
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assimilated to it: riyant (CL. ridéint) > ri-iyent > ri-yent (38) > 
rient. And when the y comes to be final in OF., it disappears (103. 
Note 2): mayu (CL. maim) > ma-iy > mai (56). 

152. Pretonic intervocal y is assimilated to a following ¢ or w: 
reyina (CL. régint) > reine ; yeytinu (CL. jejiniim) > jeiin. Before 
other vowels it remains y, at the same time generating an epenthetic 
i after the preceding vowel: mayére (CL. majorém) > ma-iyour > 
mdiyour (written maiour, the i doing double duty—cf. 140. 1); payése 
(CL. pagénstém—for disappearance of n, cf. 21-28) > pa-iyes > paiyrs 
(written pais, the i here doing triple duty) (133. Note 2, and 359. 1). 

153. 1) y after * becomes dz (written j before a, 0, uw; g before 
é, 7): aryentu (CL. drgénttim) > ardzent [argent]. But when the 
dz comes to stand before a consonant in OF., it disappears: teryit 
(CL. térgtt) > terd#t > tert. Cf. 103. Note 1. 

2) iy, ny (178) become 4 2, which thereafter develop like 
! and % of other provenience, as explained in detail in 159 and 160. 
Cf. also 200 and 203. 
kw gw 


VL. kw corresponds to CL. qu before a 
vowel; VL. gw corresponds to CL. gu 
before a vowel, and to Germanic w ; 
having come, of course from earlier VL. 
qu +- vowel, ete. 


154. Initial gw and kw become g and & (usually written gu and 
qu): gwardare (borrowed from the Germanic wardon) > garder 
[guarder]; kwando (CL. quando) > kant [quant]. 

155. The few words which contain intervocal gw and kw show 
inexplicable differences of development. The most common process is 
perhaps this: gw and kw both become v, at the same time generating 
an epenthetic i after the preceding vowel: akwa (CL. dqut) > 
a-ive > dive (56). 

156. Postconsonantal gw and kw become g and & [gu and qu] : 
ongwentu (CL. tinguéntim) > ongent [onguent]. But when g from 
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gw comes to be final in OF., it becomes & (103. Note 2): sangwe 
(CL, stinguém) > sang > sank [sane]. 


The Palatals before Consonants 


157. Initial palatals before consonants remain unchanged : granu 
> grain. 

158. 1) When the group palatal + consonant (103. Note 1) fol- 
lows a vowel, the palatal becomes y, which then palatalizes (13-14) 
the consonant. This palatalization then disappears, but not before 
generating an epenthetic i after the preceding vowel: negru (CL. 
nigriim) > ne-yr > ne-1 > ne-ir > néir (44) ; tractare > tra-ytare > 
tra-t‘are > tra-itier (138. Note 2) > trditier (56). 

2) In the groups cti and cs + consonant (103. Note 1), the 
¢ disappears without generating an epenthetic i: *tractiat > tratset 
[tracet| (195); exténdere (ex = ecs) > estendre. 

159. Palatal + / (103. Note 1) becomes / This Z if it is inter- 
vocal or final in OF., remains / (written 7// when intervocal ; i/ when 
final) : veyildre (CL. vigilaré) > veylare > vellare > velier [veilher] 
(133. Note 2). If it comes to stand before a consonant in OF., it 
loses its palatalization (before s, however, generating a transitional t) : 
veclus (CL. véttilis) > viél’s > viélts [vielz]. 

160. Palatal + n (103. Note 1) becomes ». This ”, if it comes 
to be final in OF., remains ”, at the same time generating an epen- 
thetic « after the preceding vowel (this i” is usually written ing) : 
pognu (CL. ptiigntim) > po-in > prin [poing] (68). If it comes to 
stand before a consonant in OF-., it loses its palatalization, but gene- 
rates an epenthetic ¢ after the preceding vowel : degnet (CL. dignét) 
> de-int > deint (44). If the consonant be s, a transitional ¢ is 
inserted : pognus > poins (68) > points [ poinz]. If it is intervocal 
in OF., it remains ”% [ign] but does not generate an epenthetic 7 : 
degnat > dénet [deignet] (42). 

161, In the following groups (103. Note 1) the palatal remains 
intact): ngl (pronounced ngl-—cf. 178, and also 187), ned, red. For 
example : dngulu > anglu > angle. 
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162. In the following groups, whether primary or secondary, the 
palatal disappears without leaving any trace: res, ren, rgl, sel, ryl, 
ryn, rys, ryt. For example : mdsculu > maselu > masle (> male— 
ef. 129). Cf. 108. Note 1. 

163. When a preconsonantal palatal follows n (pronounced n— 
ef. 178, and also 187) or s, except in the groups mentioned in 161 
and 162, it drops out, but causes palatalization of the n or s; this 
palatalization then disappears, but generates an epenthetic 7 after the 
preceding vowel. In the group ny’r a transitional d is also inserted, 
and in the groups ne’r, se’r a transitional t: pascit > pasct > past 
> pa-ist > pdist (56) ; tényere (CL. tingéré) > tenyre > tenre > 
te-indre > tgindre (44). 

164, In the following groups the palatal is replaced by a transi- 
tional ¢ or d, but no epenthetic 7 is generated: re’r > rtr; ry’r > rdr ; 
lor > ldr. For example: cdrcere > charere > chartre. 


Liquids 
; 


It should be borne in mind that the 
modern French pronunciation of r (the 
so-called ‘uvular 7’) existed neither in 
VL. nor in OF. Until the 17th cen- 
tury 7 was pronounced with the tip of 
the tongue. 


165. Initial » remains intact : risu > ris. 

166. Intervocal 7+ remains intact : caru > chier. 

167. Double + remains intact when it is still intervocal in OF. 
(terra > terre); but it is simplified if it comes to be preconsonantal 
or final in OF. (earru > char). 

168. Preconsonantal 7 remains intact: porta > porte. Cf. 108. 
Note 1. 
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169. Postconsonantal 7 remains intact: labra > levre. Cf. 103. 
Note 1. 
170. Final rv remains intact : cor > cuer. 


l 


171. Initial / remains intact : luna > lune. 

172. Intervocal / remains intact : tela > teile. 

173. Double / is simplified : bella > bele. 

174. 1) Preconsonantal / (including / from //) becomes yw when it 
follows a, and then combines with the @ into a diphthong : falsu > 
féus ; valles > vals > véus. Otherwise preconsonantal / remains in- 
tact, though it becomes w after all vowels at the very beginning of the 
second OF. period (281). Cf. 103. Note 1. 

2) Vr and Wr become ldr (udr after a): téllere > tolre > 
toldre. 

175. After labials and vr and s, 7 remains intact: Cérolus > Car- 
lus > Charles. For / after other dentals, cf. 119. For / after pala- 
tals, cf. 159. For / after nasals, cf. 186. Cf. 103. Note 1. 

176. Final / remains intact : mel > miel. 


The Aspirate, / 


177. hvemains intact : haga (borrowed from Germanic haga) > 


haie. 


Nasal Consonants 


178. VL. had three nasal consonants: m, n, and » (n = n before 
palatals ; pronounced like ng in English sing). 


Note. In the following paragraphs we omit, for the sake of simplicity, all 
mention of the effect of the nasal consonants on the preceding vowel: cf. 35. 
Note 3; and, for the tonic vowels, 37, 38, 40, etc. ; for the initial-syllable 
pretonic vowels, 82, 83, 85, etc. In this regard, however, the following 
two differences between modern and Old French should be noted: (1) 
In modern French a vowel is not nasal if the » or m is immediately followed 


4 
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by a vowel; in Old French a vowel was nasal even under those conditions: OF. 
dimes (< VL. amas). (2) In modern French the nasal consonant is silent ; in 
Old French it was pronounced: OF. an (<(annu) was pronounced an; modern 
French an is pronounced without any dental contact whatever. Cf. 249. 

179. Initial nasal consonants remain intact : nudu> nut. 

180. Intervocal nasal consonants, if they are still intervocal in 
OF., remain intact: clamare > clamer. But when they come to be 
final in OF., m becomes n, n remains n (103. Note 2): amo > aim 
> ain [aim or ain]; vinw > vin. 

181. Double nasal consonants are simplified : annellu > anel. If 
n from nn comes to stand before s in OF., a transitional ¢ is inserted : 
annus > ans > ants [ane—cf. 121}. 

182, The group mn (103. Note 1) becomes mm and then m: 
émine (CL. himiném) > omne > omme > ome. For mni, ef. 204. 

183. The group nm (103. Note 1) also becomes m: dnima > 
anme >> ame. 

184. Before labials m remains intact ; n becomes m : amplu > 
ample; OF. en + OF. porter (12. Note) > enporter > emporter. Cf. 
103. Note 1. 

185. Before dentals » remains intact; m becomes n: ventu > 
vent ; sémita > semte > sente. Cf. 103. Note 1. 

186, When the nasal consonants come to stand before 7 and r in 
OF., there arises a transitional sound, 6 after m, d after n : tr2muldre 
> tremler > trembler ; téneru > tenre > tendre. Cf. 189. 2. 

187. » (178) remains intact as long as it is followed by a palatal : 
longu > lone [lone]. But if the following palatal disappears, the 7 
changes in various ways (153. 2, and 163). Cf. 103. Note 1. 

188. After labials and dentals the nasal consonants remain intact 
(except n after m—cf. 182): verme > verm; cornu > corn. For the 
development of » after palatals, cf. 160. Cf. 103. Note 1. 

189, 1) In the groups rm’s, rn’s, rm’t, rn’t the nasal consonants 
disappear : dormit > dormt > dort. Cf. 103. Note 1. 

2) rm’ r becomes rbr : mérmore > marbre. 

190. Final m (there were very few in VL.—cf. 21-28) becomes 

n; final n remains intact : rem > rien ; non > non. 


PALATALIZED CONSONANTS 5d 


The Consonants + 2 


Cf. the last paragraph of 16-20. The 
effect of palatalized consonants upon an 
ensuing a or e was exactly that of pala- 
tals—cf. 133. Note 2. For the reason 
stated in 133. Note 2, we will exclude 
all mention of this process from the 
following sections. Cf. also 348. 2. 


bi vi 


191. 62 and vw become dz (written j before a, 0, w; g before e, 7): 
*rabia (CL. ribiés) > rage ; eambiare > changier. 


Ph ff 
192. 1) pz becomes ts [ch] : sapia > sache. 
2) ft becomes f, at the same time generating an epenthetic 7 
after the preceding vowel : cofia (borrowed from Germanic kupphja) 


> co-ife > cdife (68). 
ti 


an 


193. Intervocal ti becomes z [s], at the same time generating an 
epenthetic i after the preceding vowel : potrone > po-izon > péizon 
[poison] (97). When the iz comes to be final in OF., it becomes is 
(103. Note 2) : palatyu > palais (56). 

194. sti becomes s (written ss when intervocal ; s when final), at 
the same time generating an epenthetic 7 after the preceding vowel : 
angostia (CL. dingtstit) > ango-isse > angdisse (68). 

195. After other consonants than s, ti becomes ts (written ¢ when 
intervocal ; 2 when final) : *captiare (CL. ctiptare) > chacier (ef. 
statement immediately preceding 191). 


SL 
A 


196. Intervocalic si becomes z [s], at the same time generating an 
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epenthetic i after the preceding vowel: bastat > ba-izet > bdizet 
[baiset] (56). If the iz comes to be final in OF., it becomes is (103. 
Note 2): pertuszu (CL. pértistim) > pertitis (72). 

197. ssi becomes s (written ss when intervocal; s when final), 
generating at the same time an epenthetic 7 after the preceding vowel : 
*bassiare > ba-isier > béisier [baissier] (ef. 90; also ef. statement 
immediately preceding 191). 

ki 


198. Intervocal ki becomes ts (written ¢ when intervocal ; z when 
final): solaciu (CL. sdlatitim) > solats [solaz]. 

199. Postconsonantal ki likewise becomes ts ; except in the group 
ski, which becomes s (written ss when intervocal ; s when final), at 
the same time generating an epenthetic 7 after the preceding vowel : 
lancia (CL. linctt) > lance ; fascia > fa-isse > féisse (56). 

li 


200. /i and /li become J which then develops like the / discussed 
in 159: pala (CL. paléi) > pale [ paille] ; melius > mielts [mielz]. 


rl 


a 


201. Intervocal rz becomes 7, at the same time generating an epen- 
thetic « after the preceding vowel : variu > va-ir > véir (56). 

202. Postconsonantal 1 becomes 7, at the same time generating an 
epenthetic « after the preceding vowel : gsiria (CL. dstréi) > o-istre 
> wistre (62). 

ne 

203. Intervocal ni, nni, gni, become ”, which then develops like 
the ” discussed in 160: yuntu (CL. jintim) S jin [ juing} (72); 
yunius > jting ; seniore > strour [seignour]. 

204, mnt generally becomes ndz (written nj before a, 0, w; ng 


before e, 1): somniare > sondzier [songier] (cf. statement immediately 
preceding 191). 


LABIALIZED CONSONANTS Lay 
me 


205. mi and mmz become nd (written nj before a, 0, u; ng before 
€, t): stmiu > singe. 


The Consonants -+ ~ 
Cf. the last two paragraphs of 16-20. 


206. 1) Almost all intervocal groups consisting of a consonant 
-+ uw (a consonant followed by w is called a ‘labialized’ consonant) 
become v: vedua (CL. vidtit) > véve (41). 


2) Intervocal ny and nnw become nv: annwale > anvel. 


Note. The group consonant -|- w occurs very frequently in the perfect tenses 
of strong verbs: abut (CL. hdbiti), abwisti, etc. But its development in these 
forms is extremely complicated. No definite formula obtains. We can only say 
that usually the consonant drops out, the u then combining in some manner with 
the preceding vowel : debyit > diit (45). 


CHAPTER IV 
THE SECOND OLD FRENCH PERIOD 


The following sections present the de- 
velopment down to ca. 1515 of those 
sounds existent ca. 1100. To attempt to 
date otherwise than very approximately 
the changes which took place between 
1100 and 1515 would lead too far 
afield—cf. 31. Note. We do so only 
in especial cases. In our illustrative 
sequences the first form is, unless 
otherwise stated, Vulgar Latin; the 
second is Old French of ca. 1100; 
the last is Old French of ca. 1515. 


VOWELS 


207. The extreme tendency toward contraction (1-4) is still 
strong, showing itself especially in the reduction of diphthongs to 
monophthongs. Following is a detailed discussion of vowel-develop- 
ment during the period. 


Note. As to vowel-quantity, the second period was transitional. On the one 
hand, not only those slight quantitative differences which had remained through 
the first period (35. Note 2), but even the difference between @ and é (ibid.), 
tended to disappear entirely, both long and short vowels converging toward one 
duration, probably rather short than long; on the other hand, the germs of the 
modern French quantity-system (in which vowel-quantity varies according to the 
presence or absence of certain consonants, and according to the distance of the 
vowel in question from the end of the phrase or breath-group) were undoubtedly 
already present. It is therefore difficult, if not impossible, to draw detailed con- 
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clusions as to quantity. In this grammar we shall be content with the general 
conclusion that during the second period there were no important quantitative 
differences ; save, of course, that diphthongs were longer than simple vowels. 
In the following sections we shall disregard the question of quantity (except 
in 210 and 211—cf. 35. Note 2). As to stress, cf. 35. Note 4, and 79. Note. 


Oral Tonic Vowels and Diphthongs 
v 
208. For provenience, cf. 36; 38; 39.1; 48; 50; 56. 


209. ¢ remains intact: dicere > dire > dire. %+ w (281) be- 
comes ¢: gentilis > gentils > gentis. 


e 
210. For provenience, cf. 39. 2; 41. For development, cf. 211. 

e 
211. For provenience, cf. 52. 1. During the thirteenth century 
both é and é@ (210), losing their quantitative difference (207. Note), 
become ¢: faba > feve > feve; *méttere (41) > métre > metre. 
Unless they come to be final, in which case they lose their quanti- 
tative difference, but remain e: amatu > amet > ame [amet] (274). 


But @ + u (281) becomes 6 [ew]: capellos > chevéls > chevis [cheveus] ; 
and é¢ + y% becomes io [view]: palus > pels > pios [ preus]. 


¢ 


212. For provenience, cf. 46. 2; 48. 

213. ¢ remains intact : bellu > bel > bel. But very early in the 
second period ¢g+ y (281) becomes edu, which then develops as 
explained in 248: bellus > bels > bedus. | 


a 


214. For provenience, cf. 52. 2; 54. 
215. aremains intact : passu > pas > pas. Cf. also 174. 
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? 


216. For provenience, cf. 58. 2; 60; 73. 

217. o remains intact : porta > porte > porte. But when it comes 
to be final, it becomes 9; *dossu (CL. dirstim) > dos > do [dos] 
(275). o-+w (281) becomes uv [ou]: follis > fols > fus [fous]. 


U 
218. For provenience, cf. 64. 2; 66. 
219. yw remains intact (ow becoming the favorite orthography—ef. 
64. 2): gotta > gute > gute [goute]. But w+ w (281) becomes 
wu [ou]: moltu> mult > mut [mout]. 


w 
220. For provenience, cf. 45 ; 70. 


221. w% remains intact: ewra > cure > citre [eure]. t+ wu (281) 
becomes ii: nudlus > nitls > niis. 


éi 

222. For provenience, cf. 56; 77. 

223. ¢i becomes ¢ during the first half of the period. This ¢ 
remains intact, except when it comes to be final, in which case it 
becomes e (211): facere > féire > fere [ faire]; amai (CL. dmavi) > 
améi > ame [amai]. 

éi 

224. For provenience, cf. 39.1; 44. 

225, éi becomes 62 by the thirteenth century, and then, toward 
the end of the period, ué [ot]: negru > néir > nuér [noir]. éi ++ wu 
(281) becomes 6: pelos (CL. pilos) > péils > pds [peus]. 

6% 
226, For provenience, cf. 74 ; 77. 
227, 6% becomes ué toward the end of the period (225): nausia > 
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noise > nugse [noise]. For the development of the strong perfect 
form 6%, cf. 404. 


ae 


on 


228. For provenience, cf. 68. 
229. 6% becomes 67 by the thirteenth century, and then, toward the 
end of the period, ué (225): voce > voiz > vués [vois]. 


UL 
230. For provenience, cf. 62; 72; 77. 
- 231. iii becomes iit during the twelfth century: fructu > frivit > 
fruit [fruit]. 
Gu 
232. For provenience, cf. 174. 
233. du remains intact: falsu > fous > fous. 


bu 
234. For provenience, cf. 57; 75. 
235. 6u becomes y [ow] during the thirteenth century: elavu > 
cl6u > clu [clow]. 
ou 
236. For provenience, cf. 64. 1; 69. 
237. 6u becomes 6 [eu] by the thirteenth century : onere > ondur 
> onér [oneur]; 6u + yw (281) becomes 6 : solus > souls > sds [seus]. 


PG 
OU, 


238. For provenience, cf. 63. 
239. du becomes 6 [ew] during the thirteenth century : focw > fou 
> fo [feu]. 
éu 
240. This diphthong exists only in words borrowed from Late 
Latin (12); it corresponds to Late Latin ¢u and aew: Late Latin 
Hebraewm = first period OF. Hebréu. 
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241. éu becomes 6 [ew] during the thirteenth century: first period 
OF. Hebréu (240) > second period OF. Hebroé [Hebrew]. 


a 


ié 


242. For provenience, cf. 46. 1 and 2; 52. 1. 

243. During the first half of the period ié becomes i¢ ( febre > 
fiévre > figvre); unless it comes to be final, in which case it remains 
ié (pede > piét > pié—cf. 274); or unless it comes to stand after 
ts, dz, &% or n, in which case it becomes e toward the end of the 
thirteenth century, which then develops in accordance with 211 (caru 
> tsiér [ehier] > cher > cher). 7ié + yw (281) becomes 76 [veu]: celos 
(CL. caelos) > ciéls > cids [cieus]. 


ué 
244. For provenience, cf. 58. 1 and 2. 

245. ué becomes 6 [ew] during the thirteenth century: novu > nuéf 
> nof [neuf]. ué + yw (281) becomes 6: dolet > duélt > dot [deut]. 
1éu 

246. For provenience, ef. 51. 
247. iéu becomes 70 [iew] during the thirteenth century: Deu > 
Diéu > Dio [Dieu]. 
edu 
248. This triphthong, though not an heritage from the first period, 
was formed so early in the second (213) that it is entitled to a place 
in this list of sounds existent ca. 1100. Toward the end of the second 


period it becomes du [eau]: bellus > first period bels > early second 
period bedus > baus [ beaus]. 


Nasal Tonic Vowels and Diphthongs 


249. Through almost all of the second period, vowels are nasal 
even before intervocal n or m, and nasal consonants are sounded after 
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the nasal vowels (178. Note). Toward the end of the period appear 
the beginnings of modern French usage in these two respects (276, 
277, and 2814). For the sake of simplicity, however, we shall omit 
further mention of these new developments. 


~ 


i 
250. For provenience, cf. 37; 38; 40.1; 48; 50. Toward the 
end of the period 7 becomes @ and then @ [i]: pinu > pin > pén 


[ pin]. 


om? 


251. For provenience, cf. 42. ¢ remains intact: degnat (CL. 
dignit) > dénet > dénet [deignet]. 


a 
252. For provenience, cf. 40. 2; 42; 47.2; 49; 53.2; 55. &@ 
remains intact (the orthography of @ < ¢ + nasal, is ¢; that of @< a 
-+ nasal, is a): templu > tample > tample [temple|; wnplu > anple 
> ample [ample]. 


0) 


253. For provenience, cf. 59. 2; 61; 65. 1 and 2; 67. 
254. 6 becomes 6 toward the end of the period: ponte > pont > 
pont. . 


u 

255. For provenience, cf. 71. i remains intact : wu > un > wn. 
Le 
aL ‘ 


256. For provenience, cf. 53. 1; 56. 

L. he . » 
257. ai becomes ¢i during the twelfth century, and then, toward 
e 


the end of the period, @ [wi] (258): pane > pain > pén [ pain]. 
ae 
et 


Le ~ 
258. For provenience, cf. 40.1; 44. ¢i becomes ¢ [e] toward 


the end of the period : plenu > plein > plin [plein]. 
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, 


~* 


ot 

259. For provenience, cf. 68. 

260. di becomes of [oi] toward the end of the period : pegnu > 
poih > poen [ poing]. 

ui 

261. For provenience, cf. 72. iii. becomes ii during the first half 
of the period, and then, toward the end of the period, wi [wi]: juniu 
S juin > jii@n [juing). 


“OAR 


) 


262. For provenience, cf. 47. 1 and 2; 53. 1. i becomes 7¢ to- 
ward the end of the period : cane > chien > chien. 


i 
ue 


263. For provenience, cf. 59.1. It happens that all of those 
words which contained wu? ca. 1100, soon afterward substituted 6 
through some syntactical or analogical influence—cf. 10-11 ; 291 ; 
299 ; 347: gmo > ugn > me (by analogy to dme < émine—cf. 59. 
2) (> ome — cf. 254). 


Posttonic Vowels 


264. There are no unstressed penult vowels in the second Old 
French period—ef. 76. 

265. In the ultima only ¢ is to be found unstressed—cf. 77 and 
78. This ¢ remains intact : terra > terre > terre. But ¢ immediately 
following a stressed vowel loses its syllabic value toward the end of 
the second period : vita > first period OF. vide > early second period 
OF. vi-¢ > vie (that is, the two vowels ¢ and ¢ join in a diphthong). 
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Pretonic Vowels and Diphthongs 


a) Post-Secondary-Stress (80) 


266. When standing between consonants, post-secondary-stress 
vowels usually remain unchanged: dbellina > avelaine > avelaine. 
But di > ¢, and éi > ué. 

267. When standing in hiatus with the tonic vowel, post-secondary- 
stress ¢ becomes silent toward the end of the second period: drmatira 
> armediire > armeiire > armivre. 

268. Post-secondary-stress e standing in hiatus with a preceding 
vowel is combined with it into a diphthong toward the end of the 
second period : ert- (stem of OF. erter) ++ OF. suffix -erte (12. Note) 
> first period OF. eri-grie > second period OF. crierie. 


b) Initial-Syllable Pretonic 


269. For provenience, cf. 81-102. Cf. also 79. Note. 

270. Initial-syllable pretonic vowels or diphthongs standing before 
a consonant usually develop like the corresponding tonic vowels or 
diphthongs (208-263): avaru > aver > aver (215); delicdtu > delgie 
> dogiet [deugiet] (211). ¢ (84 and 87) remains intact: venire > 
venir > venir. 

Note. Initial-syllable pretonic ¢, unlike tonic e (211), remains close. 

271. Initial-syllable pretonic vowels or diphthongs standing in 
hiatus with the following vowel usually develop like the corresponding 
tonic vowels or diphthongs (208-263), and retain meanwhile their 
syllabic value : *fidare > fider > fi-er [ fier] (209). But ¢ (84 and 
87) becomes silent toward the end of the second period : *eadentia > 
chedance > che-ance > chance. 


CONSONANTS 


272. At the beginning of the second period Old French possessed 
the following consonants (cf. the table in 103): 
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Nasal 
Oral Consonants - Consonants 
_ SOS aN 
Mutes Spirants Liquids 
oar SSS SS SSS SS 
Surds Sonants Surds Sonants 
Labials p b i v m 
Dentals t d Ee tare Lr n 
Palatals & g v ny 2 


Furthermore, the aspirate, 2; and the semivowels, 2, wv. Be it 
remarked that § and 2 occur only in the combinations ¢§ (== ch in 
English church) and dz (=7 in English jar). For the proyenience 
of all these consonants, ef. 103-206. 

Following is a detailed presentation of consonant-development 
during the second period (for nasal consonants, ef. 249). The ever 
present extreme tendency toward contraction (1-4) shows itself in the 
still further disintegration (along the same lines as set forth in 103) 
of many consonants heretofore resistant, and in the complete dis- 
appearance of many heretofore partially successful in resistance. 


In these sections on the second period consonants, we shall 
register only changes from the status quo of ca. 1100. Silence 
as to the development of a consonant under such and such 
conditions, will mean that under those conditions the consonant 
remained unchanged throughout the period. 


Simple Consonants 
a) When Intervocal 


one 


273. Intervocal d and ¢ (116) disappear in the course of the 
twelfth century : vita > vide > vie. 
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b) When Final 


274. Final ¢ (116 and 124) disappears in the course of the twelfth 
century : perdat > perdet > perde. 

225.) Vinal § Cll7. 15 122. 3; 124)-and finals (126; 127: 
151 ; 132) remain intact, except as explained in 277: tardu > tart 
> tart ; passu > pas > pas. 

276. Final ” (153. 2; 160; 203) becomes n toward the end of 
the second period. This 7 remains intact, except as explained in 277 : 
coniu (CL. ctinttim) > coin > coin [eoing]. 

277. Toward the end of the second period final consonants (includ- 
ing t, s, and n—cf. 275, 276, 279) became silent when followed in 
connected speech by a word beginning with a consonant. Whereafter 
those words which already possessed two pronunciations (103. Note 2) 
possessed three: VIL. vivu > first period OF. vif or viv [vif ] > second 
period OF. vif before a pause ; viv [vif] before a vowel ; vi [vif] before 
a consonant. Cf. the Appendix. 


Consonant Groups 


278. dr (118) becomes rr at the very beginning of the second 
period, and rr then soon becomes 7: patre > pedre > pere. Similarly 
di (119) becomes // and then 7: Rodlandu > Rodlant > Rolant. 

Bio. tk jis C121" 123-5 134s 136, 25 137; [o3. 23; 160.481: 
195 ; 198; 199; 203) becomes s (written s when final ; otherwise c) 
during the thirteenth century : centu > tsent > sent [cent]. When this 
s comes to be final, it shares the fate of other final consonants—ef. 277 : 
noce (CL. nticém) > néiz (135) > nugs [nois], which then becomes, 
before a word beginning with a consonant, nué [nois]. 

2) t (139; 142. 1 and 2; 148. 1 and 2 ;'148. 2 ;-192. 1) 
becomes & [ch] during the thirteenth century: causa > tsose > Sose 
[chose]. 

3) dz (138; 141; 143.2; 148. 2; 150; 153; 191) becomes 
2 (written 7 before a, 0, w; g before e, 7) during the thirteenth cen- 
tury: médicu > miedze > mieze [miege]. 
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280. Preconsonantal s (128 ; 130) becomes silent during the thir- 
teenth century: festa > feste > fete [feste]. 

281. At the very beginning of the second period, / before a conso- 
nant becomes wv, which then combines in some manner with the pre- 
ceding vowel—cf. 209; 211; 218; 217; 219; 221; 225; 237; 
243> 245. Cf. also 174 and 282. 

Note. At the end of a word the orthography x is often a substitute for the 
orthography us, or for a final s immediately following a u: for instance, the 
second period result of VL. follis (217) is written either fous or fox or foun. 

282. 7 (+ consonant) which comes from / (+ consonant) (158. 
2; 159; 200) develops exactly like the 7 treated in 281: veclus> 
viélz (159) > vids [views] (248). 

2823. Toward the end of the period m and m become silent when 
preceding a consonant : planta > plante > plate. Cf. 249. 


PART II 
MORPHOLOGY 


CHAPTER I 
DECLENSION 


The Declension of Nouns in Vulgar Latin and during the 
First Old French Period 


In sections 1-4 we emphasized the con- 
stant tendency of the grammatical forms 
of Vulgar Latin and Old French toward 
a more analytic condition. Throughout 
this chapter that tendency will be so evi- 
dent as to excuse us from further insist- 
ence upon it. 


283. 1) Even before the beginning of the first period of Old 
French, that is, before ca. 600, Vulgar Latin nouns originally neuter 
had become either masculine or feminine. First of all, nouns in -wm 
(CL. 2d declension) became masculines in -ws ; then neuters such as 
cornu (CL. 4th declension), and finally such as nomen (CL. 3d 
declension), also became masculines. 

2) A number of often used Vulgar Latin neuter plurals of 
collective signification, such as fo/ia (meaning foliage), came to be 
looked upon, because of the ending -a, as‘feminine singulars, and 
assumed singular significations ; thus VL. folia came to mean leaf, 
and was given a new plural, VL. folias (288). 
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284. Even before ca. 600 the number of Vulgar Latin declensions 
had been reduced to three. The VL. ist declension consisted of 
feminines (this statement, and all our statements relating to the classi- 
fication of nouns, are approximate): these corresponded to the femi- 
nines of the CL. 1st declension, to the CL. 2d declension neuter 
plurals discussed in the preceding section, and to the feminines of the 
CL. 4th and 5th declensions (for example, VL. nora corresponds to 
CL. nurus, and VL. facia corresponds to CL. facies). The VL. 2d 
declension consisted of masculines : they corresponded to the mascu- 
lines and neuters of the CL. 2d and 4th declensions (283. 1). The 
VL. 3d declension consisted of masculines and feminines correspond- 
ing to the masculines and neuters (283. 1), and to the feminines, of 
the CL. 3d declension. 

285. Old French received from Vulgar Latin, and retained, two 
numbers, the singular and the plural. 

286. 1) Even before ca. 600, the cases had already been reduced 
to two, the nominative and the accusative. The functions of the 
other cases had been either transferred to these two (for instance, the 
accusatives of nouns signifying persons could be used to denote posses- 
sion: cf. OF. Zi ret gonfanoniers = the standard-bearer of the King), 
or expressed by prepositions. 

2) A few remnants of other Latin cases than the nomina- 
tive and the accusative are found, in stereotyped phrases, even as late 
as ca. 1100 (gent patenour < gentem paganorum). 

287. The endings of the nominative and accusative cases under- 
went several changes during the Vulgar Latin period and the first 
Old French period. Since in this development gender played an 
important part, we shall discuss separately feminines and masculines. 
Indeed, we shall find that by ca. 1100 the VL. three-declension system 
(284) had been superseded by a six-declension system—three declen- 
sions of feminines and three of masculines. 

288. Feminines, Class I) To this class belong those feminines 
which by ca. 1100 have come to end, in the nominative singular, in 
-e: in other terms, those feminines which had constituted the VL. 
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1st declension (284). Following is the paradigm (in order to show 
clearly the difference between the various declensions, we divide 
each Old French form into a stem and an ending): 


CL. VL. OF. ca. 1100 
Sing. f Nom. filia = filia > fill e 
\ Ace. frlian = filia = fill ¢ 
Plu. oe filiae = filias = fill es 
Ace. filtas == filias > fill es 


Notice that in VL. these nouns had become flectionless in the singular 
because of the fall of final -m of the accusative (21-28), and had then 
added an -s in the nominative plural through a desire to make the 
plural likewise flectionless (ef. the second paragraph of 10-11). 

Feminines, Class II) To this class belong those feminines 
which by ca. 1100 have come to end, in the nominative singular, in 
any sound other than ¢ (except those in Class III): in other terms, 
those VL. 3d declension feminines (284) which were not at the same 
time imparisyllabic and of personal signification (cf. the explanation 
of Class III). But cf. 290. 


virtus == vertite = vertut 

virtutem = vertite = vertut 

virtites = vertutes > vertut s [vertue—cf. 121] 
virtites Se vertiites = vertut s 


Notice that for nouns of this class VL. had already done away with 
any differences between the nominative singular and the accusative 
singular ; this was through analogy to the non-differentiated plural 
forms (ef. the second paragraph of 10-11). 

Feminines, Class III) To this class belong a few femi- 
nines which have developed into essentially different forms in the 
nominative singular and the accusative singular: in other terms, those 
VL. 3d declension imparisyllabic feminines which signified persons. 
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soror = soror > suér 
sororem = sorére > serour 
sorores = sorores > serour 8 
sorores = sorores as serour 8 


Notice that for these nouns VL. had not effaced the difference between 
the nominative singular and the accusative singular, as it had done for 
the other feminines of its 3d declension (cf. the explanation of Class 
Il). This was doubtless because nouns signifying persons were often 
used in the vocative, whose form was in VL. always equivalent to that 
of the nominative; these nominatives and vocatives were together 
numerous enough to counteract the analogical tendency which affected 
other nouns. 


Note. The forms serour and serours are irregular as to the development of 
their pretonic vowel; we would expect u, not ¢ (91). 


289. Masculines, Class I) To this class belong those mascu- 
lines which by ca. 1100 have come to end in -s in the nominative 
singular : in other terms, those masculines which constituted the VL. 
2d declension (284), excepting those in -er (cf. Class IT); and the 
VL. 3d declension masculines, excepting imparisyllabie masculines of 
personal significance (cf. Class IIT). But ef. 290. This class may 
be divided further into two sub-classes, according as the OF. nomina- 
tive singular ends in -s or -es. The paradigm of sub-class a is : 


murts = mer us as mur s 

muri = meru = mur 

miurr == murt = mur 

muros = mUuros > mur s 

Sub-class b: 

dsiniis Ls dsinus = asn es (78. 3 
= 4 

asintim == asinu = asn € 

asini = dsint > asn @ 

“stds = asinos >. asn, @ 
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Masculines, Class II) To this class belong those masculines 
which by ca. 1100 have come to end in -¢ in the nominative singular: in 
other terms, those VL. 2d and 3d declension masculines ending in -er. 


puter = pater = pedr e (78. 3) 
patrem = patre > pedr @ 
putres a= patri = pedr ¢ 
pitrés = patres = pedr es 


Notice that the VL. 3d declension nominative plural had adopted 
the ending -i through analogy to nouns like murus (cf. the second 
paragraph of 10-11). 

Masculines, Class III) To this class belong those masculines 
which have developed into essentially different forms in the nomina- 
tive singular and the accusative singular: in other terms, those 
VL. 3d declension imparisyllabic masculines of personal signification 
(cf. Feminines, Class IIT), 


homo == omo = wen 
hominem = omine SS. ome 
himinés = Emini = ome 
himinés = Omines = > ome 8 


290. Indeclinables. Feminines, Class II, or Masculines, Class 
I. a, whose stems end in a sibilant, are indeclinable. 


nasits a NASUS > nes (127) 
nasMm == Nasu = nes 
Nasr = nasi SS nes 
NASOS — NASOS8 = nes 


The Declension of Nouns during the Second Old 
French Period 


291. During the second period two exactly contrary analogical 
tendencies (cf. the second paragraph of 10-11) were shown by 
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declension. One was to ‘differentiate nominatives from accusatives in 
accordance with the type murs— mur; the other, to do away with such 
differentiation. The latter tendency won a complete victory toward 
the end of the period, partly because flectional -s had become silent 
before words beginning with a consonant (277), partly because accu- 
satives were used more often than nominatives. The paradigms of 
the following sections are OF. forms of ca. 1100; after each 
paradigm stands a discussion of its development during the 
second period. 
Feminines 


292. For the provenience of the three feminine classes, cf. 288. 


293. Class I 
ee { Nom. fill e Ph. { Nom. fill es 
"" ( Ace, fill ¢ ( Ace. fill es 


These nouns remained unchanged throughout the second period. 


294, Class If 
vertut vertut s [vertuz] 
vertut vertut s 


About the middle of the twelfth century these nouns add -s to the 
nominative singular, from analogy with the inflection of masculines. 
During the thirteenth century, however, they again (like the mascu- 
lines, as we shall see in 297 ff.) lose this -s. 


295. Class III 
suer Servour s 


serour séerour 8s 


The nouns of this class showed great diversity of development, not 
only as to the addition of -s to the nominative singular (294), but also 
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as to which stem, that of the nominative singular, or that of the 
accusative singular, should triumph. In some cases the nominative 
won the victory (as in the above word, whose accusative became suer, 
and whose plural, both nominative and accusative, became suwers) ; in 
others the accusative ; in yet others both stems survived side by side. 


Cf. 299. 
Masculines 


296. For the provenience of the three masculine classes, cf. 289. 


297. Class I 
a 
mur § NUYr 
Mur mur § 
asn e€s asn € 
asn @ asn €8 


In the thirteenth century these nouns began to change their nomina- 
tives, both singular and plural, to agree with the accusatives. 


298. Class II 


pedr ¢ pedr é 
pedr e pedr es 


These nouns show for a time a tendency to add an analogical -s to the 
nominative singular. During the thirteenth century, however, they 
succumb to the process stated in 297 ; the singular is in both forms 
without -s ; the plural is in both forms with -s. 


299. Class III 


uen ome 
ome ome § 
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During the thirteenth century these nouns add -s to the nominative 
plural. But they show great variety of development as to the tempo- 
rary analogical adoption of -s in the nominative singular, and as to 
the final triumph of the nominative singular stem or the accusative 
singular stem. The development of wen is an excellent example of 
the complexity which marks nouns of this class: wen soon gives way 
to on through analogy with the accusative singular (263); contempo- 
raneously with nominative singular on arises nominative singular om, 
in which a still further analogy to the accusative singular is evident ; 
at the same time arises nominative singular ome, in which we have 
complete surrender to the accusative singular. Meanwhile the nomi- 
native singulars ons, oms, and omes are also common. Of all these 
forms ome proves the strongest ; toward the end of the period it is 
practically the sole survivor in the substantive use of the word (297), 
on surviving as an indefinite pronoun. 

300. During the first and second periods stems often underwent 
changes because of the addition of flectional -s. For instance, in the 
declension of the following word the various stem-forms are due to the 
different phonological development of » under different conditions 
(188 and 189. 1): 


VL. OF. 
cornus > cor 8 
cornu SS corn 
cornt = corn 
cOrnos = cor 8s 


By the end of the second period the language had taken, in regard to 
these double-formed stems, one of three courses. (1) The form 
affected by -s had been generalized. Toward the end of the second 
period the above paradigm had become : 


cor 
cor 
cor § 
cor s 
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(2) The form not influenced by -s had been generalized. For 
example, instead of first period nominative singular cles < cldvis 
(111), we find in the second period, from analogy with the accusative 
singular clef < clévem (106), the nominative singular clefs, which 
finally became, by the process stated in 297, clef. The noun was 
finally declined thus : 

clef 

clef 

clef s 

clef 8 


Of course the f of clefs soon became merely orthographic (111). 
(3) In a few words both stem-forms are retained. For instance : 


VL. First OF. period Second OF. period 
caballus > chevau s (174) > cheval (from analogy with acc. sing. ) 
caballu > cheval (173) > cheval 
cabal > cheval (173) > chevau s (from analogy with ace. pl.) 
cabaéllos > chevau s (174) > chevau s 


Declension of Adjectives 


301. In Vulgar Latin and in Old French, adjectives had three 
genders : masculine, feminine, and neuter. But in Old French the 
neuter was used only in the singular, and only as a predicate adjective 
referring to an expressed or understood neuter pronoun. 

302. In VL. the adjectives fall, as in CL., into two classes: (1) 
adjectives of the first and second declensions; (2) adjectives of the 
third declension. But during the VL. period and the first OF. 
period, adjective forms underwent changes similar to those of nouns. 
(1) The VL. feminine forms in -a developed like nouns in -a (288. I). 
(2) The VL. masculine forms in -us developed like nouns in -us 
(289. I). (8) Originally the VL. 3d declension adjectives were 
declined exactly alike in the masculine and in the feminine (as in 
CL.), but during the VL. period and the first OF. period these 
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adjectives, from analogy with the corresponding substantives, developed 
differing masculine and feminine forms for the nominative case of both 
numbers. The feminine nominative singular took the form of the 
accusative (early VL. grandis, amans > later VL. grande, amante ; 
ef. 288. II). The masculine nominative singular took the form of the 
accusative, and added -s (early VL. grandis, amans > later VL. 
ef. 289. I). The feminine nominative plural 
retained the form in -es (VL. grandes, amantes ; cf. 288. II). The 
masculine nominative plural substituted the ending -i for -es (early 
VL. grandes, amantes > later VL. grandi, amanti ; ef. 289. IL). 
303. The above changes having taken place before ca. 1100, 
adjectives of the second OF. period may be divided into two classes 
according to the ending of the feminine nominative singular: Class I 
—those adjectives with feminine nominative singular in -e ; Class IL 


grandes, amantes ; 


—those with feminine nominative singular ending in a consonant. 
Class I may be further divided into three sub-classes corresponding to 
Masculines, Class I. a, and b, and Masculines, Class IT (289. I and 
Il). Following are the paradigms of these classes (the first column 
being always VL., the second being OF. of ca. 1100): 


Class I 
a 
Masculine Feminine Neuter 
mam aoa — ——— on FH 

Sins CN. clarus > clers eléra > cler @ claéru > eler 
= or , , 

UA. eléru > eler clira > cler ¢ 
Plu ( N. clérti > cler cléras >> cler ¢s 

UA, eldros > cler s claras > cler es 


tépidus > tied es 
tépidu > tied e 
tépidi > tied e 
tépidos > tted es 


b 
tépida > tied ¢ 


tépida > tied ¢ 
tépidas > tied es 


tépidas > tied es 


tépidu > tied e 
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Cc 


tener > tendr e ténera > tendr e  téneru > tendr ¢ 
téneru > tendr e ténera > tendr e 
ténert >> tendr e téneras > tendr es 
téneros > tendr es téneras > tendr es 


Class II 
amantes > amant s [amanz] amdnte > amant amdnte > amant 
amante > amant amante > amant 
amanti > amant amantes > amant s 
amantes > amant s amdntes > amant s 


For the declension of flectional comparatives, ef. 309. 

304. During the second OF. period the forms of the adjectives 
show the same analogical tendencies which we have noticed in nouns. 
For instance, the adjectives of Class I. ¢ add and then lose -s in the 
masculine nominative singular (298). 

305. As was true of nouns (300), the stems of the adjectives often 
underwent changes because of the addition of flectional -s ; further- 
more, adjective-stems also generated differences because of VL. differ- 
ences in the masculine and feminine endings. During the second OF. 
period the language treated these differences as it treated differences in 
noun-stems (300). The following paradigm shows three stem-forms 
during the first period, two during the second (for the different devel- 
opments of v, cf. 106 and 111): 


vivus > vi s > vif va > vve > vwe vivwu > wf > vif 
SD) mL viva > vive > vw e 
wi > vf > vif s vivas > viv es > vw es 


vives > vi s > vif 8 vivas > viv ¢s > viv ¢s 


Of course the f of vifs soon became merely orthographic (111). 
306. During the second OF. period we find many forms which, 
considered in the light of the above paradigms, are irregular, the 
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irregularities being generally due to analogical tendencies. For 
example, we find, side by side with the feminine nominative singular 
grant, a feminine nominative singular grande, made after the pattern 
of such feminine nominative singulars as clere. Indeed, by the end 
of the second period almost all adjectives had been attracted by anal- 
ogy into Class I. a, or Class I. b, according as they ended, in the 
masculine accusative singular, in a consonant or in -e. Since Class I 
had meanwhile lost the -s of the masculine nominative singular, and 
had added -s in the masculine nominative plural (297); since further- 
more neuter forms, now that masculine nominative singular -s had 
been dropped, could not be distinguished from masculine forms; we 
may say that, ca. 1515, French adjectives were practically what they 
are to-day. 


Comparison of Adjectives 


307. Classical Latin used flectional means to express comparison ; 
Vulgar Latin showed an ever greater preference for paraphrases 
formed by prefixing adverbs to the adjectives. As a result, Old 
French regularly expressed the comparative by prefixing the adverb 
plus (< VL. plus) to the positive of the adjective ; and the superla- 
tive by prefixing the definite article to the comparative formed with 
plus. 

308. A few VL. flectional comparatives withstood this tendency, 
and developed into OF. words: for example, VL. méyor > OF. 
mdire (cf. 56 ; 78.3; and 151). 

309. These flectional comparatives developed along the same lines 
as Masculines, Class ITI (289 and 299) and Feminines, Class IIT (288 
and 295). The following paradigm presents the VL. forms and those 
of OF. of ca, 1100: 


mayor > mare mayor > maire mayus > mais 
mayore > marour mayore > maiour 
mayor’ —> marour mayores > maiour 8s 


mayores > marour s muayores > marour s 
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In regard to the second period development of these adjectives, cf. 
295; 299; 305; 306. 

310. A very few flectional superlatives developed into OF. words, 
but generally assumed meanwhile positive signification. VL. péssimus 
> OF. pesmes = bad (declined like tiedes—cef. 308). 


Formation of Adverbs 


311-313. In Vulgar Latin, though a few adverbs corresponded 
to Classical Latin forms (for example, VL. béne, which became OF. 
bien), most were new formations, composed of an adjective agreeing 
with the ablative mente (mens): for example, VL. malamente instead 
of CL. male. These VL. compounds developed phonologically into 
_OF. adverbs: malaménte > malement (80. 1). 


Numerals 


314-319. The ordinals were all declined in Class I. a, or b, of 
adjectives (303). The cardinals were in general indeclinable. But 
uns was declined like an adjective of Class I. a ; tréi, vint, and tsant 
[cent] like adjectives of Class II (303). Diti, whose forms were 
quite irregular in their development from VL., was declined as fol- 
lows : 

First period Second period 
f Nom. diti deus (from analogy with ace. ) 
| Ace. déus deus (287) 


Nom. dous > deus 
Fem. 


Mase. 


as 


Ace. dous = deus 


Pronouns and Pronominal Adjectives 


320. Pronouns show a greater abundance of flectional forms than 
nouns, inasmuch as (1) position in the sentence (cf. the third para- 
graph of 10-11) often gave rise to double development ; (2) neuter 
forms were often retained; (3) some dative forms, and, with 
functional change, some genitive plurals, were retained. 
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In the following paradigms first columns are VL. forms, second 
columns are OF. forms of ca. 1100. To each paradigm is added a 
brief account of development during the second period. 


No attempt will be made to explain fully the origin of the VL. 
forms, nor even their development into OF. forms. To do so would 


necessitate discussion of too many difficult problems. 


Sing. ( 


Plu. 


Nom. 
Dat. ) 
Ace. J 


Nom. 
Dat. i 


Ace. 


Personal Pronouns 


Ist person 2d person 
— Se ees —~ — pees & AS — 
Stressed Unstressed Stressed Unstressed 
SO OS Oo 


e6 > dzu[jo] 


me > mét 


nos > nus [66] 


j nNOS > NUS 


e6 > dze[je] tu >the tw > tt 
me > me te ~> tér. te te 
NOS > NUS VOS > VUS VOS > VUS 


NOS > NUS VOS > VUS  VOS > VUS 


During the second period the unstressed forms remained unchanged. 
Except dze, which became Ze (279. 3). Of the stressed forms, the 
nominatives jo and tu were gradually superseded by the accusatives 


moi and tot (for ot in these forms, ef. 225). 


Sing. 


Plu. 


en 


Nom. 
Dat. | 
Ace. 
“Nom. 


at. 
ce. 


J 


3d _ person 


Stressed forms 


Masculine 
(ae ae 
sli > il 

Re be 
-ellii > lw 
éy > wu 
elloru > loéur 
éllos > éls 


Feminine Neuter 
a F —— 
élla > éle éllu > él 


eligi > li 

éllas > @les 
elloru > lour 
éllas >> @les 
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These VL. forms correspond in general to the forms of CL. %/é (for 
change of 7 to e, cf. 16-20), though there is much evidence of analog- 
ical change (cf. the second paragraph of 10-11): for example, VL. 
élly and el/éi are due to analogy with the interrogative pronoun forms 
qu and ctii. Notice the VL. use of edloru (CL. tWlortim) as a dative. 
By the end of the second period the same tendency which affected 
nouns—that is, to make the cases of the singular alike, and the cases 
of the plural alike—had resulted in the following forms : 


Nom. lit (251) ele= (ALI) (The neuter had by 
Sing. ~ Dat. lig 
Ace. = 


Nom. eus (211) eles 
Plu. | 


ele this time disappeared. ) 


Dat. leur (237) leur 


Ace. eus eles 
323. Unstressed forms 
Masculine Feminine Neuter 
FS = oN sae or a RY cae pee is 
(Nom. él > wd élla ~>ele élu> el 
ae J Dat. di > 4k Cit lt 
k g. 
| Ace. ne Ue aie a cells >{ CANA 
\ le le 
Nom. él >> ia éllas > eles 
Plu. < Dat. elléru > lur [95] ellory > lur 
eae ellos > les ellas > les 


During the second period the neuter passed from usage. The form /o 
also died out. ‘The forms i and dwr were replaced by the stressed 
forms lui and leur (322). 

324. The VL. 3d person reflexive pronoun se became séi (but ef. 
225) when stressed, se when unstressed (cf. the third paragraph of 
10-11.) 

325. 1) When an unstressed personal pronoun ending in a vowel 
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immediately preceded a word beginning with a vowel, the pronoun 
generally lost its vowel: for example, i m’ aime. 

2) When an unstressed me, te, se, lo, le, or les immediately 
followed a word ending in a vowel, the pronoun was generally 
shortened in some manner: ne m’; purquet ?; ne’s (= ne les). This 
process was very common in the first period, but had passed out of 
usage by the end of the second. 


Possessives of the Singular 


326. Stressed forms 
1st person 2d person 3d person 
SN 
= lt Nom. méus > miéns tus > tugns sdus > sugns 
o¢ > ae 2 ~ R - 
f a i) Ace: méeum —> men toum > tuen  sdwnm > sugn 
Mase. < é ie Ss sie 5 Se . 
18 (Nom. méi > mien thi > tugn shi > sugn 
. ad 4 2 
| Acc. méos > miéns téos > tugns séos > sugns 
oe Nome lpg Pas : ; , , 
Se. Hf 4 f mea  —> mere toa > toue soa > soue 
oe : ¢ ¢ ¢ ¢ ¢ 
Fem. < ic 
\ ( Nom. “ . : . F 
RB pmeas “> méres toas > toues soas > soues 
\ Ace. J 
Neu. (501) méum > mien  téum > tugn — s6um > sugn 


Of these OF. masculine forms only the accusative singulars were 
normally derived from VL. forms ; the others were entirely analogical 
—made out of whole cloth, as it were, with the OF. accusative 
singulars as patterns (ef. the second paragraph of 10-11). During the 
second OF. period the masculine forms develop along the same lines 
as do Masculines, Class I. a (297). But during the thirteenth cen- 
tury arise the forms tien, sien, ete., from analogy with mien, ete. 
Meie becomes mote (225), and then arise, by analogy, tote, sote, ete. 
But toward the end of the period we also find miene, tiene, siene, ete., 
from analogy with the masculine forms. Cf. also 262. 
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327. Unstressed forms 
[st person 2d person 3d person 
parma, —— a ae ie 
Sp. f Nom. mos > mes tos > tes 808 > 8¢8 
pe jv | Ace. mom > mon tom > ton som > son 
Mase. ; , ; ; he : 
| PL fNom m > m i > t oS 
| Ace. mos > mes tos = tes 808 > ses 
Nom. 
(% Sg. ) me yma > ma a > ta Be tS nee 
Fem. eres 
( rv eke: mas mes tas > tes sus. ; 
ire f Le Ss Lee - es Ce SAS Pe 8€8 


These VL. forms are hardly recognizable from the view-point of CL. 
Lightly stressed VL. possessives seem to have shifted what stress they 
did have to their last syllables (cf. 333), and the penultimate vowels 
then feil: early VL. méus > mets > mys > late VL. mos (16-20). 
During the second OF. period the above nominatives were supplanted 
by the accusatives. Otherwise there was no change, save that mén, 
ete., became mon, etc. (270 and 254). 


Possessives of the Plural 


328. Stressed forms 


[st person 2d person 5d person 
—a Oh 
f Nom. noster > nostre voster > vostre elloru > lour 


Sg. Z y 
is | Ace. nostru. > nostre vostru > vostre oH: se GILT, 
cae IM je or: ae 2 
Lf Nom. né6stri > nostre vostri > vostre 
"| Acc. — ngstros > nostres vostros > vostres “ 6 
f Nom. | 


a 


i Sg. Pio aif nostra > nostre vostra >> vostre ‘6 ‘6 « 
Fem. 


Pl. { ig j patra > nostres vbstras > vostres 6 — 46 -« 
ce 


6 
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During the second period nostre and vostre show the same tendencies as 
adjectives of Class I. ¢ (303 and 304). In accordance with 257, Jour 
becomes Jeur ; it also adds -s to its plural forms. Cf. also 280. 


329. Unstressed forms 
1st person 2d person 3d person 
i SS aS aN SS SS 
So. Nom. néster > nostre voster > vostre elldru > lur [95] 
Maes nen) Ace, nostru > nostire vostru >> vostre me 
, PL Nom. négstri > nostre vostri > vostre alae 
Ace. néstros > nots [noz]  vdstros > vots So hea 
eae ae j wf nGstra > nostre vostra > yostfe. “© Se 
Fem. 
Nom. 
Pl; | Xin \ ngstras > nots vostras > vots SS eee 


Notice that VL. néstros, when stressed, gave, by normal phonological 
development, nostres ; when not stressed, the strongly contracted form 
noz (ef. the third paragraph of 10--11). During the second period 
dur was supplanted by the stressed forms Jew and leurs (828). Cf. 
the similar substitution in 323. Cf. also 279. 1; and 280. 


Demonstratives 
330. icil and cil 
Masculine Feminine Neuter 
(aa SSN PSS mr | a 


Ne f gcecelltii > icelitt eccelléi > iceli 
\ eccéllu > icél eceélla > icéle 
f Nom.  gecélli > teil eccéllas > icéles 
| Ace. — eccéllos > icéls eccéllas > icéles 


Nom. ¢ecélli > teil gccélla > icéle eccéllu > icél 
Sing 
eccéllw > icél 


Plu. 
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From the earliest to the latest OF. documents we find the abbrevi- 
ated forms cil, cele, etc., side by side with ‘cil, icele, ete. 

The VL. forms given above are compounds of VL. ¢gcce and the 
forms of VL. elit (322). During the second OF. period ice and iceli 
passed from usage, leaving icelwi and icele (which had become icele— 
ef. 211) as sole accusative singulars. In the thirteenth century the 
nominatives ici/ added an analogical -s, but these new forms were soon 
supplanted by the accusatives icelui and iceus (icels had become iceus 
—ef. 211). Thee of the above OF. forms was pronounced ts (137); 
for its pronunciation during the second period, cf. 279. 1. 


331. icist and cist 
Masculine Feminine Neuter 
Se ee NR ee aN GENE aN 
Nom. ¢ecéstt > wist eccésta > rcéste eccésty. > icést 
Sing. | oe. S eecesttii > icestivi eccestéi > icesti eccéstu > icést 
L eccésty. > west — eccésta > icéste 


Plu { Nom. gecésty > tcist  gecéstas > icéts [icez] 

"| Ace. — gccéstos > iets — gecéstas > icéts 

Cist exists side by side with icist (cf. cil, 330). 
The above VL. forms are compounds of VL. ¢cce and VL. esti 
(CL. iste). During the second period this pronoun developed exactly 
as did icid (330). Cf. also 279. 1, and 280. 


332. ico and co 


VL. eccege (CL. eect + hic) becomes the OF. neuter singular 
demonstrative pronoun itsy [ico]. The abbreviated form co is also 
common (ef. cil and cist, 330 and 331). arly in the second period 
ico, owing to its unstressed nature, is weakened to ce. Cf. also 279. 1. 
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The Definite Article 


333. Masculine Feminine 
[oS SD) an 

Nom. eli > hk ell4 > la 

Ong. | Ace. ells Ee el, eae 

Pl ile ei > oh ellis > les 

Tear Mec: ellés > les ellis > les 


Notice that the VL. forms are the same as those of the VL. personal 
pronoun é//i, except that what little stress there is has been shifted to 
the last syllable in every form, a tendency characteristic of slightly 
stressed words (cf. those of 327). With certain prepositions the 
article was contracted: for example, « + le became a/ (which then, 
before words beginning with a consonant, became au—cf. 174). 
Before words beginning with a vowel, do, le, and la elided their 
vowel; nom. sing. Ji might or might not do so; nom. pl. i never 
did so. By ca. 1515 the accusative forms had supplanted the 
nominative forms ; and do had passed out of usage. 


Relatives and Interrogatives 


334, qui (relative) 
Neuter 
(a << Sa =X 
Masculine and Feminine Stressed Unstressed 
i sie —- (= —— = = = 
Nom. kwi > kt [qui] kwed > kéit [queid] kwed > he [que] 
ysl en Dat. ) Bes 
at. citi > ied cw 
Acc. kwe > ke [que] kwed > kéit kwed > ke 


(Nom. kui > ki 
es chi > | Hk \ civ 


Ace. kwe > ke 
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The genitive case of the relative is expressed by dint <VL. dénde 
(CL. dé tinde). Cf. also 254. 


qui (interrogative ) 


Neuter 

Masculine and Feminine Stressed Unstressed 

a aT (za aN SS 

Nom. kwt > ke kwed > kéit kwed > ke 

Sing. pee lc Date (ee aes 1 

| Dat. Ch. > biker \ i (Acc. ) kwed > kéit kwed > ke 
Nom. kwt > ky 
Plas 2 (Date lee 
cit 


| Dat. ett | Aecc} 

In regard to the kw of the VL. forms given above, ef. the 
remark preceding 154. During the second OF. period cui was 
replaced by qui. In regard to the second period development of éit, 
ef. 225 and 274. 


S35. quels 


VL. kwélis becomes kéls [quels], which is declined like, and 
develops like, adjectives of Class II (303). Cf. also 211. 


Indefinites 


336. Almost all the indefinite pronouns and pronominal adjectives 
are declined like, and develop like, the adjective paradigms (303). 
For example, nit/s (< nillus) falls into Class I. a of adjectives ; téds 
(< télis), into Class II. 


CHAPTER II 


CONJUGATION 


Conjugation in Vulgar Latin and during the First Old 
French Period 


Throughout our presentation of the verbs 
phonetic symbols and diacritic marks are 
used only when their absence would be 
apt to leave the student in doubt as to 
the pronunciation. This principle is 
extremely subjective in nature, but pho- 
netic transcription of every verb-form 
might retard students in the acquirement 
of ability to identify the verb-forms of 
texts and manuscripts. Only two letters, 
t and d, are invariably represented pho- 
netically : if they are not transcribed as 
t, d, it may be understood that they are 
pronounced t, d (13-14). 


337. That analytic tendency of Vulgar Latin, which in declension 
led to the substitution of prepositional phrases for certain of the cases 
(cf. remark immediately before 283), showed itself also in the inflec- 
tion of verbs. The most important differences between Classical 
Latin and Vulgar Latin conjugation were as follows : 

1) Instead of the CL. passive, VL. used combinations of 
the past participle and the VL. verb *éssere (VL. amatus sum 
instead of CL. amor). 

2) As to active forms : 

90 
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a) In early VL., as in CL., the perfect indicative had two 
uses : to express completed action as an occurrence now completed (the 
‘past indefinite’ of modern French grammars), or to express com- 
pleted action as a simple occurrence, without. further limitation (that 
is, the ‘aoristic’ use). In the aoristic use late VL. retained forms 
corresponding to the CL. perfect (and we will therefore call this VL.— 
OF. tense the ‘ perfect’), but in the past indefinite use began to 
prefer combinations of habere (or *éssere) and the past participle 
(VL. amatum habeo instead of CL. amavi). Similar combinations 
were used for the pluperfect indicative. 

b) Instead of the CL. future, VL. used a combination of the 
infinitive with the present indicative of habere (instead of CL. amabo, 
VL. amare habeo). A new tense, the conditional, was formed by 
combining the infinitive with the imperfect indicative of habere. 

c) The functions of the CL. imperfect subjunctive and 
perfect subjunctive were assumed in VL. by the pluperfect subjunctive 
‘ (VL. amassem—corresponding to CL. amavissem—instead of CL. 
amarem and amaverim). 

d) Instead of the CL. second plural imperative, VL. used 
the second plural present indicative (VL. amatis instead of CL. 
amate). Furthermore, VL. used the first plural present indicative as 
a first plural imperative (VL. amamus = let us love). 

338. Grammarians often divide verbs into two classes —‘ weak’ 
and ‘strong.’ A weak verb is one whose perfect has no stem-stressed. 
forms ; a strong verb is one whose perfect first and third singular and 
third plural are stressed on the stem. For various reasons it is eon- 
venient to classify VL.—OF. verbs by this system (in the following 
classification be it borne in mind that VL. and CL. infinitives 
were generally identical in form): 

1) Weak Verbs, Class I. Here belong practically all VI. 

verbs ending in -dre ; in OF. they end in -ér or -tér (52. 1). 
Weak Verbs, Class II. Here belong practically all 
VL. verbs ending in -ére ; in OF. they end in -tr (36). This class 
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is subdivided : II. a) those VL. -ire verbs which had not adopted the 
so-called inceptive or inchoative suffix -sc- ; II. b) those which had 
adopted that suffix in certain tenses (cf. 373). Classical Latin is 
here of no assistance to our memories, for many verbs which were 
without the inceptive suffix in CL., and in early VL., adopted it in later 
VL. Ca. 1100 only about thirty verbs still remained in IT. a, of which 
the most important were: bulir; cuillir ; euvrir ; dormir ; eissir ; 
falir ; ferir; fudir; fidir; glutir; grondir ; hadir ; jodir ; mentir ; 
merir ; odir; ofrir; partir; repentir ; salir ; sentir ; servir ; sortir ; 
sufrir ; worir ; vertir ; vestir. 

Weak Verbs, Class III. Here belong about twenty VL. 
verbs ending in zere; in OF. they end in -re (76). The nucleus of 
this class had been the VL. compounds of dare: for example, VL. 
réndere (== CL. réddétre—rend- instead of redd- was from analogy 
with préndere). These verbs were strong in CL. (réddidi), and had 
been so in early VL., but became weak in later VL., as a result of 
the process called recomposition (15. Note); this process, affecting the 
perfect-stem tenses (VL. rendédi CL. réddidi) but not the present- 
stem tenses (VL. réndo—CL. réddo), caused what was really the 
perfect of dare to seem like endings. To this nucleus were added, 
toward the end of the VL. period, some other verbs, most of them 
with stem in -nd (for example, VL. respéndere), which through 
some analogical influence adopted the perfect of dare as perfect 
endings. Following are the most important verbs of Weak, III; 
batre ; descendre ; fendre ; fondre ; naistre ; pendre ; perdre ; rendre ; 
respondre ; rompre ; suivre ; tendre ; veintre ; vendre ; vivre. 

2) Strong Verbs. Here belong practically all VL. verbs 
ending in -ére and zere (except those mentioned just above); in OF. 
they end in -éir or ir (39. 1) and -re (76). Here belong also those 
very few VL. verbs in -Gre and -tre which are not weak (cf. 385 ; 415 ; 
420). All these VL.—OF. verbs fall into three classes : Strong, I) 
those: whose perfect first singular ends in -i in VL., which ending 
disappears in OF. (védi > vit); Strong, ID) those whose perfect first 
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singular ends in VL. in -st, in OF. in -s (*prési —CL. préhéndi —> 
pris); Strong, III) those whose perfect first singular ends in VL. in 
-wi, in OF. in various manners : (débyi > diii —ef. 206. Note ; 342. 
3; and 404). In the inflection of their non-perfect-stem tenses (the 
tenses formed on the perfect-stem are the perfect indicative and the 
imperfect subjunctive) most of the strong verbs follow Weak, III 


(but ef. 382). 
ENDINGS 


In the following sections we do not at- 
tempt to explain all differences between 
the CL. and the VL. forms. To do so 
would lead too far afield. 


339. Present Indicative 
Weak, I 

Cl: VL. OF. ca. 1100 

canto = COIILO > chant 

cantas ==) COMas > chant es 

cantit —=ECONUAL > chant et 

cintamts —= cantamus > chant dns 

cintatis = cantatis > chant éts [chantez] 

cantant = céntant > chant ent 

Weak, II. a 

partio = *pérto > part (348. 2. b) 
partis = pdrtis > part s [parz] 
partit = pbértt > par t (ef. Note) 
partimts = partimus > part ons 
purtitis =  partitis > part és 
partiint = *pdértunt > part ent 
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Weak, II. b 
finto == *funieco > fen is (81. Note) 
finis = - *finisers > fen 
finit = *finisert > fen rst 
finimtis — *finiscimus > fen wsdns (136) 
finitis = *fintscitis > fen wssiéts 
finitint — *fintscunt > fen issent 
Weak, III 
and Strong 
réddo == Kendo > rent (for the n, ef. 338. 1. 111) 
réddis — réndis > rent s [renz] 
reddit ss rinda ren. 4 
réddimtis = réndimus > rend ons 
rédditis = rénditis > rend éts 
réddtint = réndunt > rend ent 


Some Ist singulars of I, or of II. a, developing in accordance with 
78. 2, end in -¢ in OF.: éntro (CL. wtmtro) > entr e. Some 2d 
plurals of I acquired phonologically the ending -iéz: for instance, 
tractétis > trait iéz (52. 1; and 158.1). Notice that the VL. Ist 
plural endings, instead of developing normally, were displaced by a 
new OF. ending, -dns, by analogy to the normal Ist plural of the 
much used auxiliary to be: (OF. séns< VIL. sémus— ef. 185): 
cantémus, for example, becomes chanténs ; instead of chantains, as we 
should expect from 538. 1. In the 2d plural the ending of the first 
conjugation, -éz (< dtis —52. 1), supplanted the normal endings of 
the other conjugations: for example, partitis > partéz ; instead of 
partiz, as we should expect from 36. The supplanting analogical end- 
ing was -iéz if the VL. stem of the affected verb ended in a palatal or 
palatalized consonant : fenissiez possessed -iez on account of the ¢ in 
the VL. form. 


Note. In the OF. singular of Weak, III, the verb-stem is irregular, the final 
dof the VL, stem having become ¢ in the Ist and 2d singular, and having disap- 
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peared in the 3d singular. This phenomenon, however, is not peculiar to 
these forms. All VL. verb-stems ending in d or ¢t lose the d or ¢ when- 
ever they come in OF. to stand before the ending -t, irrespective of conjugation 
or tense (cf. such sections as 122. 3; and 123). A somewhat similar phenomenon 
occurs when VL. verb-stems end in p, 6, or v; the p, 6, or v becomes f when it 
comes in OF. to stand before no flectional ending (106), and disappears before 
the endings -s and -t (111): for example, the indicative present of vwre (<< VL. 
vivere) is vif, vis, vit, viv ons, etc. VL. stems in m or n make the following 
changes: (1) Postvocal m or n, before a vowel-ending remains intact ; before a 
consonant-ending or when there is no flectional ending, m becomes n, n remains 
intact (180 and 185): aimer (<< VL. amare) has present subjunctive ain, ain s, 
ain t, aim ons, etc. (2) Postconsonantal m or n, before a vowel-ending or no 
flectional ending generally remains intact (188); before a consonant-ending gener- 
ally disappears (189): dormir (< VL. dormire) has present indicative dorm, 
dor s, dor t, dorm ons, etc. WL. stems ending in a palatal result in various irreg- 
ularities, too complicated to be presented in any simple formula. All of the 
foregoing phenomena are so common that it will be impossible for us to explain 
or even mention them on every occurrence. The student must endeavor to bear 
constantly in mind the phonological laws which cause the most important, or 
at least the simplest, of them. 


340. Present Subjunctive 
Weak, I 
cantém = cénte > chant 
ctintes == céntes > chant s [chanz] 
cantét = cdntet > chan t (339. Note) 
ciintemtis —= cantémus > chant ons 
caintetts = cantétrs > chant éts [chantez] 
ctintént == content > chant ent 
Weak, II. a 
partiim = *parta > part ¢ (348. 2. b) 
partias = *pdrtas > part es 
partiat = *pdrtat > part e 
pirtiamis == *partémus > part ons 
partiatis = *partétis > part éts 
partiant = = *pdrtant > part ent 
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Weak, II. b 
fintim = *finisea > fen isse (81. Note) 
finrias = *finiscas > fen t83¢s 
finiat == “*finiscat > fen rsset 
finiamts = *finiscamus > fen wssdns 
finitatis = *finiscdtis > fen issiéts 
fintant = “*finiscant > fen issent 

Weak, III 

and Strong 
reddam == TOW, = rend ¢ 
réddas = réndas > rend @s 
reddat == rendat > vend 
véddamtis == rendimus > rend dns 
réddatis = renditis > rend éts 
réddant = réndant > rend ent 


Some Ist, 2d, and 3d singulars of Weak, I, developing in accord- 
ance with 78, end in -e, -¢s, and -et: éntre (CL. intrem) > entr e. 
Some 2d plurals of Weak, II. a, and of Strong, and all 2d plurals of 
Weak, II. b, developing by 52. 1, end in -iéz: dicdtis > di ‘éts 
[diiez] (140.1). All OF. present subjunctive Ist plural endings are 
analogical, having been adopted in imitation of the corresponding pres- 
ent indicative endings. The 2d plural ending of Weak, I is -éts or -iéts 
(instead of -éits or -¢ts, as we should expect from 39. 1) from analogy 
with the corresponding endings of the other conjugations. All of the 
present subjunctive forms of Weak, IT. b are analogical in the develop- 
ment of VL. se: *fintsea would normally give fenistse (142. 1) ; it 
becomes fenisse from analogy with the present indicative. 
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341. 


ctintab&m 
cantabas 
cinta bit 
cintabamis 
cdntabatis 
cantabint 


¥ 


partiebam 
partie bas 
parttebat 
particbamts 
purtic batts 
parttebant 


fintebam 
fintébas 
finiebat 
fintébamis 
fintebatis 
fintébant 


réddebim 
réddébas 
redde bit 
réddéebamits 
réddébatis 
réddébunt 


Imperfect Indicative 


Weak, I 
cuntaba = 
cantébas >= 
canta bat = 
cantabamus > 
cantabatis > 

Pd 
cantébant > 
Weak, II. a 
partéa = 
partéas = 
partéat SS 
parteamus SS 
parteatis 2 
partéant = 
Weak, II. b 
*finIscea, rs 
*finiscéas = 
*finascéat ey 
*finisceamus > 
*finiscedtis = > 
*finiscéant = > 
Weak, III 
and Strong 
rendéa = 
rendéas Pe 
rendéat = 
rendeamus = > 
rendedtis = 
rendéant oe 


chant 9e 

chant oes 

chant ot 

chant viens 

chant wiéts [chantiez] 
chant gent 


Gig 
éies 


part 
part 
part éit 

iiens 

viéts [ partivez] 


part 
part 


part éient 


isséve (136) 


Att 
sséves 


Sen 
fen 
fen 
fen 
fen 
fen 


ssétt 

issiiens 

issviéts [ fenissirez | 
issévent 


rend éie 

rend éves 

rend éit 

rend siens 

rend wéts [rendez] 


rend éient 
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The development -dba > -ge etc. is not in accord with 52. 1 and 106 ; 
but this development, as well as -edmus > ~tiéns and -edtis > -véts, is 
too complicated for discussion in an elementary grammar. In Weak, 
I the endings -iiens and -iiez are clearly from analogy with the other 
conjugations. The ¢ of -eit, as well as the absence of ¢ in all the 
3d singulars (we should expect ¢ on account of 78. 3), is perhaps 
from analogy with imperfect subjunctive 3d singulars (124. Note.; 
and 343). In Weak, II. b, -isséie, etc., instead of zsste, etc. (39. 1), 
are from analogy with such normal forms as partéie, etc.; finisc- > 
fentss- (breaking 80. 2) from analogy with such normal forms as 
fenissons (339); ef. also 81. Note. 


S42a1) Perfect Indicative 
Weak, I 
cintavt = cantéi > chant vi 
cintavisti = cantastr > chant as 
cantavit = cantat > chant at 
contavimts == cantémus > chant ames 
cintavistis = cantistis > chant astes 
cantavertint == cantdrunt > chant érent 
Weak, II. a and b 

partivr == parti > parts 
partivisti = partisti >_-part 1s 
partivit a= “parte > part it 
partvimts = partimus > _ part imes 
partivistis =  partistis > part astes 
partwertnt = partirunt > part trent 


The development -at > -at, contrary to the law of 52. 1, cannot be 
satisfactorily explained. The same may be said of the retention, in 
the OF. 1st and 2d plurals, of the unstressed vowel of the VL. end- 
ing, a proceeding contrary to the laws of 78. Some 3d plurals of 
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Weak, I, developing by 52. 1, end in -iérent: tractérunt > trait 
iérent (158. 1). The OF. 2d singulars given above have lost ¢ 
(which should remain—cf. 122. 3) from analogy with the correspond- 
ing persons of all other tenses. The a in -dmus does not become a 
(as we should expect from 53. 1) but remains unchanged, doubtless 
by analogy with the vowel of the 2d plural. 


2) Weak, III 
réddidi = rendédi > rend 1(338. 1) 
réddidistt = _ rendéstt => rend ts 
reddidit = rendgdit  —= rend ie 
réddidimtis == rendédimus > rend times 
réddidistis = rendéstis > rend istes 
réddidéertmt = rendéderunt > rend iédrent 


The second d of the VL. ending -dédi disappeared by a process called 
‘dissimilation’ ; then -¢i became -i by 50. -ésti became -is by 43 
(for the disappearance of ¢, cf. the explanation, given above, of 
cantasti > cantas). -imes and -istes are analogical endings, adopted in 
imitation of Weak, II. 


3) Strong, I 
vidi = vidi > vit 
vidisti = vidésti > ved is (81. Note) 
vidit == vidit Se ie 
vidimits = vidémus > ved imes 
vidistis = vidéstis > ved istes 
vidertint = viderunt > vid rent 
Strong, II 
mist = mis es 
mistste = miséstr > me sis (81. Note) 
mist = misit = "mi st 
misimts = misémus > me simes 
muisistis = miséstis > me sistes 
miser tint = miserunt > mt strent 
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Strong, III 


habiir = dbur =. 
habiisti = abuésti > ps 
habuit = dabuit > Guet 
habtiimtis = abuémus > 9 times 
hibiistis = abvyéstis > 9  tstes 
hibtéertint = dbuerunt > 6 


u rent 


Notice the important differences between CL. and VL. stress in the 
Ist and 3d plurals; late VL. had developed these differences for 
analogical reasons. The endings of Strong, I and II are for the most 
part normal : for the disappearance of 2d singular ¢, ef. the explana- 
tion, given above, of cantasti > cantas ; the 1st and 2d plural endings 
are from analogy with Weak, II; for the stem-vowels, ef. 349. As 
to Strong, III, we cannot go into detail, owing to the many complex 
problems involved (chief of which are those mentioned in 206. Note); 
we moreover refrain, merely on account of considerations of space, from 
giving the five paradigms which this class really demands (404); 
here let it suffice to say that the endings of all these five sub-classes 
are differentiated from those of Strong, I and II by the presence of it 
and the absence of s. 


« « = ° a) ‘ 
345, Imperfect Subjunctive (cf. 337. 2. ¢) 
Weak, I 

cantavissem = cantdsse > chant SSE 
ccintavisses =  cantisses > chant asses 
cantavissét = cantdsset > chant ast 
cintavissemits = ciintassémus > chant issdns 
cintavissetis == cantassétis > chant isséits [-isseiz] 
cantavisséent =  ebantdssent > chant assent 
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Weak, II. a and b 


partivissém — 
partivisses = 
partivisset 
partiwissemits 
partivissetis 


partivisséent 


réddidissém = 
réddidisses = 
réddidisstt = 
réddidissemis 
réddidissetis 


réddidissént = 


vidissém 

vidisses = 
vidisset 

vidissenvits = 
vidissetis 


vidissént 


MAISISSEM = 
MASTSSES 

MASTssel — 
MASTSSCINUS — 
Mistssetts == 
misissent = 


7 


partisse 


partisses 


partisset > 


partissémus 
partissétis 


partissent 


Weak, III 


rendésse 
rendésses 


rendésset = 


rendessénvus 
rendessétis 


rendéssent S 
Strong, I 
vidésse > 
vidésses > 
vidésset 5 
videssémus > 


vpdessétis 
vidéssent 


Strong, II 
es, 
MASESSE 
MISESSES 


misésset 


MIsessemMUs > 


nusessétis 
nusessent 


part 
part 


asse 
@sses 
part ost 

part rssons 
part isséits 


part issent 


rend 
rend 


4s8¢ 
488@s 
rend ist 
rend issons 
isséits 
assent 


rend 
rend 


ved isse (81. Note) 


ved isses 
ved ist 

ved issns 
ved isséits 
ved assent 


me sisse 
me sisses 
me sist 
me sissons 
me sisséits 
me sissent 


102 CONJUGATION—FIRST OLD FRENCH PERIOD 


Strong, III 


hi bwissém = abwésse > 9 tsse (206. Note) 
hi btisses = abuésses > 9 tsses 

ha bitissét = abuésset > 9 dst 

hibitissemts = dbuesséemus > 0 issdns 

ha bttissetis = abuessétis > 9 tsséits 

ha bitissént = abyéssent > 9 iissent 


Notice that all the endings of Weak, III and of Strong, I and II 
are analogical (we should expect e to become @ by 41), having been 
adopted in imitation of Weak, II. ‘The same is true of the endings 
of Strong, III, except that here the vowel i (characteristic of Strong, 
IiI—cf. 342. 3) is substituted for ¢ throughout. As to Weak, I and 
II: the ¢ of the 1st and 2d singular endings (which has remained 
intact in violation of 78) is from analogy with the corresponding per- 
sons of the present subjunctives of Weak, II and III; -issons and 
-isseiz of Weak, I, ave from analogy with Weak, II; and -issons and 
-isseiz of Weak, II, are themselves (except for -éiz < étis) analogical 
formations (in violation of the laws of 40. 1, and 80. 2), having 
adopted -6ns in imitation of the many other 1st plurals which already 
possessed it (339), and -zss- in imitation of such normal forms as 
partisse and partisses. 


344, 1) Infinitive 
Weak, I: cantare = cantére > chant ér 
Weak, II. si partiré = partire > part ir 
Weak, III: réddéré == réndere > rend re 


Some infinitives of Weak, I, developing in accordance with 52. 1, 
end in -iér: tractére > trait iér (158.1). As to Strong infinitives : 
in VL. they end in -dre, -ire, cere, or -ére (338. 2); therefore in 
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OF. they end (irrespective of class) like weak verbs, or, if in VL. 
the ending is -ére, in -éir: abére (CL. hibére) > av éir. Some VL. 
infinitives in -ére, developing in accordance with 39. 1, come to end 
in OF. in -ir : placére > plais ir (185). 

2) Although VL. infinitives were in general identical with 
the corresponding CL. infinitives, a few came, toward the end of the 
VL. period, to differ in ending : for instance, early VL. sépere (CL. 
sipére) > late VL. sapére > savéir. 


3) Future and Conditional (cf. 337. 2. b) 


Weak, I 

cantaré +- 

hibeo = cantaradyo > chant erdi 

hibes = cantards > chant eras 

habét = cantardat > chant erat 
hibemtis = cantarémus > chant erdns 

ha bétis = cantarétis > chant eréits [-ereiz] 
habént = cantaraunt > chant erdnt 


cantare —-- 


habebim == cantaréa chant eréve 


ae 
hibebas = cantaréas > chant eréies 
hi bebit = cantaréat > chant eréit 
hibebamiis = cantaredmus > chant eriiens 
habebatis = cantaredtis > chant ertiéts [-ertiez] 
habebint = cantaréant > chant eréient 


Weak, II. a and b 


partiré + partiré +- 
habéo = partirayo > partira habebim — partiréa > part iréie 
ete. ete. ete. ete. ete. ete. 
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Weak, III 

and Strong 
reddéré +- réddéré +- 
habéo — rendertyo > rend rai habebam = renderéa > rend réie 
ete. eve: ete: ete. ete. ete. 


Notice the change of stress made by VL. infinitives in -dre and -ére. 
The above compounds of Weak, I developed in accordance with 80 ; 
those of Weak, II retained post-secondary-stress 7 in violation of 80, 
probably from analogy with the many forms of Weak, II where the 7 
was normally retained. The retention of a in the endings of the 
future 2d and 3d singulars (we should expect @ by 52. 1) is from 
analogy with as and at of the verb aveir ; these forms of aveir, being 
auxiliaries, and so having very little stress, developed like pretonic 
syllables (ef. the third paragraph of 10-11; and 87). -ons is from 
analogy with the other 1st plurals which already possessed that ending 
(339). For the explanation of the conditional endings, ef. that of 
the imperfect indicative endings of Weak, II (341). 


345. Present Participle 


Weak, I: cantantém —= cantante > chant ant 

Weak, II. a: partiéntém — *parténte > part ant (348. 2. b) 
Weak, II. b: fintént?ém = *finiscénie > fen issaint (136) 
Weak, II | 
Strong J 


réddéntém —= rendénte > rend ant 


Only in Weak, I, is the OF. present participle ending normal ; in 
the other conjugations it has been adopted in imitation of Weak, I. 
For the explanation of feniss- in Weak, II. b, ef. the last sentence 


of 341. Present participles are inflected according to the paradigm 
of 303, IL. 
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346. Past Participle 


Weak, ‘I: cantattim —= cantdtu > chant ét 
Weak, II. a partittim = partitu > part it 
Weak, III: = réddittim = rendtitu > rend itt 


Some past participles of Weak, I ended in -ié (52. 1). Notice 
that in Weak, III, late VL. adopted participles in -détu, from 
analogy with those verbs which had always had such participles. As 
to Strong verbs, the endings in VL. (in general identical with 
those of the corresponding CL. past participles) were varied, and, 
developing normally, gave varied OF. results: for example, factu 
(CL. factum) > fart ; drsu (CL. arsum) > ars. But in late VL. 
some strong past participles underwent the same analogical influence 
noted above for Weak, III: late VL. debtitu (CL. débitum) > de itt. 
Past participles are inflected in accordance with the paradigm of 


BR hy 
STEMS 


347. The development of Vulgar Latin stems was usually normal. 
At the same time, analogy played a great part. Especially important 
are the processes by which stem-differences within one and the same 
verb, whether existent in Vulgar Latin, or arising later in consequence 
of phonological development, were effaced by the adoption of one 
form as sole verb-stem. 

348. We will first discuss the present stem—upon which were 
usually formed the present indicative, the present subjunctive, the 
present participle, the imperfect indicative, the imperative, the per- 
fect indicative (of weak verbs), and the imperfect subjunctive (of 
weak verbs). 

1) A VL. stem-vowel often developed differently according 

as it was or was not stressed. For example, /dvas > léves (52. 1), 

but lavdtis > lavez (87); amas > dimes (53. 1), but amdtis > amez 

(87). But toward the end of the first OF. period such differences: 
8 
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began to be effaced by the influence of analogy. And since there 
were only nine stem-stressed forms (the Ist, 2d, 3d singular and 3d 
plural of the present indicative and present subjunctive, and the 2d 
singular of the imperative), and a much greater number of ending- 
stressed forms, the vowel of the latter forms was almost always 
adopted for the stressed syllables of the former: for example, Jaf, 
laves, lavet, lavent, etc., instead of normal ef, léves, levet, levent, ete. 
The verb aimer, on the contrary, began to make universal the vowel 
of the stem-stressed forms, and ca. 1100 we frequently find forms like 
dimez instead of normal amez. 

2) Many VL. verbs contained an 7 between stem and ending 
in certain of their forms (the corresponding CL. verbs have sometimes 
%, sometimes é—cf. the last paragraph of 16-20): for example, VL. 
facio, tacio (CL. facto, tacéo). This is called the ‘derivative vowel.’ 

a) Ina great many verbs this derivative vowel developed 
normally : facto > fats [faz] (198). 

b) In other verbs the derivative vowel disappeared without 
leaving any trace, from analogy with the forms of the verb which 
contained no derivative vowel ; this disappearance took place, in most 
cases, during the VL. period: VL. *parto (CL. partio) > OF. part 
(partio would have given parz by 195). 

3) Differences in stress, or differences in the vowels of 
endings, often caused a VL. stem to develop differently in regard to 
its final consonant. For example, débitas > dutes (122. 2. b), but 
dobitdtis > dudez (122. 2. c); pasco > péis (146), but pascat > 
pastset [ paschet] (142. 1). Many (but by no means all—ef. 339. 
Note) such resultant differences were effaced early in the first OF. 
period by universalizing one or the other result. No manuscript con- 
tains the form dudez; by the time writing of Old French became 
common, the analogical form dutez had taken its place. Likewise the 
analogical present subjunctive paisset early appears beside the normal 
form paschet, and eventually causes the entire disappearance of the 
latter. : 

4) A few verbs show very great irregularities in the develop- 
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ment of the present stem, due to various causes. For example, VL. 
abio (CL. habéo) would normally have become OF. adze (191); 
instead, the OF. form is di, and we may therefore infer an inter- 
mediate VL. form *ayo (with irregular disappearance of the labial, 
probably due to the fact that the word was so very frequently used 
with very little stress—a phenomenon of syntactic phonology, cf. the 
third paragraph of 10-11), which became éi (151). 

349. The stems of the VL. strong perfects and imperfect sub- 
junctives usually developed normally, with the result that in OF. 
they often showed within themselves differences of stem-vowels. For 
example, mist > mis (386), but miséstt (CL. misisti) > mesis (48; 81. 
Note). We find, however, many irregularities in the development 
of VL. strong perfects and imperfect subjunctives, due for the most 
part to the influence of analogy. For example, VL. *presit (CL. 
préhéndit) > prist, instead of préist, as we should expect from 39. 1 ; 
this irregularity is probably due to the analogy of the form pris 
(<**prest) where the 7 is normal (43). 

350. Although most strong past participle stems developed nor- 
mally, many underwent analogical influences. OF. dit, for example, 
cannot have come directly from VL. dectu (CL. dictum), which would 
have given déit by 44. Probably dectu did give déit, and déit was 
then changed to dit from analogy with the perfect dis (< dizi), where 
the 4 was normal (38); and also, perhaps, from analogy with the past 
participle escrit (< escriptu). 


Conjugation during the Second Old French Period 


The following paradigms present the 
forms of ca. 1100. Each paradigm is 
followed by a statement of analogical 
changes during the second period. For 
the sake of simplicity we shall mention 
normal changes only when there seems 
to be some especial reason for so doing ; 
be it constantly borne in mind, how- 
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ever, that all the paradigms develop 
in accordance with the laws of 207- 
282, unless the contrary is stated. 
For the sake of simplicity, again, we 
shall avoid further mention of the pro- 
cesses described in 348, although some 
of them did not reach completion until 
well into the second period. 


Weak, I 
351. Cf. 338. 1. During the second period Weak, I was con- 
siderably augmented by OF. verbs which did not come from VL. 
verbs, but were formed anew by processes of word-formation (cf. 12. 
Note): for example, OF. fester was formed by adding the infinitive 
ending -er to the stem of the OF. word feste (< VL. festa), there 
having been, probably, no VL. verb festare. 


352. Present Indicative 
chant entr @ trait 
chant es entr @8 trait es 
chant et enty et trait et 
chant Ons entr Ons trait Ons 
chant éz entr éz trait véz 
chant ent entr ent trait ent 


Cf. 339. During the second period 1st singulars like chant and trait 
more and more frequently added e because of the presence of that 
letter in both the 2d and 3d singular, and also from analogy with 
forms like entre. The occasional 2d plurals in .-iez were soon sup- 
planted by forms in -ez, from analogy with the much greater number 
of verbs with 2d plural in -ez. 


Sos. Present Subjunctive 
chant entr ¢@ trait 
chant s [chanz] entr es trait s 


chan t entr et trai t 


WEAK, I 109 


chant ons entr ons trait 6ns 
chant &z entr éz trait réz 
chant ent entr ent trait ent 


Cf. 340. During the second period the endings -¢, -¢s, -¢t of the type 
entre were adopted for all verbs, in which change the analogy of the 
present subjunctive endings of the other conjugations also played a 
part. The Ist plural ending, influenced by a present subjunctive 
1st plural ending -iéns peculiar to some of the OF. dialects, became 
-ions (pronounced -idns—cf. 254 and 277) toward the end of the 
second period. By that time -éz had become -iéz from analogy with 
the 1st plural. 


354, Imperfect Indicative 


chant 9¢ 

chant oes 

chant ot 

chant tiens 

chant viéts [chantiiez] 
chant gent 


Cf. 341. During the twelfth century the imperfects of Weak, I 
adopted throughout the endings of Weak, II. For subsequent 
development, cf. 365. 


355. Perfect Indicative 
chant GH trait ai 
chant as trait as 
chant at trait at 
chant ames trait ames 
chant astes trait astes 
chant erent trait rérent 


Cf. 342. 1. During the second period the 1st plural inserted an s 
(-asmes) from analogy with the 2d plural ; this change, however, was 
probably purely orthographical—cf. 129 and 280 ; -ierent was soon 
replaced by -erent ; cf. the last sentence of 352. 
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Imperfect Subjunctive 


chant 
chant 
chant 


chant iss 


chant 


asse 
Asses 
ast 


Dl 
ass 


chant assent 


Cf. 343. Toward the end of the second period -issons and -isseiz are 
supplanted by -issions and -issiez from analogy with the present sub- 
junctive (353). 


Sods Future and Conditional 


chant eréie 

chant eréies 

chant eréit 

chant ertiens 

chant ertiéts [chanteriiez] 
chant eréient ; 


chant erdi 
chant eras 
chant erat 
chant erdns 
chant eréiz 
chant erdnt 
Cf. 337. 2. b; and 844. 38. Toward the very end of the second 
period -eiz begins to yield to -¢z (from earlier -éz-—cf. 211), from 
analogy with the present indicative 2d plural ending. For the subse- 
quent development of the conditional endings, which are identical with 
the imperfect endings of Weak, I, ef. 365. 
358. Imperative: chant ¢ (< VL. cénta) 
chant Ons (< cantémus; an analogical de- 
velopment—cf. 339) 
chant é (< cantdtis) 
Cf. 337. 2. d. 
359. Infinitive: chant ér ; trait iér. 
Cf. 344. 1. -ier was soon replaced by -er ; cf. the last sentence of 352. 
360. Present Participle : chant ant. 
Past Participle: chant ét; trait iét. 
Cf. 345 and 346. -iet was soon replaced by -et; cf. the last sentence 
of 352. 
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Irregular Verbs of Weak, I 


361. Several verbs, although they possess the general characteris- 
tics of Weak, I, are in some forms irregular. For example, the first 
singular of the present indicative of aler is véis. Evidently this form 
does not come from the same VL. stem as does the infinitive—it comes 
from vado. Furthermore, its development from vado is very irregular. 
The latter would have given normally vét (52. 1; 78. 2; and 116) : 
we must suppose, first, that the d of vado became silent extremely 
early because of the frequent use of the word (a phenomenon of syn- 
tactic phonology—cf. the third paragraph of 10-11); secondly, that 
vao was contracted to vg for the same reason ; thirdly, that -is was 
added from analogy with a few very common verbs like OF. ndis 
(< VL. nasco) where the -is was normal (146). 

We shall adopt the following method of presenting the Old 
French irregular verbs. 

We shall present only the most irregular (431). From 339. Note, 
and 347-350, it may be inferred that an exceedingly great number of 
OF. verbs -were irregular—many more than in modern French, where 
countless irregularities have been effaced by analogical processes ; far 
too many to be given in a grammar of this scope. Of these ‘most 
irregular’ verbs we shall give the forms current ca. 1100. We shall 
not attempt to explain the irregularities. Such explanations may be 
found in the corresponding sections of the Sehwan-Behrens ; as the 
above discussion of vois shows, they are out of place in an elementary 
grammar. Nor shall we discuss, except in case of especial need, 
development during the second period ; be it constantly borne in 
mind, however, that the irregular verbs not only developed in accord- 
ance with the laws of 207-282, but also shared in the analogical 
changes which affected regular verbs. We shall give the five principal 
parts of the verb in question. From these principal parts all regular 
forms of the verb may then be inferred: from the infinitive stem may 
be inferred the future and conditional, by adding the future and 
conditional endings ; from the present participle stem may be inferred 
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the imperfect indicative, the present subjunctive, and the first and 
second plural of the present indicative, by adding the appropriate 
endings; from the past participle may be inferred the compound 
tenses, by prefixing the auxiliary aveir or estre, and the passive tenses, 
by prefixing the auxiliary estre; from the present indicative first 
singular stem may be inferred the second and third singular and 
third plural of that tense, and the three persons of the imperative are 
normally identical in form with the first simgular, the first plural, and 
the second plural of the present indicative, excepting that in the first 
conjugation the second singular imperative adds -e¢ to the present 
indicative first singular stem ; from the perfect first singular stem may 
be inferred the remainder of that tense, and the imperfect subjunctive. 
The following table may make the foregoing more clear : 


Infinitive Present Participle Past Participle Present Indicative Perfect Indicative 
chant er chant ant chant et chant chant ai 
v v v V 
Future Imperfect Indicative chant es chant as 
: hant et hant at 
chant erar chant oe ee pace 
cy ae Fhe chant ons chant ames 
eed : hant ez / 3 
chant erat chant ot i : : ce = 
i ; na 1) a 
chant erons chant tiens a a Cs 
chant ereiz chant rviez v 
chant eront chant oent Imperative Imperfect Subjunctive 
Vv \} chant e chant asse 
Conditional Present Subjunctive chant ons chant asses 


chant ez 


chant ast 


chant ereie chant ee 
; chant issons 
chant ereies chant s [chanz] ely Te 
: chant isseiz 
chant ereit chan t(339. Note) 
ai chant assent 
chant ertiens chant ons 
chant eritez chant ez 
chant ereient chant ent 


IRREGULAR VERBS OF WEAK, I 113 


Adopting the arrangement of the above table, we shall give all 
uninferable—that is, all irregular—forms of a verb in their places 
in it, letting blank places imply regular forms. We shall never 
give the conditional, for its stem is invariably identical with the 
future stem. When a verb forms its compound tenses with the 
auxiliary estre, we shall give the first singular of the past indefi- 
nite immediately under the past participle; when with aveir, 
we shall leave that space blank (it should be noted, however, that 
those OF. verbs which usually take estre are sometimes found 
with aveir). Often a tense is irregular in regard to the stem from 
which we expect to infer it, but within itself regular—in other 
terms, all of its forms have exactly the same irregular stem: of 
such tenses only the 1st singular will be given. 


It should be constantly borne in mind that the various tenses are 
merely inferred, not in any sense derived, from the principal parts. 
The above table is intended merely as an aid to the memory ; its 
arrangement has nothing whatever to do with the laws governing verb 
development. 


In the irregular verb paradigms, phonetic symbols and diacritic 
marks are used only when their omission might involve the 
student in difficulty. Cf. the remark immediately preceding 337. 
If the stem-vowel of the infinitive recurs in other forms of the verb, 
it is phonetically transcribed only in the infinitive : for example, in 
the verb doner, the o is written 6 only in the infinitive, though it is to 
be pronounced 6 (of course only when followed immediately by ) 
throughout the verb. If several forms of a tense contain the same 
difficult sound, it is phonetically transcribed only in the first singular : 
for example, in the present subjunctive of a/er, oi is written 7 only in 
the first singular, though itis to be pronounced ¢¢ throughout that 
tense. d and tare invariably distinguished from d and t. 
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1) aler(origin alant alet vois alar 
unknown) vais vas 
sui alet vatt va 
alons 
war alez 
(a vont 
voise aille (pronounced 
voises alles  alle—200) 
vorset voist arllet va vas 
volsons aillons alons 
voisez aillez alez 
voisent aillent 
2) ddner(< donére) donant donet ddins donat 
dones 
donet 
donerat ddinse donons 
or doinses donez 
donrat doinst donent 
or doinsons 
dorrat doinsez 
doinsent done 
3) pruver(<proebdare) prwvant pruvet privis pruvar 
[ pruver, prover, prugves 
and prowver—91] __pritisse pruevet 
pruvons 
pruvez 
pruevent 
prueve 


Exactly like pruver are inflected rwver and trwver. 
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Weak, II. a 


362. Cf. 338. 1. Weak, II. a, unlike Weak, I (351), was not 
augmented during the second period. On the contrary, during the 
second period many verbs originally in II. a, adopted the endings of 
II. b. 


363. Present Indicative 
part cugur ¢@(<VL. *cépero = CL. ecbddpério; cf. 348. 1) 
part s{parz] — cugvr es 
par t cuéur et 
part ons cwur ons 
part éts'[ partez) cuwvr éts [cuvrez] 
part ent cugur ent 


Cf. 339. During the second period the type cuevre did not influence 
the type part (352): part, parz, part remain without e. Verbs of the 
type part add during the thirteenth century an -s to the Ist singular 
(part s [parz]) from analogy with the corresponding form of II. b 


(3738). 
364. Present Subjunctive 
part ¢ 
part és 
part et 


part ons 
part éts | partez] 
part ent 


Cf. 340. During the second period -ions and -iez are adopted (353). 


365. Imperfect Indicative 
part éie 
part ves 
part éit 
part iiéns 
part wéts [ partiiez | 
part éient 
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Cf. 841. The dissyllabic endings -i-iens and -i-iez soon became 
monosyllabic -iéns and -iéz ; then for the former was substituted -igns, 
by analogy with the ending of the Ist plural present subjunctive 
(353). 
366. Perfect Indicative 

part 4 

part is 

part it 

part imes 

part istes 

part went 
Cf. 342. 1. -ismes was adopted during the second period (355). 


Toward the end of the period the 1st singular added -s from analogy 
with Strong, II (386). 
367. Imperfect Subjunctive 
part wsse 
part wsses 
part %s 


wH 
> 


part isons 
part isséits [ partisseiz | 
part rssent 
Cf. 343. -issions and -issiez are adopted during the second period 
§ I 


(356). 


368. Future and Conditional 
part irdr part wére 
part was part wéies 
part wat part wéit 
part wons part iriiéns 
part wéiz part wets [ partirvies] 
part wont part wéient 


Cf. 337. 2. b; and 344. 3. For the subsequent development of these 
endings, cf. 3857. 
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369. Imperative 
part _ eugor ¢ (< VL. *eéperi—ef. 348. 1) 
part Ons cwuwr Ons 
part ez cwur ez 


Cf. 337. 2. d. The plural endings have been explained in 339. 
Verbs of the type part add, in the thirteenth century, an -s to the 2d 
singular (part s [ parz]) from analogy with the corresponding form of 
TEST): 
370. Infinitive: part ir. Cf. 344. 1. 
371. Present Participle: part ant. Cf. 345. 
Past Participle: part it. Cf. 346. 


3715. Irregular Verbs of Weak, II. a 
1) bulir (< bollire)  bulant bulit bul! [ buil] bult 
[bulir, bolir, buls 
and boulir—91]| bult Imperative 
bule [buille | bulons bul 
bulez 
buldrai bulent [buillent] 
2) coillir (<“‘collegire) coillant coullat cuél’ [cuerl] colle 
(pronounced colir) cuelz 
cuelt 
cuéle [cueille] colons [eoillons | 
coldrai [coildrar] coliiez (339) 


cuelent [ cuerllent} 
8) cuvrir (< eo perire) cuvrant  cuvert cugvre CULTL 
[cuvrir, covrir, 
and couvrir—91] ; 
cugvre 
cuevres 
cuvrerar cuevret 
CWWrONS 
Cwurez 
cuevrent 
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Like cwvrir is inflected sufrir, excepting that the stem sufr- is invariable. 


4) éissir( < exire) eissant —_ erssitt 


erstrat sur eissilt 


as C1887 
as 

ast 

e1ssons 

eissiez (339) 


assent 


As infinitive we find also eistre. Throughout the verb é: may be 


replaced by 7: issir, ete. 
5) falir(<*fallire) falant falit 


féudrai (174) fale [ faille] 


Exactly like falir is inflected salir. 
6) ferir(< ferire) ferant —_ ferit 


ferrat fiére 
fieres 
fieret 
ferons 
ferez 
fierent 


7) hadir(<*hatire) hadant hadit 


hadrai hatse [hace] 


fal [fail] fal 
aus 

faut Imperative 
falons fal 
falez 

falent 


fier Feri 


his hadi 
héz 

hét 

hadons 

hadez 

hédent 


hat 


8) odir(< auire) 


odrat 


9) ofrir(< *offerire) 


ofrerat 


10) vestir(< vestire) 
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odant odit 


diye [ote—151] 
diyes 

diyet 

diyons [Lotions | 
diyiéz (340) 
dryent 

ofrant ofert 


vestant vestut 


Weak, II. b 


6v 

oe 

ot 
odons 
odez 
odent 


02% 
ofre 


vest 
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od 


ofri 


vesti 


372. Cf. 338. 1. This class was during the second period aug- 
mented by processes similar to those which augmented Weak, I (ef. 
351) ; and by the transference into it of several verbs which during 
the first period had belonged to II. a. 


373. The following tenses differ from II. a: 
} Pres. Subj. 


Pres. Ind. fen 
fen 


fen- & 


fen 
fen 
fen 
Imperf. Ind. fen 
fen 
fen 
fen 
fen 
fen 


ssOns 
Issiéz 
assent 
asséie 
asséves 
osséit 


Issviens 


Pres. Part. 


fen 
fen 
fen 
fen 
fen 
fen 


fen 


Imperative fen 


issviéts [ -i1e2 | 


ossévent 


fen 
fen 


1sse 
1888 
iss¢t 
issOns 
ssiéz 
assent 


yssant 


is (<< VL. *finésce) 


issOns 
rey, 
gssiéz 


(analogical 
developments 
—cf. 339) 
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Cf. 339 : 840; 341; 845; and 337. 2. d. The subsequent develop- 
ment of the endings is the same as that of the corresponding endings 
of II. a. 


3732. Irregular Verb of Weak, I]. b 

guarir(< *gwarire) guarissant guarit guaris guare 
(pronounced garir) 

guarrar 


Weak, III (338. 1) 
374. Present Indicative Present Subjunctive 


rent rend ¢ 

rent s[renz] rend @s 

rent rend et 

rend ons rend 6ns 

rend eéts[ rendez] rend éts[ rendez | 
rend ent rend ent 


Cf. 339 and 340. The subsequent development was identical with 
that of verbs of II. a—cf. 363 and 364. 


375. Imperfect Indicative 

rend éie 

rend éies 

rend éit 

rend tiens 

rend viéts[rendiies | 
rend éient 

Cf. 341. For subsequent development, cf. 365. 


376. Perfect Indicative 
rend % 
rend ws 
rend vét 
rend Imes 
rend istes 
rend iédrent — 
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Cf. 342. 2. During the thirteenth century the 3d singular and the 
3d plural adopted the endings of II. a, and the subsequent develop- 
ment of all the endings was the same as for verbs of II. a (366). 


SY Oe Imperfect Subjunctive 


rend isse 

rend isses 

rend ist 

rend issons 

rend isséits[ rendisseiz] 
rend issent 


Cf. 343. For subsequent development, cf. 367. 


378. Future and Conditional 
rend rai rend réie 
rend ras rend réies 
rend rat rend réit 
rend rons rend riiéns 
rend révz rend rvéts[rendriiez | 
rend ront rend réient 


Cf. 337. 2. b; and 344. 3. For subsequent development, cf. 357. 


379. Imperative : rent(< VL. rénde) 


ne ee analogical developments—cf. 339. 
rend éz 


Cf. 337. 2. d. For subsequent development, cf. 369. 
380. Infinitive: rend re. Cf. 344. 1. 


381. Present Participle: vend ant. Cf. 345. 
Past Participle : rend iit. Cf. 346. 
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381). Irregular Verbs of Weak, III 
1) ndistre(< *ndscere) naissant (136) net nais nasque 
and nais (pronounced 
nascut  narst naske) 
Naissons nasques 
naissiez nasquit 
sui nét (339) nasquimes 
naissent nasquistes 
nasquirent 
2) veintre(< véncere) —-veinquant veincit veine veinque 
(pronounced vgintre) veins (The re- 
veint mainder 
veinquons of the 
veinquiez tense 
(339) like 
vemquent nasqut) 
3) vivre(< vivere) vivant vesciit vif vesque 
(339. (The re- 
Note) mainder 


of the tense 
like nasqut) 


Strong Verbs 


382. The strong verbs are all irregular verbs: some are so inas- 
much as they depart, in their non-perfect-stem tenses, from the 
paradigms of Weak, III (cf. the last sentence of 338); others, 
inasmuch as they depart, in their perfects, from the paradigms of 382, 
386, and 404; still others are irregular in both respects; and the 
few which are irregular in neither of these respects are nevertheless 
usually considered as irregular verbs because of their past participles, 
for so varied are strong past participles (cf. 346 and 350) that it is 
impossible to fix upon a satisfactory norm for them. We shall present 
the strong verbs, then, in the manner explained in 261. We shall 
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not need to give every strong verb, as quite often one is the model for 
several others. In order to find by which model a strong verb is 
inflected, the reference list of irregular verbs (431) may be con- 


sulted. 
Since the strong verbs fall naturally into three classes, not only 


because of differences of VL. provenience, but also because of differ- 
-ences in the resultant OF. forms (cf. 338. 2), we shall present them 
in three lists. Before each list we shall give paradigms (of ca. 1100) 
for the perfect indicative and the imperfect subjunctive of the class in 
question. 


Strong, I 
Perfect Indicative 

vit 

ved os 

wm t 

ved imes 

ved istes 

vid rent 
Cf. 338. 2; 342. 3; 349. Before the end of the second period the 
1st singular added -s from analogy with the corresponding form of 
Strong, II (386), thereby becoming vis (274). -imes becomes -ismes 
(3855). Remember what is said in the remark immediately pre- 
ceding 351 in regard to second period phonological development : 
vedis, for example, becomes wis by 271 and 278. 


383. Imperfect Subjunctive 


ved fase 
ved isses 
ved ist 
ved ssdns 
ved isséiz 
ved assent 
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Cf. 343. During the second period these endings developed in the 
same manner as the like endings explained in 367. 


384. Strong, I consists of only three verbs : vedeir ; venir ; and 
tenir (< VL. *tenire = CL. ténére), which is conjugated exactly like 
venir, excepting that its past indefinite is az tenit. 


vedeir(< vedére) vedant vedit vet vit 
: vez 
vert 
vete (pronounced vedons vedisse 
vétye—151) vedez 
verdent 
vet 
vedons 
vedez 
385. 
venir( < venire) venant veniit vin[ving] vin 
sur veniit viens venis 
vient vint 
vandrai[vendrat] vithe[vieigne—203] venons venimes 
vienes venez venistes 
vienet vienent vindrent 
véenons [veignons | 
veniez 
vienent vien venisse 
venons 


venez 
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Strong, II 


386, Perfect Indicative 


Type 1 
me § 

me sis 
me st 
me simes 
me sistes 
me strent 


Type 2 
ditt s 
dui sis 
dui st 
dui simes 
dui swstes 
dur strent 


Type 3 
plain s 
plain sis 
plain st 
plain simes 
plain sistes 
plain strent 


Cf. 338. 2; 342. 3; 349. In the three verbs given above the end- 
ings are exactly the same. Why, then, are three paradigms neces- 
sary? Partly because of differences (between Type 1 on the one hand 
and Types 2 and 3 on the other) in handling the stem-vowel, but 
mainly because they represent the points of departure of three different 
lines of development during the second period: (1) Verbs ending in 
-is, from analogy with the perfect of vedeir (382), came to be con- 
jugated as follows: mi s, me is (> mis by 271), mi st, me imes, me 
astes, mt rent. (2) Verbs in -wis (and a few others of various end- 
ings), from analogy with Weak, II. a (366), came to be conjugated 
as follows: diii sis, dui sis, dut sit, dui simes, dui sistes, dui sirent. 
(3) Verbs in -ns, adopting the endings of Weak, II. a, and their own 
present-stems, came to be conjugated as follows : plan is[ plaignis], 
plan is, plan it, plan imes, plan istes, plan irent. Of course -imes 
became -ismes (555). 


387. Imperfect Subjunctive 
Type 1 Type 2 Type 3 
me sisse diti. sisse pliin sisse 
me sisses dui sisses plain sisses 
me sist dui sist plain sist 


dui sissons plain sissons 
dui sisseiz 


dui sissent 


me sissons 
me sisséiz plain sisseiz 


me sissent plain sissent 
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Cf. 348. The subsequent development of these three types corresponds 
to that of the three types of the perfect indicative, as explained in 
386: me isse, ditt sisse, and plah isse [plaignisse], ete. For the 
subsequent development of the endings, cf. 567. 

388. e 


ardeir(< ardére) ardant ars art ars (Type 2) 
are 
arge (pronounced ~— art 
ardze—153) ardons 
ardez 
ardent (839. Note) 


As infinitive we find also ardre. 


Like ardeir is conjugated mgrdre (<*mérdere), excepting that its 
stem-vowel is always 9, and that it has no infinitive in -ew. Like 
ardeir are also conjugated espardre (< spargere), swrdre (< sorgere), 
terdre (<térgere), tordre (<*tércere), excepting that their infinitive 
stem-vowels reappear in all other forms, that their present indicative 
2d singulars end in -s (espars, etc. ), and that they have no infinitives 
in -eir. 


389. 
crembre(< *crémere) cremant erent ert En erens( Type 3) 
(pronounced erambre—47. 2) criens 
ervent 
cremons 
crandrat[ecrendrat] criéme cremez 
criemes ertement 
ertemet (339. Note) 
cremons 
eremez 


eriement 


Toward the end of the second period all forms of this verb becoie by 
analogy like those of plaindre (397) : infinitive craindre ; present 
participle cranant[eraignant] ; ete. 
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390. 
dire(< dicere) disant dit di dis 
dis (Type 1) 
dit 
die dimes disons 
dites desisse 
dient 


Benedir may be inflected like dire, or in accordance with Weak, IT. 
b; it also has an irregular perfect indicative benesqui (inflected like 
nasqui—3814. 1), and an irregular past participle benedéit. 

Like dire is conjugated despire (< despécere), excepting that its 
present indicative plural is despisons, -tez, -ent, and that its present 
subjunctive is despise, etc. 


391. 


ditire(< dicere) duisant duit dui duis 
(Type 2) 


dwie 


Like duire are conjugated cwire (<< céquere), estruire (<*estrtigere), 
and luire (< *licere), excepting that the stems of their present sub- 
junctives and of their present indicative 3d plurals end in s (cwse, 
ete. ) 


392. 
escrivre(< escribere) — escrivant escrit  escrif escris 
; escris escresis ete. 
escrut 
escrivons 
escrwez ESCL E8188E 


escrwent (339. Note) 
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The perfect indicative, although inflected ca. 1100 according to Type 1, 
did not develop as Type 1 did. Toward the end of the second period 
we find escrivis, escrivis, escrivit, ete. 


393. 
faire(< facere) faisant fait faz faiz fis(Type 1) 
fais 
fait 
p pte WO e 
ferar face (pronounced faimes faisons fesisse 
fatse—198) faites 
font 
fai 
faimes faisons 
faites 
394. 
o*. 2 , aad Le . ae 
maneir(< manére) manant més main [maing] més 
hs ° 
mains masis 
Pr = 
marnt mest 
mandrat manre[maigne]  manons masimes 
manez masistes 
(es = 
manent mestrent 
main masisse 


During the second period this verb became in all its forms like plaindre 
(397).. Cf 389, 


395. 


métre(< *méttere) —metant mis met mis( Type 1) 


méte mesisse 


STRONG, II 
396. 
ocidre( < occtdere) ocidant —_ocis 
(pronounced 
otsidr¢) 
397. 
plaindre(< pléngere) — planhant pliint 
[ plaignant] 
398. 
prendre( < préndere) prenant = pris 
(pronounced prandre) 
prene| preigne] 
399. 
querre(< quérere) querant quis 
(pronounced kerre 
—154) 
quiere 
quieres 
quieret 
querons 
querez 
quierent 


As infinitive we find also querir. 
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oct ocis 

ociz (Type 1) 
oct 

ocidons OCEsisse 
ocidez 


ocident(339. Note) 


pliih{ plaing| plains 
pliins (Type 3) 
pliint 

planons{ plaignons | 
planiez[ plaigniez| 
planent| plaignent] 


pren pris 
(pro- (Type 1) 
nounced 
pran) pr E8188e 
quiér quis 
(Type 1) 
quesisse 
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400. 


ridre(< *ridere) ridant 


ris 


rit 


reZ 

rit 

ridons 
ridez 
rident( 338 


PERIOD 


ris( Type 1) 


resisse 


. Note) 


Like ridre are conjugated clodre (< cléudere), cdncliidre (< con- 
elidere), and escdudre (< excdtere), excepting that their infinitive 


stem-vowels reappear in all other forms. 


401. 

sedeir(< sedére) sedant 
siéde 
svedes 
stedet 
sedons 
sedez 
stedent 

402. 


soldre(< sélvere) _ solvant 


sole [sorlle] 


403. 


traire(< *trdgere) traiant 


solt 
and 
sols 


trait 


siét 

siez 

stet 

sedons 

sedez 
siedent (339. 


suél'[suetl] 
, 

suéls 

suélt 

sulons 

sulez 

suélent 


suél 


trar 


sts(Type 1) 


sesisse 


Note) 


sols(‘Type 2) 


trais(Type 2) 
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Strong, III 


404. The verbs of this class are all alike as regards their proveni- 
ence—their perfects all coming from VL. perfects in -wi—but from the 
OF, standpoint, on account of numerous small differences both in end- 
ings and stems, they must be divided into five types. All of these 
types (except Type 4) differ from Strong, I and Strong, II, inasmuch 
as in practically all of their perfect indicative and imperfect sub- 
junctive endings % is present, and in all of them s is absent. Type 4, 
as far as the OF. forms of ca. 1100 are concerned, might be consid- 
ered as of Strong, I, but in provenience and second period develop- 
ment it is of Strong, III. Notice that Type 5 is strong (838) only 
from the standpoint of Vulgar Latin ; in Old French it has no stem- 
stressed forms. 


Perfect Indicative 


Type 1 Type 2 Type 3 
bi(< dbui) diti( < débwi) nivi(< noewt) 
Q ws de its no ws 
bu t dit t niu t 
Q wmes de times ng umes 
Q wustes de wstes no ustes 
du rent dit rent nit rent 

Type 4 Type 5 
vpil( << volt) val ii( < valui) 
vul is [vul-, vol-, and val is 
vol t voul-, cf. 91] val it 
vyl Imes val times 
vul istes val ivstes 
vol drent val wrent 


Cf. 338. 2; 342. 3; 349. During the second OF. period, voil 
(which was the only verb of Type 4) was completely assimilated to 
Type 5, becoming vulitt (281), vyliis, ete. Toward the end of the 
period all the 1st singulars adopted the ending -iis, from analogy with 
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Strong, II: for example, valiis. All the 1st plurals inserted an s 
(355). The ending-stressed forms of Types 1, 2, and 3 became wis 
[eus], times, iistes ; dits, diimes, diistes ; nits, numes, niistes ; in Type 
2 these developments were normal (271); in Types 1 and 3 they were 
from analogy with Type 2. 


405. Imperfect Subjunctive 
Type 1 Type 2 Type 3 


0 wsse de isse no wsse 

0 wsses de isses no wWsses 
o wst de ust no wst 

0 wWssons de wssdns NO USSONS 
0 wWssélz de wssévz no wssbiz 
0 wssent de issent no wwssent 


Type 4 Type 5 

vul wsse val wsse 

vul asses val wwsses 

vul ast val wst 

vul issdns val wssdns 

vul isséiz val wsséiz 

vul rssent val wssent 
Cf. 343 ; 349. The pretonic vowels of Types 1, 2, and 3 developed 
as did the pretonic vowels of the perfect indicatives (404). During 
the second period -ussons and -usseiz became -ussions and -ussiez (356). 


406. 


aveir( < abére) avant ott i) oi( Type 1) 
and and as 
aiant ett at 
(pronounced avons OUSSE 
diyant—152) avez 
ont 


avete 


407. 
béivre(< bébere) 


bevrat 


408. 
chadeir(< *cadére) 


chadrat 
and 
chedrar 


STRONG, III 


aie (pronounced 
aes diye—151) 
ait 

aions 

atiez (340) 


aent 
bevant beiit 


beive 
beives 
bewet 
bevons 
bevez 


beivent 


chedant chedit 


chiéde 
chiedes 
chiedet 
chedons 
chedez 
chiedent 


wes 
wions 
aviez 


berf 
(339. 
Note) 


chiét 
chiez 
chiet 
chedons 
chedez 
chiedent 


(339. Note) 
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bui 


(Type 2) 


beusse 


chedi 
chedis 
chedit 
chedimes 
chedistes 
chedirent 


As far as these OF. forms of ca. 1100 are concerned, chadeir is an 


irregular verb of Weak, II. a. 


But during the second period it 


adopted, in the perfect indicative and imperfect subjunctive, the end- 
ings of Strong, II, Type 5. 
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409. 


conoistre(< connéscere) 
(pronounced céndistre) 


410, 


creidre(< crédere 


eredrar 


411. 


créistre(<créscere) 


412. 


curre(< cérrere) 
[curre, corre, 
and courre—66 | 


conotssant 


credant 


creide 
creides 
ererdet 
eredons 
eredez 
creident 


cretssant 


currant 


congiit conors conur 
and (Type 8) 
conetit 
CONOUSSE 
credit creit erur 
crerz eredus 
crett (Type 2) 
eredons 
eredez 
ereident credusse 
(339. Note) 
ereut creis erur 
(Type 2) 
creusse 
currut cur currur 
curs (Type 5) 
curt 
Currons 
currez 
current 


As infinitive we find also, toward the end of the second period, ewrir. 


413. 
deveir( < debére) 
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devant deiit 
déive 
deives 
detvet 
deions devons 
deriez(340) devez 
deient dewent 


déi 
cleis 
deit 


devons 


devez 


deivent 


deif 
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dua 


(Type 2) 


deusse 


Deie is pronounced déiye (151) ; deions is pronounced déiyéns (152). 


414, 
duleir( < dolére) 
[duleir, doleir, 
and douleir—91] 


duldrat 


415. 
ester( < estdre) 


esterar 


416. 


estuveir( <*estopére) 


(an impersonal 
verb—‘ to be 
necessary ) 


dulant 


duéle[dueille] 

duéles 

duélet 
dyulons[duillons, 
duliiez  doillons, and 
duélent douillons | 


estant estet 


estoise 


estuvéit 


estivisset 
and 
estitist 


duéls 
duélt 


dulons 


dulez 


duélent 


duél 


estos 
estas 
estat 
estons 
estez 
estont 


estu 


estuét 


dultit dugl’[dueil] dului 


(Type 5) 


estur 


(Type 2) 


esteusse 


estiut 


estewist 
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417. 


136 


quaras 
zavas 
swovas 
was 
savas yr) ‘Oya 
(98 ‘TA >) 098 avadas aVadysa 
oe ee ee 
aatpunlqng yuasetg [Buorrpuoy 
2008 quata = yuadar — yuavaysa qualia = uaa’ quowas = yuo.l4sa 
eueee zauda  waiida zaViysa 83yla 80.0 alas = #48 
oss 89198 suaiisa suansa suarysa ssula sdullar suolas sUolgsa 
4a. Yada jawar vasa 440 9 owas = Ysa 
eat ee gala gadar —- s;ava4sa a) sia. SPAS = SDAASA 
. a ad etd ala aan avaysa Wa Wgv Wdas —-vo.4sa 
says #9483 Cet anh as Oak BE EES, = ~~ 
sown f BIULOS SULOS suds oayeorpuy yooyaodury arnqngy 
in 489 
snp 89 Bar 
anf une jays qunysa (3.00883. > )OAJSO 
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418. 
gesir(<jacére) gesant gett gis Jui (Type 2) 
(pronounced gis 
dzezir—150) gist 
gise gesons geusse 
gesiez( 339) 
gera gusent 


Like gesir is conjugated the impersonal verb /éisir (< lecére), 
excepting that wherever gesir has ge-, leisir has /éi-. 


419. 
lire(< légere) lisant leiit li lui (Type 2) 
lis 
lt leusse 
lisons 
lisiez (339) 
lisent 


Lire has also a perfect indicative and imperfect subjunctive inflected 
by Strong, II, Type 1: is, ete. ; lesisse, ete. 


420. 
7 
, *K 4 yr * malay ania (| 5 
murir(<*morire) — murant mort mir murui(Type 5) 
[murir, morir, muérs 
and mourir—91] muert 
ts , 
murre sur mort mwrons 
murez 
muerent 
muer 
421. 
muveir(< movére)  muvant moiit muéf  mui( Type 3) 
L 
[muveir, moveir, and (339. 
and mouveir—91] metit Note) 


10 
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mugve 
mueves 
muevet 
muvons 
muvez 
muevent 
422, 
niisir( < nocére ) nuisant nout 
and 
newt 
nurrar 
As infinitive we find also nuire. 
4235. 
pareir( < parére) parant parit 
paire 
424. 
pldisir(< placére)  plaisant —pioiit 
and 
pletit 
plarrai place( pronounced 
platse—198) 
As infinitive we find also plaire. 
425. 
pluveir(<*plovére) pluvant —_ploiit 
[pluveir, ploveir, and 
and plowveir—91] plett 


pluéve 
plueves 
pluevet 
pluvons 
pluvez 
pluevent 


MOUSSE 


nuis nui(Type 3) 
Nousse 
per parui( Type 5) 
plats ploi(Type 1) 
plais 
plaist 
plaisons _plousse 
plaisiez( 339) 
plaisent 
pluéf plui( Type 3) 
(339. 
Note) 


plousse 
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426. 


pudeir(< *potére) pudant podiit pitis poi(Type 1) 


[pudeir, podewr puéz podus 
and poudeir—91] puet 
pitisse pudons 
puisses pudez podusse 
puisset pusst puedent 
puissons 
puissiez(340) 
puissent No imperative 
427. 
receivre(<vrecépere) recevant receut recéif recui(Type 2) 
(339. 
Note) 
recevrat receive receusse 
recewes 
recervet 
TECEVONS 
recevez 
receivent 
As infinitive we find also receveir. 
428. 
saveir( < sapére) sachant sotit sa soi(Type 1) 
and sés 
seut set 
savere Savons S0USse 
savez 
sevent 
sache( pronounced 
satse—192. 1) 
saches 
sachons 


sachiez 
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429. 
valeir( < valére) valant valiit val’[vail] valui( Type 5) 
and vaus 
vaillant vaut 
vaudrai( 174) valons 
valez 
valeie valent 
vaille( pronounced No imperative 
val’e—-200) 
430. 
vuleir(<*volére) — vulant vuliitt vuél'[vueil] voil( Type 4) 
[vuleir, voletr, and vuéls 
and vouleir—91]_ vuillant vuélt 
vulons vulisse 
vulez 
vuldrat vuleie vuglent 
vuéle(vueille) vuéles 
vuéles vulons 
vuélet vuliez 


vulons(vullons, voillons, 

vuliez(340) and vowillons) 
4 yi, 

vuglent 


Vuleir also had a perfect indicative and imperfect subjunctive inflected 
according to Strong, IT: vols, vulsis, ete.; vulsisse, ete. 


Reference List of Irregular Verbs 


431. Following is an alphabetical list of the irregular verbs whose 
forms have been given in tabular form (361) in the preceding sec- 
tions. We have thus given by no means all the irregular verbs of 
Old French. Indeed, a regular verb being one all of whose forms 
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may be inferred from the principal parts (361), almost every Old 
French verb of ca. 1100 is irregular (339. Note, and 848). Even 
chanter, which we have used as the paradigm for Weak, I, is irregu- 
lar in its present subjunctive 3d singular, as may be seen from the 


table in 361. 


It being impracticable, therefore, to give in tabular 


form all the irregular verbs, we have presented only those possessing 
the greatest number of irregularities, and those possessing the most 


unusual irregularities. 
very rare usage. 


We have not given, however, any verb of 
In the following list compounds presenting no 


peculiarity are omitted if the simple verb occurs. The references 


are to sections. 


GRE HA ea BOL, al 
ardewr S 
aoe } Sch oS GR ee ee 388 
ASEM CR rn ke rie 392 
atamdre......: Coes eee See 397 
GUECOTER by od os ORR ee acne gee 4.06 
WONG Coe 2s 5 ame cit pope 407 
‘ET Ae ee 390 
SERIAL. ona) x: Sha tdhesee 37114. 1 
LE Do ae EO Ce 397 
GOGOL Stuer ene Tore tae 4.08 
OOD BBS Bo Oe 429 
AUGGHHG.» «, Mone DORE OH 4.00 
COMER is costae oa" 871%. 2 
pare } 1 Wane rere 427 
concevewr 

COMCUIUGC IC ME anes 400 
SOR eee eee 409 
CROs 66 SER Ree 410 
ODS RO ge ROE 411 
GRETMOMGs woe ab occtle 6 OO 389 
CU ROR EP ree 391 


curr 
hig Sarr ee 412 
curre 


CUT nga eter Ot oe 37114. 38 
oe eee 
deceveir 

GES D0 Crary one loc ee Maen cele 390 
OCU CUT oA et en 413 
ONDER MO CRA eee i 2G 390 
OW GT nes oe ees choc tere 361. 2 
GUE Ot akc h ae erator 391 
LMT hog ren espe ae 414 
e1ssir ‘ 
eee } ee Ferrata 87114. 4 
CSCOUO LC Renee 400 
CSCIC AN Ma eee 392 
CRUOPO LC aes ire teawe a gnats A 388 
CSUCINIGT Caretaker ene aT 
CSUCIHaaen ore PRIS AAS cette A415 
CSUTC mea MUI cia meee Tee 41” 
CSURCITUC CEE Erne 397 
OSUPUIIG 5 6 b Sido 8 OO 86 Os Oy’ 391 
CSULSVEU ee Eo ne 416 
TOUR AMM esta Lsaces a el gona ke 393 
TOU UM Ne ate Res vrrtganert 87114. 5 
NIUE Seaiohe cunt seni aya aera 397 
CLUE co aitace Fiona 5 87114. 6 
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PROUON Ciaec.s, Saosin ae Meee 397 
TOS ot ieee he ate 418 
TETROP OE eis sd ptesge ahs toner ee 389 
RUT IT CAA ose oh cept ae 373% 
PRC a iets oes 37114. 7 
USSU ae i nt le es 37114. 4 
POURENCS aah, otesis's tere 397 
LOUSUE tener et exci eee ere 418 
ip LOE Go tin ae 4\9 
LUCE AN ee ee AL OL 
TOIOW ER Cotas eB OUS 394 
menioiee } ee ee AQ 
mentevewr 

TUCUR CaN ri eke skas ne Ae ees Bop 
OPO vn oe ata cae 388 
UO DANON Ples gPG Gs ee 414. 
TINT gg RON a ae Ree 420 
IPO EE crea nttiin odie 8 Coe 421 
WORSUEO eye S ee ears eee: a8ll4. 1 


nuire ) 


EW eee ees aks tote Wl ake hee uenete 422 
nus | 
OOUUEE Sciam ahi SapR Cts 396 
OGL Rae cae Se 37114. 8 
O12 | SARS Oe rar eak ie 37114. 9 
CUBE oc: Sore, seteyod ston ee 397 
DOUNNICE 6 nik Grains nei 397 
PUUEUT, fae sens eee ae a: 
WOUNI ETA a le wien eee 397 
perceivre 
Sete \ POTEET Lu: 427 
DDUOND OTE cn a ncaa eee a 397 
ee } obit tie tam 424 
plaisir 


DN OU ar Sele 8 takes ee 425 


IRREGULAR VERBS 

POWUETE © 5 ieca faders a gee oees 397 
PROMO TOD «steaks tose ree 389 
TRUONG: cred Wt eee ohare 398 
TWO OR as is ory) eats 361. 3 
DUO ine can rhe 426 
Laie } EAE, cae. o>: 399 
querre 

POCTUOT OC teseete A eee 389 
bn ee Ee 427 
receveir 

TUORO Se onde On ee 400 
T WUT ier cs sates oei cee cetere 361. 3 
SOLUS hate re cane ee 871%. 5 
SUUEW is. oak Fee oh See 428 
SEDLITS EA ire are eee 401 
SOUDTONE se. wot eee 402 
SULT ie kay Se etaen ae 38714. 3 
SULEUT Oe aaus Cee aoe 414 
SUT ATOR voc. 8 = cee eee 388 
aes 5 erro ff A. 424 
taisir 

tOINGTO. Sn vee eee 397 
CONUS. on ee 385 
COPOY CS soot See 388 
CONGTCr cei oe 388 
UPON Cis cect a ena 403 
CP UME cxondcscct ee 361. 3 
Choi Ow fo eee 429 
WOME now ci Se area 384 
VOUUGEEL eset, teense 38114. 2 
VOTAT onivn 2 nae Oe ee 385 
VOSUUT sock aha 37114. 10 
CUNEO eens 38114. 3 
UULO Uae) ee 430 
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Connected Passages with Phonetic Transcription 


The following phonetic transcriptions, although of an approximate 
nature, may nevertheless give the beginner some idea of the pronunci- 
ation of connected Old French. Many of the sounds involved are 
still subjects of contention among authorities ; as to such points the 
beginner cannot hope to draw independent conclusions until he knows 
how to handle the Grammatik des Altfranzisischen ; then he will be 
able to make his own phonetic transcriptions. 


I. The First Period 


Following are the opening lines of the Chanson de Roland, written 
toward the end of the eleventh century : 


= 


Charles li reis, nostre emperere magnes, 

Set anz tuz pleins at estet en Espaigne, 
Tresqu’en la mer conquist la terre altaigne. 
N’i at chastel qui devant lui remaignet ; 
Murs ne citet n’i est remes a fraindre 

Fors Sarragoce, qui est en une montaigne. 

Li reis Marsilies la tient, qui Deu nen aimet ; 
Mahomet sert et Apollin reclaimet.— 

Nes puet guarder que mals ne 1’i ataignet ! 


Oa oF CO bO 


tsarle li réis, nostr amperére manes, 

set ants tuts pleins ad estéd Gn espane, 
trésk an la méer konki la terr dutane. 

ni a tsastel ki devind litt reménet ; 

mir ne tsitet n % est remez a fraindre 
Jor sarragutse, ki st an ine montane. 

li rei marsile la tient, ki dgu nan dimet ; 
mahdmet sert ed apolind rekliimet. — 

nes pugt gardéer ke mau ne Ll i atainet ! 


OHOOnNoanantrwWwWwNr WOON 
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Before consulting the following notes the student should read 
the third paragraph of 10-11, and 103. Note 2. 

Line 1. Charles (< VL. Carolus) = t8arle: Frenchmen of ca. 
1100, whenever they pronounced Charles as an isolated word, said 
tsarles (132), but when, in connected speech, it was followed by h, 
they did not pronounce the s, for that linguistic process which had 
already resulted in the disappearance of every medial s before a 
sonant consonant (129) was still operative whenever similar combina- 
tions arose from the juxtaposition of words in connected speech. 
nostre (<< VL. noster) = nostr : in OF. verse a final e (78. 3) imme- 
diately preceding a word beginning with a vowel was usually elided. 

Line 2. at (<c VL. abet) = ad : we have d, in spite of 124. Note, 
in accordance with 116.  estet (< estatw) = ested: we have d, in 
spite of the last part of 116, in accordance with the first part of 116. 

Line 3. conquist (<< VL. *conquesit) = kénki: the ¢ falls, in spite 
of 122. 3, in accordance with 123; the s then falls, in accordance with 
129. terre (< VL. terra) =terr: cf, nostre in line 1. 

Line 4. at (<. VL. abet) =a: the ¢ falls, in spite of 124. Note, in 
accordance with 117. 3. devant (< de + ab + ante) = devand: the 
t falls, in spite of 122. 3, in accordance with 123; d is then generated, 
in accordance with 186. 

Line 5. Murs (<( VL. murus) = mir: the s falls, in spite of 132, 
in accordance with 129.  citet(< VL. civitate) = tsitét ; the t would 
fall, in spite of 116, in accordance with 120, were it not for the fact 
that a caesura immediately follows. remes (< VL. remasus) =reméz : 
we have 2, in spite of 132, in accordance with 126. 

Line 6. fors (< VL. foris) = for: the s falls, in spite of 182, in 
accordance with 127. qui est (<< VL. qui est) = ki st: in OF. verse 
the e of this combination was usually elided. 

Line 7. reis (VL. *reges) = regi: the s falls, in spite of 132, in 
accordance with 129 ; the éi then becomes #i, in accordance with 44. 
Marsilies (a borrowed word—the Late Latin Marsilius) = marsile : 
cf. Charles in line 1. Dew (a borrowed word—the Late Latin Deum) 
= déu: as there were no OF. words containing medial éw + nasal 
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consonant, the nasal diphthong corresponding to éw (240) is not 
included in the list of 256-263 : it must have been generated in con- 
nected speech, however, when final éw was immediately followed by an 
n or m, and was probably pronounced gu. 

Line 8. et (< VL. et) = ed: we have d, in spite of the last part 
of 116, in accordance with the first part of 116. Apollin (a borrowed 
word—the Late Latin Apollinum) = apolind : cf. 186. 

Line 9. mals (< VL. malus) = mau: cf. Charles in line 1 ; and, 
for the nasal diphthong, Dew in line 7. 


II. The Middle of the Second Period 


Following are the opening lines of the Roman de la Rose, written 
about the year 1237 : 


1 Maintes gens dient que en songes 
N’a se fables non, et mensonges ; 
Mais l’en puet tiex songes songier 
Qui ne sunt mie mensongier ; 
Ains sunt apres bien apparant. 

Si en puis bien trere a garant 
Un acteur qui ot non Macrobes, 
Qui ne tint pas songes a lobes ; 
Aincois escrist la vision 

Qui avint au roi Cipion. 


SOO ON DO KW Lb 


_ 


ae Vie ° i ~_Yy 
meinte Zin dren ke an sonzes 
na se fable non, e miansdnées ; 
ie toe cy ~ yes 
me Ll am po to sdnze sdnziér 


L NO ot 


(SS) 


ki ne 8d mie mansdnzier ; 

gin sont apre bien aparant. 
st am pit bien trer w garant 
un aktor ki bu nod makrobes, 
ki ne tim pa sonzez a lobes; 


OoOnNnoaw 


Le pe . orew 
cinsoiz eskri la vein 
ki avint Gu roc sipron. 


peek 
oS 
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Many first period laws of consonant development, especially those 
relating to consonant groups, held good throughout the second period, 
but are not listed in 272-282 because during the second period the 
groups which they might have affected no longer existed in the interior 
of words (it will be remembered that in general we have avoided 
discussing the development of words in connected speech—cf. 103. 
Note 2). That is why the majority of the following notes, although 
dealing with phenomena of the second period, contain references to 
rules listed in the sections of the first period. 


Line 1. Muaintes (< VL. *manctus) = mginte: cf. 129. gens 
(< Vib-gentes) = 2an: ef. 129. dient (<_ VL. dicunt) == then ser 
128. 

Line 2. fables (a borrowed word—the Late Latin fabulas) = 
fables ct. 129. 

Line-3. Mois (< VL. magis) = me:~cf. 129. en (<= ViEsome) 
= dmeaccl. 184. puet (< VL. potel)==pos ef, LI72 1. hex ( = 
tales—cf. 281. Note) = tid: ef. 127. songes (< VL. somnios) = 
sonze: cf. 127. 

Line4- Qwi'(< VL. qwi)= Ee 37. sunt ,V Le. sent arene 
ef, 123 and 183. 

Line 5. Ains (< VL. *antius) = Zin: cf. 127. apres (<. VI. 
appressu) = apre: cf. 129. 

Line 6. en (<_ VL. ende)= am: cf. 123 and 184. puis (< VL. 
*posco) == ptt: ef. 129. trere (< VL. *tragere) =trer: cf. nostre in 
selection I, line 1. 

Line 7. of (< VL. abuit) du : ef. 120; and, for the nasal diph- 
thong, Dew in selection I, line 7. non (<< VL. nome) = né6: cf. 183. 

Line 8. Qui (< VIL. qu) =: cf. 87. ~tint (<< VL. Ment) == 
fim: cf. 123 and 184. pas (< VL. passu) = pa: ef. 127. songes 
(< VL. somnios) = sénzez: cf. 126. ? 

Line 9. Aincois (this is the OF. word ains-+ the suffix -ois << VL. 
-cyus) = Pinsbiz : cf. 126. escrist (< VL. escripsit) = eskri: cf. con- 
quist in selection I, line 3. 
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Ill. The End of the Second Period 


Following are a few lines of Maistre Pierre Pathelin, written in 
the last half of the fifteenth century (during this century French 
orthography showed the effect of the Revival of Learning, many 
words being approximated to their Latin prototypes—this explains, 
for instance, the presence of the ¢ in fact, traictis, faictis) : 


1 Pathelin. Que ce drap ycy est bien faict ! 

2 Qu’est il souef, doulx, et traictis ! 

3 Le Drappier. Je lay faict faire tout faictis 

4 Ainsi des laines de mes bestes. 

5 Pathelin. Hen ! hen ! quel mesnagier vous estes ! 
1 patelén. ke se drap isi e big fet! 

2 ket 4 suef, dus, e tretis! 

3. le drapiér. Ze le fe fere tw fetis 

4 ést de lene de me betes. 

5 patelen. han! han! ke menaze vuz etes! 


ittenl. est (<0 VL. est) =e: cf. 277 

Line 2. il (< VL. elli—cf. 322) 

(< VL. dolces—281. Note). 

ine 3. 07 (=< Vi. *ayo) = ¢: cf..223.  foict (< VL. factu)= 
fe: cf. 277 and 223. tout(< VL. tottu) =ty: ef. 277. 

Line 4. des (contraction of OF. de and /es)—de : cf. 129 and 211. 
laines (<< VL. lanas) == lene: cf. 129. mes (< VL. mos—cf. 327) 
= me: cf. 129 and 211. 

Line 5. quel (< VL. quale—cf. 335 and the last sentence of 306) 
—hke: cf. 277 and 211. mesnagier (this is the OF. word mesnage 
+ the suffix -ier << VL. -ariu) = menaze: cf. 277 and 243. vous 
(< VL. vos) = vuz: cf. 126. 
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